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SAFETY INSTRUCTIONS

The appliance you have purchased is a techno-
logically advanced product designed by one of the
leading European manufacturers of high pressure
washers. To obtain the best performance from
your unit, read this booklet carefully and follow the
instructions each time you use it. During connection,
use and servicing of the appliance, take all possible
precautions to protect your own safety and that of
the people in the immediate vicinity. Read the safety
regulations carefully and comply with them on all
occasions; failure to do so may put health and safety
at risk or cause expensive damage.

SAFETY SIGNS

Comply with the instructions provided by the safety
signs and symbols fitted to the appliance and in
this manual.

The appliance and manual only feature the symbols
relevant to the model purchased.

Check that the symbols and signs affixed to the ap-
pliance are always present and legible; otherwise,
fit replacements in the original positions.

A Warning - Caution - Hazard

Please read these instructions carefully
|—ILIJ| before use.

E E2 symbol (if symbol appears in manual)- Indi-
cates that the appliance is intended for professional
use, i.e. for experienced people familiar with the
relative technical, regulatory and legislative factors
and capable of performing the operations involved
in using and maintaining the appliance. This appli-
ance is not intended for use by children, persons
with impaired physical, sensory or mental capabili-
ties, or persons without the necessary experience
and knowledge.

E3 symbol (if symbol appears in manual)-
Indicates that the appliance is intended for non-
professional (domestic) use. This appliance may be
used by persons with impaired physical, sensory or
mental capabilities, or who do not have the neces-
sary experience and knowledge, if they are under
supervision or have been instructed in the safe use
of the appliance and understand the risks involved.

%O
U Moving parts. Do not touch.

0 Switch “OFF” position
I Switch “ON” position

Lu
8 Guaranteed sound power level
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@ Prohibition sign, informs users that local regula-
tions may prohibit connection of the product to the

Danger sign, warns users not to direct the
water jet at people, animals, electrical equipment or
the product itself.

O This product is rated in insulation class Il. This
means it has reinforced or double insulation (only if
symbol appears on appliance).

@ This product is rated in insulation class I. This
means that it is equipped with a protective earthing
conductor (only if symbol appears on appliance).

C € The product complies with the relevant Euro-
pean directives.

E E1 symbol - Indicates that the appliance must
not be disposed of as municipal waste; it may be
handed in to the dealer on purchase of a new appli-
ance. The appliance’s electrical and electronic parts
must not be reused for improper uses since they
contain substances which constitute health hazards.

Wear ear defenders.

Wear a protective mask.
Wear respiratory protection.
Wear protective gloves.

Wear safety footwear.

CPRPOEe®

Wear protective clothing.

SAFETY RULES/RESIDUAL RISKS

SAFETY “DO NOTS”

WARNING. DO NOT allow children to use the ap-
pliance; supervise them to ensure that they do not
play with it.

WARNING. High pressure jets may be dangerous
if incorrectly used.

WARNING. DO NOT use the appliance with flam-
mable or toxic liquids, or any products which are
not compatible with its correct operation. Use of the
appliance in a potentially inflammable or explosive
atmosphere is forbidden.

WARNING. RISK OF EXPLOSION. DO NOT use
the appliance to spray flammable liquids.
WARNING. DO NOT point the water jet at people

or animals.
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WARNING. DO NOT point the water jet at the unit
itself, electrical parts or other electrical equipment.
WARNING. DO NOT use the appliance with people
within its range of action unless they are wearing
protective clothing.

WARNING. DO NOT point the jet at yourself or oth-
ers to clean clothing or footwear.

WARNING. DO NOT use the appliance outdoors
when it is raining.

WARNING. DO NOT allow children, incompetent
persons or those who have not read and understood
the instructions to use the appliance.

WARNING. DO NOT touch the plug and/or socket
with wet hands.

WARNING. DO NOT use the appliance if the electric
cable is damaged. If the electric cable is damaged,
it must be replaced by the manufacturer, one of its
authorised Service Centres or similarly qualified
persons in order to avoid a safety hazard.
WARNING. DO NOT use the appliance if a supply
cable orimportant parts such as the safety devices,
high pressure hoses or gun are damaged.
WARNING. DO NOT jam the trigger in the operat-
ing position.

WARNING. Check that the data plate is affixed to
the appliance; if not, inform your dealer. Appliances
without plates must NOT be used as they are uni-
dentifiable and potentially dangerous.

WARNING. DO NOT tamper with or adjust the set-
ting of the safety valve or the safety devices.
WARNING. DO NOT alter the original diameter of
the spray head nozzle.

WARNING. DO NOT move the appliance by pulling
on the ELECTRIC CABLE.

WARNING. DO NOT allow vehicles to drive over
the high pressure hose.

WARNING. DO NOT move the appliance by pulling
on the high pressure hose.

WARNING. When directed towards tyres, tyre
valves or other pressurised components, the high
pressure jet is potentially dangerous. Do not use
the rotating nozzle kit, and always keep the jet at
a distance of at least 30 cm during cleaning.
WARNING. The use of non-original accessories and
any other spare parts not specifically intended for
the model in question is prohibited. All modifications
to the appliance are prohibited; any modifications
shall render the Declaration of Conformity null and
void and relieve the manufacturer of all liability under
civil and criminal law.

SAFETY “MUSTS”
WARNING. All electrical conductors MUST BE
PROTECTED against the water jet.

WARNING. The electric supply connection must
be made by a qualified electrician and comply with
IEC 60364-1. Either a residual current device that
will cut off the power supply if the leakage current
to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a ground fault
interrupt device must be installed.

WARNING. DURING start-up, the appliance may
cause network noise.

WARNING. Use of aresidual current breaker (RCB)
will provide additional protection for the operator
(30 mA).

WARNING. Models supplied without plug must be
installed by qualified staff.

WARNING. Use only approved electrical extension
leads with suitable conductor cross-section.
WARNING. Always turn off the switch when leaving
the appliance unattended.

0®®OG0

WARNING. High pressure may cause parts to
rebound: wear all the protective clothing (PPE) and
equipment needed to ensure the operator’s safety.
WARNING. Before doing work on the appliance,
REMOVE the plug.

WARNING. Before pressing the trigger, GRIP the
gun firmly to counteract the recoil.

WARNING. COMPLY WITH the local water sup-
ply authority regulations. Under IEC 60335-2-79,
the appliance may only be connected to the mains
drinking water supply if the supply hose is fitted
with a backflow preventer valve with drain facility
corresponding to EN 12729 type BA. The backflow
preventer can be ordered from the manufacturer.
WARNING. Water that has passed through backflow
preventers is considered to be non-potable.
WARNING. Maintenance and/or repair of electrical
components MUST be carried out by qualified staff.
WARNING. DISCHARGE residual pressure before
disconnecting the hose from the appliance.
WARNING. CHECK before each use and at regular
intervals that the screws are fully tightened and that
there are no broken or worn parts.

WARNING. ONLY USE detergents which will not
corrode the coating materials of the high pressure
hose / electric cable.

WARNING. ENSURE that all people or animals keep
a minimum distance of 16 yd. (15m) away.
WARNING. This appliance is designed for use with
the detergent supplied or recommended by the
manufacturer. The use of other detergents or chemi-
cals may adversely affect the appliance’s safety.
WARNING. Do not allow the detergent to come into
contact with the skin, and the eyes in particular! In
case of contact with eyes, rinse with plenty of water
and seek medical advice at once!




WARNING. High pressure hoses, fittings and joints
are important for the appliance’s safety. Use only
hoses, fittings and joints recommended by the
manufacturer.

WARNING. To ensure the appliance’s safety, only
use the manufacturer’s genuine parts, or other parts
which carry its approval.

WARNING. Unsuitable extension cables can be
dangerous. If an extension cable is used, it must be
suitable for outdoor use, and the connection must be
kept dry and off the ground. Use of a power cable
reel which keeps the socket at least 60 mm above
the ground is strongly recommended.

WARNING. Switch the appliance off and discon-
nect it from the power supply before assembly,
cleaning, adjustments, maintenance, storage and
transportation.

WARNING. Insert the pipe jet kit down to the red
mark before turning the appliance on.

GENERAL INFORMATION (FIG.1)/
PAGE 2

Use of the manual

The manual forms an integral part of the appliance
and should be kept for future reference. Please
read it carefully before installing/using the unit. If
the appliance is sold, the seller must pass on this
manual to the new owner along with the appliance.

Delivery

The appliance is delivered partially assembled in
a cardboard box.

The supply package is illustrated in fig.1.

Documentation supplied with the appliance
A1 Use and maintenance manual

A2 Safety instructions

A3 Declaration of conformity

A4 Warranty regulations

Disposing of packaging

The packaging materials are not environmental
pollutants but must still be recycled or disposed of
in compliance with the relevant legislation in the
country of use.

TECHNICAL INFORMATION (FIG.1)/
PAGE 2

Envisaged use

This appliance has been designed for individual
use for the cleaning of vehicles, machines, boats,
masonry, etc., to remove stubborn dirt using clean
water and biodegradable chemical detergents.
Vehicle engines may be washed only if the dirty
water is disposed of as per regulations in force.
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- Intake water temperature: see data plate on
the appliance.
- Intake water pressure: min. 0.1 MPa - max.
1 MPa.
Operating ambient temperature: above 0 °C.
The appliance is compliant with the IEC 60335-1
and IEC 60335-2-79 standards.

Operator

The symbol illustrated in fig. 1 identifies the ap-
pliance’s intended operator (professional or non-
professional).

Main components

B2 Lance

B3 Gun with safety catch

B4 Electric cable with plug (on models with
this feature)

B5 High pressure hose

B6 Detergent tank (on models with this fea-
ture)

B7 Oil cap (on models with this feature)

E Nozzle

F Detergent regulator (on models with this
feature)

G Pressure regulator (on models with this
feature)

L Water filter

Accessories (if included in the supply package
— see fig.1)

C1 Nozzle cleaning tool

C2 Rotating nozzle kit

C3 Handle

C4 Brush

C5 Hose reel

C6 Water suction kit

C7 Pipe jet kit

C8 Large surface cleaning brush kit
C9 Adapter

C10 Screws

C11 Brackets

C12 Lever

C13 Detergent kit

C14 Wheels

C15 Lubricating grease tube

Safety devices

- Starter device (H)
The starter device prevents accidental use of
the appliance.

Warning - danger!
Do not tamper with or adjust the safety
valve setting.
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- Safety valve and/or pressure limiting valve.
The safety valve is also a pressure limiting valve.
When the gun trigger is released, the valve
opens and the water recirculates through the
pump inlet or is discharged onto the ground.

- Thermostat valve (D1 where fitted) If the water
temperature exceeds the temperature set by the
manufacturer, the thermostat valve discharges
the hot water and draws in an amount of cold
water equal to the amount of water discharged,
until the correct temperature is restored.

- Safety catch (D): prevents accidental spraying
of water.

- Overload cutout: stops the appliance in case of
overload.

INSTALLATION (FIG.2)/PAGE 3
Assembly

A\

Warning - danger!

Allinstallation and assembly operations
must be performed with the appliance
disconnected from the mains power
supply.

The assembly sequence is illustrated in
fig.2.

Fitting the pressure release caps (on models
with this feature)

To prevent oil leaks, the appliance is delivered with
the oil intakes sealed with red caps which must be
replaced with the pressure release caps supplied.

Fitting the rotating nozzle

(For models with this feature).

The rotating nozzle kit delivers greater washing
power.

Use of the rotating nozzle may cause a reduction in
pressure of 25% compared to the pressure obtained
with the adjustable nozzle. However, the rotating
nozzle kit delivers greater washing power due to
the rotation of the water jet.

Electrical connection

Warning - danger!

Check that the electrical supply voltage
and frequency (V-Hz) correspond to
those specified on the data plate (fig.2).

Use of extension cables

Use cables and plugs with “IPX5” protection
level. The cross-section of the extension cable
should be proportionate to its length; the longer
itis, the greater its cross-section should be. See
table 1.

Water supply connection

A\

Warning - danger!

Only clean or filtered water should be
supplied to the appliance. The flow rate
of the water inlet tap should be equal to
the pump flow rate.

Place the appliance as close to the water
supply system as possible.

Connection points
e Water outlet (OUTLET)
m  Water inlet with filter (INLET)

Connection to the mains water supply

The appliance may only be connected directly to
the mains drinking water supply if the supply hose is
fitted with a backflow preventer valve as per current
regulations in force. Make sure that the hose is at
least @ 13 mm, that it is reinforced and that it is not
more than 25 m long.

Suction of water from open containers

1) Screw the inlet hose with filter to the water INLET
and insert it down to the bottom of the container.

2) Vent the air from the appliance:

a) Unscrew the lance.

b) Start the appliance and keep the gun open
until there are no air bubbles in the water
flowing out.

3) Switch the appliance off and screw the lance
back on.

N.B.: the maximum suction height is 0.5 m. The

suction hose should be filled before use.

ADJUSTMENTS (FIG.3)/PAGE 4

Adjusting the spray nozzle (for models with this
feature)
Water flow is adjusted by regulating the nozzle (E).

Adjusting the detergent

To deliver detergent at the correct pressure, set the
nozzle (E) (where fitted) on “®" or fit the detergent
kit (C13) (where available) as shown.

The quantity of detergent delivered is adjusted using
the regulator (F).

Adjusting the working pressure (on models with
this feature)

The regulator (G) is used to adjust the working
pressure. The pressure is shown on the pressure
gauge (where fitted).




INFORMATION ON USE OF THE
APPLIANCE (FIG.4)/PAGE 4

Controls

- Starter device (H).

Set the starter switch on (ON/I) to:

a) startthe motor (in models without TSS device);

b) setthe motorready to start (in models with TSS
device).

If there is a pilot light on the starter device, it should

light up.

Set the starter device switch on (OFF/0) to stop the

appliance.

If there is a pilot light on the starter device, it should

go out.

- Water jet control lever (I).

Warning - danger!

During operation the appliance must be
positioned as shown in fig. 4 on a firm,
stable surface.

Start-up (see fig. 4)

1) Turn on the water supply tap fully.

2) Release the safety catch (D).

3) Depress the gun trigger for a few seconds and
start up the appliance using the starter device
(ON/I.

A\

Warning - danger!

Before starting up the appliance check
thatitis receiving water correctly; use of
the appliance without water will damage
it. Do not cover the ventilation grilles
when the appliance is in use.

TSS models - In TSS models with automatic delivery

flow cut-off system:

- when the gun trigger is released the dynamic
pressure automatically cuts out the motor;

- when the gun trigger is depressed the auto-
matic drop in pressure starts the motor and the
pressure is restored after a very slight delay;

- ifthe TSS is to function correctly, all gun trigger
releasing and depressing operations must be
at least 4-5 seconds apart.

To prevent damage to the appliance, do not allow

it to operate dry and check that it is properly

supplied with water.

For models without TSS, to prevent damage

to the appliance due to an increase in water

temperature, do not cut off the jet of water for
more than 5 minutes with the appliance running.

Stopping
1) Set the starter device switch on (OFF/0).

L ENGLISH _

2) Depress the gun trigger and discharge the
residual pressure inside the pipes.
3) Engage the safety catch (D).

Restarting

1) Release the safety catch (D).

2) Depress the gun trigger and discharge the
residual air inside the pipes.

3) Set the starter device on (ON/I).

Storage

1) Turn off the water supply tap.

2) Discharge the residual pressure from the gun
until all the water has come out of the appliance.

3) Switch the appliance off (OFF/0).

4) Remove the plug from the socket.

5) Drain and wash out the detergent tank at the end
of the working session. To wash out the tank,
use clean water instead of the detergent.

6) Engage the gun safety catch (D).

Refilling and using detergent

The detergent must be delivered using the ac-
cessories and by the procedures described in
point 7.3.

Use of a high pressure hose longer than the one
originally supplied with the appliance, or the use
of an additional hose extension, may reduce or
completely halt the suction of detergent.

Fill the tank (B6) with highly biodegradable deter-
gent.

Recommended cleaning procedure

Dissolve dirt by applying the detergent mixed with
water to the surface while still dry.

When dealing with vertical surfaces work from the
bottom upwards.

Leave the detergent to act for 1-2 minute but do not
allow the surface to dry. Starting from the bottom,
use the high pressure jet at a minimum distance
of 30 cm. Do not allow the rinse water to run onto
unwashed surfaces.

In some cases, scrubbing with brushes is needed
to remove dirt.

High pressure is not always the best solution for
good cleaning results, since it may damage some
surfaces. The finest adjustable nozzle jet setting or
the rotating nozzle should not be used on delicate
or painted parts, or on pressurised components (e.qg.
tyres, inflation valves, etc..).

Effective cleaning depends on both the pressure
and volume of the water used, to the same degree.

MAINTENANCE (FIG.5)/PAGE 5

Any maintenance operations not covered by this
chapter should be carried out by an Authorised
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Sales and Service Centre.

Warning - danger!

Always disconnect the plug from the
power socket before carrying out any
work on the appliance.

Cleaning the nozzle

1) Disconnect the lance from the nozzle.

2) Remove any dirt deposits from the nozzle hole
using the tool (C1).

Cleaning the filter

Inspect the inlet filter (L) and detergent filter (if fitted)
before each use, and clean in accordance with the
instructions if necessary.

Unjamming the motor (on models with this feature)
In case of lengthy stoppages, limescale sediments
may cause the motor to seize. To unjam the motor,
turn the drive shaft with a tool (M).

Refilling the oil (for models with this feature)

Add oil through the intake hole to restore the cor-
rect level.

For oil characteristics, refer to the “Technical Data”
table.

End-of-season storage

Treat the appliance with non-corrosive, non-toxic
antifreeze before storing it away for winter.

Put the appliance in a dry place, protected from frost.

STORAGE AND TRANSPORTATION
(FIG. 5)/PAGE 5

Store the accessories as shown in fig. 5.
Transport the machine as shown in fig. 5.




TROUBLESHOOTING
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Problem

Possible causes

Remedy

Pump does not reach working
pressure

Nozzle worn

Replace nozzle

Water filter fouled

Clean filter (L) (fig.5)

Insufficient water supply

Turn on water supply tap fully

Air being sucked into system

Check tightness of hose fittings

Air in pump

Switch off the appliance and keep
depressing and releasing the gun
trigger until the water comes out in
a steady flow. Switch the appliance
back on again.

Adjustable nozzle not positioned
correctly

Set nozzle (E) on (+) setting (fig.3)

Thermostatic valve tripped

Wait for correct water temperature to
be restored

Water being sucked from an open
container from a height of more than
0.5m.

Reduce the suction height.

Pump pressure drops during
suddenly use

Water being sucked from an external
tank

Connect appliance to the mains
water supply

Inlet water too hot

Reduce temperature

Nozzle clogged

Clean nozzle (fig.5)

Inlet filter (L) fouled

Clean filter (L) (fig.5)

Motor “buzzes” but fails to start

Power supply voltage too low

Check that the voltage of the mains
power supply line is the same as that
on the plate (fig.2)

Voltage drop due to use of extension
cable

Check characteristics of extension
cable

Appliance not used for a long period
of time

Contact your nearest Authorised
Service Centre

Problems with TSS device

Contact your nearest Authorised
Service Centre

Motor fails to start

No electrical power

Check that the plug is firmly in the
socket and that the mains voltage
supply is present (*)

Problems with TSS device

Contact your nearest Authorised
Service Centre

Appliance not used for a long period
of time

Using the tool (M) unjam the motor
through the hole at the rear of

the appliance (in models with this
feature) (fig. 5)

Water leakages

Seals worn

Have the seals replaced at your
nearest Authorised Service Centre

Safety valve tripped and discharging

Contact an Authorised Service
Centre

Appliance noisy

Water too hot

Reduce temperature (see technical
data)

Oil leakages

Seals worn

Contact your nearest Authorised
Service Centre

TSS versions only: appliance starts
even with gun trigger released

High pressure system or pump circuit
not watertight

Contact your nearest Authorised
Service Centre

TSS versions only: no water delivery
when gun trigger is depressed (with
supply hose connected)

Nozzle clogged

Clean nozzle (fig.5)
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Problem Possible causes Remedy
No detergent sucked in Adjustable nozzle on high pressure Set nozzle (E) on - setting (fig.3)
setting "
Detergent too dense Dilute with water
High pressure hose extension being | Fit original hose
used
Deposits or restriction in detergent Flush with clean water and eliminate
circuit any restrictions. If the problem per-
sists, contact an Authorised Service
Centre
Water escapes from thermostat valve | Water temperature inside pump With appliance in operation, do not
head has exceeded max. rated value | stop the water jet for more than
stated on nameplate 5 minutes at a time

(*) If the motor stops and does not restart during operation, wait 2-3 minutes before repeating the start-up
procedure (Overload cutout has been tripped).
If the problem recurs more than once, contact your nearest Authorised Service Centre.

MODEL SERIAL NUMBER Technical Data
L’<><><><><><><>< Technical Data Unit PW 1300 S
S/NXX XXX XXX X P Flow rate I/min 5
aix v bW xx 1P XS Maximum flow rate I/min 6.5
iiXD!T‘” Max xxx bar max xxC Pressure MPa 6.7
(PX ‘mp%x <:MGXXX XbxorMTmePo) Maximum pressure MPa 10
Power kW 1.3
Maximum inlet temperature °C 50
Maximum inlet pressure MPa 1
Disirbuted by oo Gun.repulsive force at N 96
maximum pressure
Pump oil type kg -
Protection class - (/O
Motor insulation - Class F
Motor protection - IPX5
Voltage 220-240/
’ ViHz 50/60
Maximum permitted electrical 0 )
system impedance
EOI(JEdN %rgyséif%'ﬁzi' 3dBa)y | 9BW s
Sound power level
L. (ENp60704-1) (K=3 dB(A)) dB (A) 83
,(’-\}?Ellf.r;c:]/\gzb)ratlon m/s? 274
Weight kg 4

Subject to technical modification!
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HOW TO AVOID DAMAGING SURFACES

A\ [@]WARNING

Using the appliance to wash tyres may damage the tyre and can be dangerous. 7
Never point the high pressure jet straight at the tyre. w;“"”’.
Always use the appliance at the lowest pressure setting when cleaning in the vicinity @@\\
of wheels and tyres. @
Never use the “Turbo Lance” for washing any part of the vehicle. v
For further information refer to section: “Recommended cleaning procedure”.

WARRANTY

The validity of the warranty is in accordance with the relevant legislation in the country where the product
is sold (unless otherwise stated by the producer).

The warranty covers materials, construction and conformity defects during the warranty period, during
which time the manufacturer will replace defective parts and repair the product if not excessively worn,
or replace it.

The warranty does not cover components subject to normal wear and tear (valve, piston, water gasket, oil
gasket, springs, O-rings, accessories such as the hose, gun, brushes, wheels, etc.);

The warranty does not cover defects caused by or arising from:

- improper use, misuse, negligence,

- hire or professional use if the product has been sold for domestic use,

- failure to comply with the maintenance instructions provided in this manual,

- repair by unauthorised staff or centres,

- use of non-genuine parts or accessories,

- damage caused by transport, by dirt or foreign bodies, accidents,

- storage or warehousing problems.

Proof of purchase must be submitted to obtain warranty cover.

For assistance, contact the point of sale where your appliance was purchased
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CONSIGNES DE SECURITE

Lappareil que vous avez acheté est un produit a fort
contenu technologique, fabriqué par 'un des plus
grands spécialistes de nettoyeurs a haute pression
sur le marché européen. Nous vous invitons a lire
attentivement et a observer ces quelques lignes
pour optimiser davantage ses performances. Pour
le raccordement, I'utilisation et la maintenance de
'appareil, veuillez prendre toutes les précautions né-
cessaires a votre sécurité et a celle des personnes
a proximité. Veuillez lire et respecter a la lettre les
consignes de sécurité pour ne compromettre ni la
santé ni la sécurité des personnes et pour éviter
tout dégat matériel.

ICONES ET SYMBOLES

Respecter les pictogrammes de sécurité et les
symboles figurant sur I'appareil et dans ce manuel.
Seuls les symboles concernant I'appareil acheté
sont reproduits sur I'appareil et dans le manuel.
S’assurer que les symboles et les pictogrammes
de sécurité sur I'appareil sont lisibles et en bon état.
Dans le cas contraire, les remplacer en respectant
la position d’origine.

A Attention - Danger

Lire attentivement ces instructions avant
E’J!l emploi.

E Icone E2 (si le symbole est présent sur fig. 1) -
Elle indique que I'appareil est congu pour un usage
professionnel, c’est-a-dire pour les personnes qui
ont de I'expérience, la connaissance technique,
normative, législative et qui sont en mesure d’exé-
cuter les opérations nécessaires a l'utilisation etala
maintenance de I'appareil. Cet appareil ne doit pas
étre utilisé par des personnes (enfants inclus) dont
les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou par des personnes sans expé-
rience ni formation.

Icone E3 (si le symbole est présent sur fig. 1) -
Elle indique que I'appareil est congu pour un usage
non professionnel (domestique). Il peut étre utilisé
par des personnes aux capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites, ou manquant d’expé-
rience ou de connaissance, a partir du moment ou
elles sont surveillées ou ont regu des explications
permettant d’utiliser 'appareil en toute sécurité et
comprennent les risques impliqués.

O
U Organes en mouvement. Ne pas toucher.

0 Position « arrét » de l'interrupteur
I Position « marche » de l'interrupteur

Lw
@) Niveau de puissance acoustique garanti

@ Interdiction, avertit I'utilisateur que les régle-
mentations nationales peuvent interdire le raccor-
dement du produit au réseau d‘eau potable.

Signal de danger, avertit |'utilisateur de
ne pas diriger le jet d‘eau vers les personnes, les
animaux, les dispositifs électriques, ni vers l‘appareil
lui-méme.

O Classe d‘isolation électrique Il. L'appareil com-
porte une isolation renforcée ou une isolation double
(uniquement si le symbole figure sur I‘appareil).

@ Classe d‘isolation |. L'appareil comporte un
conducteur de protection extérieur (borne de terre)
(uniquement si le symbole figure sur I‘appareil).

C€ce produit observe les directives européennes
en vigueur.

E Icone E1 - Elle indique l‘obligation de ne pas
évacuer l'appareil comme déchet urbain. Il peut
étre remis au distributeur au moment de I'achat d’un
appareil neuf. Les parties électriques et électro-
niques de I'appareil ne doivent pas étre réutilisées
pour un usage impropre, car elles contiennent des
substances dangereuses pour la santé.

Porter un casque de protection.

Porter un masque de protection.

Porter un appareil de protection respiratoire.
Porter des gants de protection.

Porter des chaussures de sécurité.

Porter une tenue de protection.

CQRPOEe®

CONSIGNES DE SECURITE/RISQUES
RESIDUELS

AVERTISSEMENTS : A NE PAS FAIRE
ATTENTION. NE PAS laisser les enfants utiliser
I‘appareil et veiller a ce qu‘ils ne jouent pas avec.
ATTENTION. Les jets a haute pression peuvent étre
dangereux en cas d‘utilisation incorrecte.
ATTENTION. NE PAS utiliser I‘appareil avec des
produits inflammables ou toxiques, ou avec tout
liquide dont les caractéristiques sontincompatibles
avec son mode d‘opération.ll est interdit de faire




fonctionner I'appareil en atmosphére explosible ou
potentiellement inflammable.

ATTENTION. DANGER D‘EXPLOSION. NE PAS
pulvériser de liquides inflammables.

ATTENTION. NE PAS diriger le jet d‘eau vers les
personnes ou les animaux.

ATTENTION. NE PAS diriger le jet d‘eau vers I'appa-
reil lui-méme, des équipements électriques sous
tension ou tout autre matériel électrique.
ATTENTION. NE PAS utiliser I'appareil si des per-
sonnes sont a portée du jet haute pression et sans
équipement de protection.

ATTENTION. NE PAS diriger le jet d’eau dans sa
direction ou dans la direction d‘autres personnes
dans le but de nettoyer des chaussures ou des
vétements.

ATTENTION. NE PAS utiliser I'appareil a I'extérieur
par temps de pluie.

ATTENTION. L'appareil NE doit en aucun cas étre
laissé a un enfant ou a une personne incapable de
s‘en servir correctement.

ATTENTION. NE PAS toucher la prise male et/ou la
prise de courant avec les mains mouillées.
ATTENTION. NE PAS utiliser I'appareil si le cable
électrique est endommagé. Si le cable électrique
est abimé, le faire remplacer par le fabricant, par un
centre d‘assistance agréé ou par une personne de
qualification similaire pour éviter un danger.
ATTENTION. NE PAS utiliser I'‘appareil si le cable
d‘alimentation ou des piéces importantes comme,
par exemple, les protections, les tuyaux a haute
pression, le pistolet, sont abimés.

ATTENTION. NE PAS verrouiller le pistolet en
position de marche.

ATTENTION. S‘assurer que |I'appareil comporte une
plaquette signalétique. Si celle-ci est manquante,
contacter le revendeur. Un appareil sans plaque NE
doit PAS étre utilisé, car il ne peut pas étre identifié
et représente donc un danger potentiel.
ATTENTION. NE PAS modifier ni dérégler la vanne
de régulation ou les dispositifs de sécurité.
ATTENTION. NE PAS changer le diameétre d‘origine
de la buse.

ATTENTION. NE PAS tirer sur le CABLE ELEC-
TRIQUE pour déplacer I‘appareil.

ATTENTION. Faire en sorte qu‘aucun véhicule ne
roule sur le tuyau haute pression.

ATTENTION. NE PAS tirer sur le tuyau haute pres-
sion pour déplacer |‘appareil.

ATTENTION. Le jet haute pression est potentielle-
ment dangereux lorsqu'il est dirigé vers des pneus,
des valves de pneu ou autres objets pressurisés. Ne
pas utiliser la buse rotative, et garder une distance
d‘au moins 30 cm par rapport aux pneus.
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ATTENTION. Il estinterdit d‘utiliser des accessoires
qui ne sont ni d‘origine ni spécifiques pour le modele.
Toute modification entraine l‘invalidation de la
déclaration de conformité et décharge le fabricant
de toute responsabilité civile et pénale.

AVERTISSEMENTS : A FAIRE

ATTENTION. Toutes les piéces conductrices
DOIVENT ETRE PROTEGEES contre les jets d'eau.
ATTENTION. Conformément a la norme CEl
60364-1, faire appel a un électricien qualifié pour
les branchements électriques de I‘appareil.ll est
recommandé d‘installer un disjoncteur différentiel
qui coupe l‘alimentation électrique de I‘appareil si
le courant de fuite a la terre excéde 30 mA pendant
30 ms, ou un dispositif qui garantit la mise a la terre.
ATTENTION. LORS du démarrage, l‘appareil
peut créer des interférences avec |‘alimentation
électrique.

ATTENTION. Le fonctionnement avec disjoncteur
différentiel offre une protection individuelle supplé-
mentaire (30 mA).

ATTENTION. Sur les modéles sans prise male,
Iinstallation doit étre confiée a un personnel qualifié.
ATTENTION. Utiliser uniquement les rallonges
électriques autorisées de section appropriée.
ATTENTION. Déconnecter toujours I‘appareil de
I‘alimentation électrique avant de le laisser sans
surveillance.

0®®O60

ATTENTION. Le jet haute pression peut faire
rebondir les objets. Porter tous les équipements
de protection individuelle (EPI) nécessaires pour
travailler en sécurité.

ATTENTION. DECONNECTER l‘appareil (en le
débranchant de la prise) avant toute manipulation
de nettoyage et d‘entretien.

ATTENTION. Veiller a toujours TENIR le pistolet
fermement avant d‘appuyer sur la gachette, afin de
contrecarrer le recul lors de la mise en route.
ATTENTION. RESPECTER les réglementations
locales des autorités de I‘'eau en matiere de
connexion de ce type d‘appareil aux canalisations.
Selon la norme CEI 60335-2-79, I‘appareil ne peut
étre raccordé directement au réseau public de dis-
tribution de I'eau potable que si, dans la tuyauterie
d‘alimentation, est installé un clapet anti-retour
de type BA conforme a la norme EN 12729 avec
systéme de vidange incorporé. Le clapet anti-retour
peut étre acheté chez le fabricant.

ATTENTION. L'eau ayant circulé dans un dispo-
sitif anti-refoulement est considérée comme non
potable.
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ATTENTION. Toute opération de maintenance et/
ou de réparation des composants électriques DOIT
étre effectuée par un personnel qualifié.
ATTENTION. Avant de débrancher le tuyau,
DECHARGER la pression résiduelle.
ATTENTION. Avant chaque utilisation et de maniéere
réguliére, VERIFIER que les vis sont bien serrées
et que toutes les piéces sont en bon état. S‘assurer
gu‘aucune piéce n‘est usée ou casseée.
ATTENTION. N‘UTILISER que des détergents com-
patibles avec le revétement du tuyau haute pression
/ cable électrique.

ATTENTION. Les personnes et les animaux
DOIVENT RESTER a une distance de 15 m au
moins.

ATTENTION. Cet appareil a été congu pour étre
utilisé avec le détergent fourni ou préconisé par
le fabricant. L'utilisation de tout autre détergent ou
produit chimique peut rendre l‘utilisation de I‘appareil
dangereuse.

ATTENTION. Eviter tout contact du détergent avec
la peau et surtout avec les yeux !

En cas de contact avec les yeux, rincer abondam-
ment sous le robinet et consulter immédiatement
un médecin !

ATTENTION. Les tuyaux a haute pression, les
raccords et les joints sont tous importants pour
permettre le fonctionnement sécurisé de I‘appareil.
Utiliser uniquement les tuyaux a haute pression, les
raccords et les joints préconisés par le fabricant.
ATTENTION. Utiliser uniquement des piéces de
rechange d‘origine fournies ou approuvées par
le fabricant pour éviter que I‘appareil ne devienne
dangereux.

ATTENTION. Utiliser une rallonge inadaptée peut
étre dangereux. Sivous devez utiliser une rallonge,
celle-ci doit étre spécifiqguement congue pour une
utilisation en extérieur. La connexion entre le cable
et la rallonge doit rester au sec et a distance du
sol. C‘est pourquoi il est recommandé d‘utiliser un
enrouleur de rallonge permettant de garder la prise
a au moins 60 mm au-dessus du sol.
ATTENTION. Eteindre et débrancher I‘appareil
avant de le ranger, de le transporter et d‘effectuer
toute opération de montage, de nettoyage, de
réglage et de maintenance.

ATTENTION. Emboiter le déboucheur de cana-
lisations jusqu‘au repeéere rouge avant d‘allumer
I‘appareil.

INFORMATIONS GENERALES (FIG.1)/
PAGE 2

Utilisation du manuel
Ce manuel fait partie intégrante de I‘appareil et doit

étre conservé pour pouvoir étre consulté en cas de
besoin. Le lire attentivement avant I‘installation/
utilisation. En cas de cessions, I‘ancien propriétaire
doit remettre le manuel au nouveau propriétaire.

Emballage

L'appareil est livré partiellement démonté, dans un
emballage en carton.

Son contenu est représenté sur la fig.1.

Documentation fournie

A1 Manuel d’utilisation et d’entretien
A2 Consignes de sécurité

A3 Déclaration de conformité

A4 Régles de garantie

Elimination de I’emballage

Les matériaux de I'emballage ne sont pas dangereux
pour l‘environnement. Cependant, ils doivent étre
recyclés ou éliminés conformément aux normes en
vigueur dans le pays d‘utilisation.

INFORMATIONS TECHNIQUES
(FIG.1)/PAGE 2

Domaine d’utilisation

Cet appareil a été congu pour laver les véhicules,

voitures et bateaux privés, les batiments, etc. avec

de l‘eau claire et des détergents chimiques biodé-

gradables pour enlever la saleté tenace.

Il peut étre utilisé pour laver les moteurs unique-

ment si 'eau sale est évacuée selon les normes

en vigueur.

- Température de lI'eau en entrée : voir plaquette
signalétique de I‘appareil.

- Pression de I'eau en entrée : min. 0,1 MPa -
max. 1 MPa.

- Température ambiante de fonctionnement :
supérieure a 0 °C.

L'appareil est conforme aux normes CEIl 60335-1

et CEI 60335-2-79.

Opérateur

Pour identifier I‘opérateur chargé de l‘usage de
I‘appareil (professionnel ou non professionnel), voir
I‘icone représentée sur la fig.1.

Piéces principales
B2 Lance
B3 Pistolet avec loquet
B4 Cable électrique avec prise male (si prévu)
B5 Tuyau haute pression
B6 Reéservoir de détergent (si prévu)
B7 Bouchon huile (si prévu)
E Buse
F Régulateur détergent (si prévu)
G Régulateur de pression (si prévu)
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Accessoires (si prévus avec la marchandise -
voir fig.1)

C1 Aiguille de nettoyage de la buse
C2 Buse rotative

C3 Poignée

C4 Brosse

C5 Enrouleur

C6 Kit aspiration eau

C7 Déboucheur de canalisations
C8 Kit brosse grandes surfaces

C9 Adaptateur

C10 Vis

C11 Supports

C12 Gaéchette

C13 Kit détergent

C14 Roues

C15 Tube de graisse lubrifiant

Dispositifs de sécurité

- Dispositif de mise en marche (H)
Le dispositif de mise en marche évite que l‘appa-
reil ne soit actionné accidentellement.

Attention - danger !
Ne pas modifier ni dérégler la soupape
de sécurité.

- Soupape de sécurité et/ou soupape régulatrice
de pression.
La soupape de sécurité sert aussi a limiter la
pression. Lorsque la gachette est relachée, la
soupape s‘ouvre et I‘eau circule par l‘aspiration
de la pompe ou est évacuée au sol.

- Robinet thermostatique (D1 si prévu)
Si la température de I'eau dépasse la tem-
pérature prévue par le fabricant, le robinet
thermostatique évacue l'eau chaude et aspire
une quantité d‘eau froide égale a I‘eau évacuée
jusqu‘au rétablissement de la bonne tempéra-
ture.

- Loquet (D) : évite que la gachette ne soit action-
née accidentellement.

- Protection thermique : en cas de surcharge,
la protection thermique arréte le moteur de
I‘appareil.
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Montage

A\

Attention - danger!

Eteindre et débrancher I’appareil avant
toute opération d‘installation et de
montage.

Pour la séquence de montage, voir fig.2.
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Montage des bouchons de purge (si prévu)

Pour éviter les fuites d‘huile, au moment de la livrai-
son, les orifices de remplissage de I'huile sont fer-
més par des bouchons de couleur rouge qui doivent
étre remplacés par les bouchons de purge fournis.

Montage de la buse rotative

(Pour les modéles qui en sont équipés)

Le kit buse rotative augmente la puissance de
lavage.

L'utilisation de la buse rotative peut entrainer une
baisse de la pression de 25% par rapport a la pres-
sion obtenue avec la buse réglable.

Quoi qu'il en soit, son utilisation augmente la
puissance de lavage par l‘effet rotatif transmis au
jet d‘eau.

Branchement électrique

A\

Attention - danger !

Vérifier la tension et la fréquence de la
prise (V-Hz). Elles doivent correspondre
a la tension et a la fréquence indiquées
sur la plaque signalétique de I‘appareil

(fig.2).

Utilisation d’une rallonge

Les cables et les prises males doivent avoir un
indice de protection « IPX5 ». La section d’une
rallonge doit étre proportionnée a sa longueur.
Plus elle est longue, plus la section doit étre
grande. Voir tableau .

Raccordement au réseau d’eau

Attention - danger !

Aspirer uniquement de I‘eau filtrée ou
propre. Le robinet du réseau d‘eau doit
garantir un débit égal a celui de la pompe.
Placer I‘appareil le plus prés possible du
point de raccordement au réseau d‘eau.

Raccords
e Sortie eau (OUTLET)
m Entrée eau avec filtre (INLET)

Raccordement au réseau public d’eau potable
L'appareil ne peut étre raccordé directement au
réseau public de distribution de I‘'eau potable que
si, dans la tuyauterie d‘alimentation, est installé un
clapet anti-retour conforme aux normes en vigueur
avec systéme de vidange incorporé. Utiliser impé-
rativement un tuyau renforcé d‘au moins 13 mm de
diameétre et de moins de 25 m de long.

Aspiration d’eau depuis un récipient ouvert
1) Visser le tuyau d‘aspiration avec filtre sur l‘arri-
vée d‘eau (INLET), puis déposer son extrémité

sur le fond du récipient.



| FRANCAIS _

2) Purger l'appareil :

a) Dévisser la lance.

b) Mettre I‘appareil en marche et appuyer sur
la gachette du pistolet jusqu‘a ce qu'il n‘y ait
plus de bulles d‘air dans I‘eau qui s‘écoule.

3) Eteindre I'appareil et revisser la lance.
Remarque : la hauteur d‘aspiration maximale est
de 0,5 m. Il est recommandé de remplir le tuyau
d‘aspiration avant emploi.
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Réglage de la buse (si prévu)
Tourner la buse (E) pour ajuster le jet d‘eau.

Réglage de la distribution de détergent

Pour pulvériser le détergent a la bonne pression,
mettre la buse (E) (si prévue) en position «&@» ou
monter le kit détergent (C13) (si prévu) comme
montré sur la figure.

Utiliser le régulateur (F) pour doser la quantité de
détergent (si prévu).

Réglage de la pression de travail (si prévu)
Utiliser le régulateur (G) pour ajuster la pression de
travail. La pression est mesurée par le manométre
(si présent).
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Commandes

- Dispositif de mise en marche (H).

Mettre le dispositif de mise en marche en pos.

(ON/I) pour :

a) démarrer le moteur (pour les modeéles sans
systéeme d‘arrét total/TSS) ;

b) préparer le moteur pour son fonctionnement
(pour les modéles avec systéme d‘arrét total/
TSS).

Si le dispositif de mise en marche comporte un

voyant, celui-ci doit s‘allumer.

Mettre le dispositif de mise en marche en pos.

(OFF/0) pour éteindre le nettoyeur.

Si le dispositif de mise en marche comporte un

voyant, celui-ci doit s‘éteindre.

- Gachette du pistolet (I).

Attention - danger!

L‘appareil doit fonctionner sur une sur-
face plane et stable, dans la position
indiquée sur la fig.4.

Mise en marche (voir fig.4)

1) Ouvrir complétement le robinet d‘arrivée d‘eau.

2) Déverrouiller le loquet (D).

3) Appuyer sur la gachette du pistolet pendant
quelques secondes et mettre en marche I‘appa-
reil par le dispositif de mise en marche (ON/I).

Attention - danger !

Avant de faire fonctionner I‘appareil,
s‘assurer qu‘il est raccordé a lI‘eau. Tout
fonctionnement a sec I'endommagerait.
Pendant le fonctionnement, ne pas cou-
vrir les grilles d‘aération.

A\

Modeles TSS - Surles modeles TSS, avec interrup-

tion automatique du refoulement :

- en relachant la gachette du pistolet, la pres-
sion dynamique coupe automatiquement le
moteur électrique ;

- en appuyant sur la gachette du pistolet, la
chute de pression fait démarrer automatique-
ment le moteur et la pression se reforme avec
un tout petit retard ;

- pour que le systéme d‘arrét total (TSS) puisse
fonctionner correctement, au moins 4+5 sec-
ondes doivent s‘écouler entre la pression et
le relachement de la gachette, et vice versa.

Pour ne pas endommager l‘appareil, éviter de

le faire fonctionner a sec et s‘assurer qu‘il est

toujours raccordé correctement a I‘eau.

Pour les modéles sans systéme d‘arrét total

(TSS), ne pas interrompre le jet d‘eau pendant

plus de 5 minutes pour éviter que la hausse

de température de l‘eau puisse endommager

I‘appareil.

Arrét
1) Mettre le dispositif de mise en marche en pos.
(OFF/0).

2) Appuyer surla gachette du pistolet et décharger
la pression a l'intérieur des tuyauteries.
3) Verrouiller le loquet (D).

Remise en marche

1) Déverrouiller le loquet (D).

2) Appuyer surla gachette du pistolet et décharger
Iair a l'intérieur des tuyauteries.

3) Mettre le dispositif de mise en marche en pos.
(ON/I).

Mise hors service

1) Fermer le robinet de I‘eau.

2) Appuyer sur la gachette du pistolet pour
décharger la pression résiduelle et pour évacuer
I‘eau contenue dans |‘appareil.

3) Eteindre I'appareil (OFF/0).

4) Débrancher ‘appareil de la prise.

5) Vider et nettoyer le réservoir de détergent a lafin
de la séance de travail. Pour laver le réservoir,
utiliser de I‘'eau claire plutoét que du détergent.

6) Verrouiller le loquet (D) du pistolet.




Utilisation du détergent

La pulvérisation du détergent doit se faire avec
les accessoires selon les instructions figurant
au point 7.3.

L'utilisation d‘'un tuyau haute pression plus long que
le tuyau d‘origine ou I‘utilisation d‘une rallonge sup-
plémentaire peut diminuer ou arréter complétement
I‘aspiration du détergent.

Remplir le réservoir (B6) avec un détergent biodé-
gradable.

Conseils pour un bon lavage

Dissoudre la saleté en appliquant au préalable
le mélange d‘eau et de détergent sur la surface
encore séche.

Dans le cas des surfaces verticales, le nettoyage
s‘effectue de bas en haut. Laisser agir pendant
1+2 minutes, mais sans attendre qu‘il séche. Net-
toyer avec le jet haute pression, a partir du bas, en
gardant une distance minimale de 30 cm. Eviter que
I‘eau de ringage coule sur les surfaces non lavées.
Dans certains cas, I‘action mécanique des brosses
est nécessaire pour enlever les saletés tenaces.
Le jet haute pression n‘est pas toujours la meilleure
solution pour un bon lavage, car il peut endommager
certaines surfaces. Il est recommandé de ne pas
utiliser le jet fin de la buse réglable nila buse rotative
sur des pieces fragiles ou recouvertes de peintures,
ou sur des objets pressurisés (ex. pneumatiques,
valves de pneu, etc.).

L'efficacité du lavage dépend a la fois de la pression
et du volume d‘eau utilisé, au méme degré.
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Ne pas essayer d’effectuer des opérations de
maintenance autres que les opérations décrites
dans ce chapitre. Toute autre opération doit étre
effectuée auprés d’'un revendeur agréé avec service
aprés-vente.

Attention - danger !
Avant toute intervention sur I‘appareil,
le débrancher de la prise de courant.

Nettoyage de la buse

1) Dévisser la lance sur le pistolet.

2) Enlevertoutes les saletés déposées dans le trou
de la buse a l‘aide de I‘aiguille de nettoyage (C1).

Nettoyage du filtre

Veérifier le filtre d‘aspiration (L) et le filtre détergent
(si prévu) avant chaque utilisation et, si nécessaire,
les nettoyer comme indiqué.

Déblocage du moteur (si prévu)
En cas d‘arréts prolongés, des dépbts de calcaires
peuvent provoquer le blocage du moteur. Pour
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débloquer le moteur, tourner I‘arbre moteur avec
I‘outil (M).

Appoint huile (si prévu)

Faire I‘appoint en huile par I‘'orifice de remplissage
pour rétablir le bon niveau.

Pour les caractéristiques de I'huile, voir le tableau
« données techniques ».

Remisage d’hiver

Avant ce remisage, faire fonctionner I‘appareil avec
du liquide antigel non agressif et non toxique.
Ranger I‘appareil dans un endroit sec et a I'abri
du gel.

STOCKAGE ET TRANSPORT (FIG.5)/
PAGE 5

Stocker les accessoires comme indiqué sur la fig.5.
Transporter I'appareil comme indiqué sur la fig.5.




| FRANCAIS _

DEPANNAGE

Problémes

Causes possibles

Solutions

La pompe n’atteint pas la pression
requise

Buse usée

Remplacer la buse

Filtre a eau sale

Nettoyer le filtre (L) (fig.5)

Alimentation en eau insuffisante

Ouvrir complétement le robinet

Aspiration d’air

Controler les raccords

Air dans la pompe

Eteindre |”appareil, puis appuyer sur
la gachette du pistolet jusqu’a ce que
sorte un jet continu. Rallumer.

Mauvais réglage de la buse

Mettre la buse (E) en position (+)
(fig.3)

Intervention du robinet thermosta-
tique

Attendre que I'eau atteigne la bonne
température

Hauteur d’aspiration depuis le
récipient ouvert supérieure a 0,5 m

Diminuer la hauteur d’aspiration

La pompe a des fortes fluctuations
de pression

Aspiration de I'eau depuis un
réservoir extérieur

Raccorder I'appareil au réseau d’eau

Température de I'eau en entrée trop
elevée

Diminuer la température

Buse bouchée

Nettoyer la buse (fig.5)

Filtre d’aspiration (L) sale

Nettoyer le filtre (L) (fig.5)

Le moteur vrombit mais ne se met
pas en marche

Tension de réseau insuffisante

Contréler que la tension de réseau
correspond a celle de la plaque
signalétique (fig.2)

Baisse de tension causée par la
rallonge

Vérifier les caractéristiques de la
rallonge

Arrét prolongé de I'appareil

Contacter le Centre d’assistance
technique agréé

Défaillances du systéme d’arrét total
(TSS)

Contacter le Centre d’assistance
technique agréé

Le moteur électrique ne démarre pas

Manque de tension

Veérifier la présence de tension dans
le réseau et contrbler que la prise
male est bien introduite dans la
prise (*)

Défaillances du systéme d’arrét total
(TSS)

Contacter le Centre d’assistance
technique agréé

Appareil immobilisé depuis
longtemps

Par le trou arriére, débloquer le
moteur avec l'outil (M) (pour les
modeéles qui en sont équipés) (fig. 5)

Fuites d’eau

Joints d’étanchéité usés

Remplacer les joints auprés d’'un
Centre d’assistance technique agréé

Intervention soupape de sécurité
a échappement libre

Contacter le Centre d’assistance
technique agréé

Bruit excessif

Température de I'eau trop élevée

Diminuer la température (voir
données techniques)

Fuites d’huile

Joints d’étanchéité usés

Contacter le Centre d’assistance
technique agréé

Uniquement pour TSS : I'appareil se
met en marche bien que la gachette
du pistolet soit relachée

Mauvaise étanchéité dans le circuit
haute pression ou dans le circuit de
la pompe

Contacter le Centre d’assistance
technique agréé

Uniquement pour TSS : en appuyant
sur la gachette du pistolet, I‘eau ne
sort pas (avec tuyau d‘alimentation
raccordé)

Buse bouchée

Nettoyer la buse (fig.5)
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Problemes

Causes possibles

Solutions

Le détergent n’est pas aspiré

Buse réglable en position haute
pression

Mettre la buse (E) en position
-1 (fig.3)

Détergent trop dense

Diluer avec de I'eau

Utilisation de rallonges tuyau haute
pression

Remettre le tuyau d’origine

Circuit du détergent encrassé ou
étranglé

Rincer avec de I'’eau propre et

éliminer les étranglements éventuels.
Si le probléme persiste, consulter un
Centre d’assistance technique agréeé.

Fuite d’eau par le robinet
thermostatique

La température de I'eau a l'intérieur
de la téte de pompe a dépassé la
valeur maximale indiquée sur la
plaquette signalétique

Pendant le fonctionnement de
'appareil, ne pas interrompre le jet
d’eau pendant plus de 5 minutes

(*) Si le moteur s’arréte soudainement pendant le fonctionnement et ne repart pas, attendre 2-3 minutes
avant de tenter de nouveau la mise en marche (Intervention de la protection thermique).
Si ce probléme se répéte plus d’'une fois, contacter le Centre d’assistance technique agréé.

MODELE

NUMERO DE SERIE

L?<><><><><><><><

MADE IN xxxXxx
xxx V. xxHz kW x.x IP X5
xXx |/min
xXx bar Max xxx bar max xxC
(x MPa) (Max xx MPa)
P IN Max : xx bar (x MPa)

Distributed by

S/N XXX XXX XXX 2

Données techniques

Données techniques Unité PW 1300 S
Débit [/min 5
Débit maximal [/min 6,5
Pression MPa 6,7
Pression maximale MPa 10
Puissance kW 1,3
Température eau R
o . . C 50
d'alimentation maximale
P're_ssion maximale eau MPa 1
d'alimentation
Force de recul du pistolet avec N 96
pression maximale ’
Type d’huile pompe kg -
Classe de protection - [/
Classe d’isolation du moteur - Classe F
Indice de protection du moteur - IPX5
Tension 220-240/
ViHz 50/60
Impédance de réseau
; L Q -
maximale admissible
Niveau de pression acoustique
L, (EN 60704-1) (K =3 dB(a)) | 9B &) S
Niveau de puissance
acoustique dB (A) 83
L, (EN 60704-1) (K =3 dB(A))
Vibrations de I'appareil 2
(K=1,5m/s?): m/s 2,74
Poids kg 4

Sous réserve de modifications techniques !
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COMMENT NE PAS ABIMER LES SURFACES

A\ [@] ATTENTION

Le jet haute pression peut abimer les pneus et représenter un danger. 7

Ne pas diriger le jet haute pression directement vers le pneu. W%.

Choisir toujours la pression la plus basse pour nettoyer prés des roues et des pneus. (@@\\
<)

Ne jamais utiliser la « lance turbo » pour laver une partie quelconque du véhicule.
Pour plus d’informations, lire le paragraphe : « Conseils pour un bon lavage ».

GARANTIE

La validité de la garantie est régie par la législation en vigueur dans le pays dans lequel le produit est
commercialisé (sauf indication contraire du fabricant).

Sile produit est défectueux par suite d’'un défaut de matériel, d’'un vice de construction ou pour non-confor-
mité pendant la période de validité de la garantie, le fabricant assure le remplacement des piéces reconnues
défectueuses, ainsi que la réparation des produits s'’ils sont raisonnablement usés ou leur remplacement.
La garantie ne couvre pas les composants sujets a usure normale (soupape, piston, joint d’étanchéité, joint
d’huile, ressorts, joints toriques accessoires comme tuyaux, pistolet, brosses, roues, etc.)

La garantie ne couvre pas les défauts causés par :

- utilisation anormale, utilisation non admise ou négligence,

- location ou utilisation professionnelle si le nettoyeur est a usage domestique.

- inobservation des normes de maintenance prévues dans le manuel,

- réparations effectuées par du personnel ou des centres de réparation non agréeés,

- utilisation de piéces de rechange ou d’accessoires qui ne sont pas d’origine,

- dommages causeés par le transport, par des objets ou des substances étrangéres, sinistre,

- problemes d’'emmagasinage ou de stockage.

La preuve d’achat est nécessaire pour activer la garantie.

Pour assistance, contacter le revendeur.




INSTRUGOES PARA A SEGURANGA

A maquina que adquiriu € um produto de elevado
conteudo tecnologico realizado por uma das mais
experientes empresas europeias no setor das
lavadoras a alta pressao. Para obter o maximo em
termos de desempenho, fornecemos aqui algumas
instrugdes que devem ser lidas atentamente e res-
peitadas sempre que o aparelho for utilizado. Du-
rante as operagoes de ligagao, uso e manutengao
da maquina, adote todas as precaugdes possiveis
para salvaguardar a integridade fisica sua e das
pessoas que se encontram nas proximidades ime-
diatas da maquina. Leia atentamente e respeite as
prescricdes de seguranga porque, se descuradas,
podem colocar em risco a saude e a seguranga das
pessoas ou provocar danos econdmicos.

AVISOS DE INFORMAGAO

Respeite os avisos das placas e dos simbolos
aplicados na maquina e reproduzidos nestas ins-
trugdes.

Na maquina e no manual estdo presentes apenas
os simbolos aplicaveis a maquina adquirida. Verifi-
que se os simbolos e placas aplicados na maquina
estdo sempre integros e legiveis; caso contrario,
substitua-os aplicando-os na posigao original.

/N ATENGAO - Perigo

1] Leia atentamente estas instrugdes antes
u de utilizar o aparelho.

E icone E2 (se o simbolo estiver presente na fig.
1) - Indica que a maquina destina-se a uso profis-
sional, ou seja, a pessoas que tenham experiéncia,
conhecimentos técnicos, conhecimento das normas
e da legislagao, e que sejam capazes de realizar
as operagdes necessarias para usar e fazer a ma-
nutengcdo da maquina. Esta maquina ndo deve ser
utilizada por pessoas (incluindo as criangas) com
capacidades mentais, sensoriais ou fisicas reduzi-
das ou sem experiéncia ou discernimento.

icone E3 (se o simbolo estiver presente na
fig. 1) - Indica que a maquina destina-se a uso néo
profissional (doméstico). Pode ser utilizada por
pessoas com capacidades mentais, sensoriais ou
fisicas reduzidas, ou sem experiéncia ou discerni-
mento, se as mesmas forem mantidas sob vigilancia
ou se tiverem recebido instrugdes sobre a utilizacéo
segura da maquina e compreenderem 0s riscos que
tal utilizacao acarreta.

e
U Orgaos em movimento. N&o tocar.

0 Posicéao de interruptor desligado
| Posicao de interruptor ligado

Lw

@) Nivel de pressdo acustica garantido

@ Proibicao: assinala ao utilizador que existe
a possibilidade de as normas nacionais proibirem
a conexao do produto a rede de distribuicdo de
agua potavel.

Sinal de perigo: avisa o utilizador de que
nao deve dirigir o jato de agua contra pessoas,
animais, equipamentos elétricos ou contra o préprio
produto.

O Este produto pertence a classe de isolamento
. Isso significa que possui um isolamento reforga-
do ou um isolamento duplo (somente se o simbolo
estiver presente na maquina).

@ Este produto pertence a classe de isolamento .
Isso significa que esta equipado com um condutor
de protecao de ligagao a terra (somente se o sim-
bolo estiver presente na maquina).

C E Este produto cumpre os requisitos das diretivas
europeias aplicaveis em matéria.

E icone E1 - Indica que é proibido eliminar
a maquina como lixo doméstico; ela pode ser res-
tituida ao distribuidor aquando da compra de uma
nova maquina. As partes elétricas e eletronicas que
constituem a maquina ndo devem ser reutilizadas
para usos improprios porque contém substancias
nocivas para a saude.

Utilizar protetores auriculares.

Utilizar mascara de protecéo.

Utilizar equipamentos de protec&o das vias
respiratérias.

Utilizar luvas de protegao.

Utilizar calgados de segurancga.

RIS

Utilizar vestuario de protecao.

PRESCRIGOES DE SEGURANGA/
RISCOS RESIDUAIS

ADVERTENCIAS: O QUE NAO FAZER
ATENGAO. NAO deixe que as criancas usem
a maquina e mantenha-as sob vigilancia para se
certificar de que nao brinquem com ela.
ATENCAO. Os jatos de alta pressdo podem ser
perigosos se forem utilizados de forma impropria.
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ATENCAO. NAO utilize a maquina com fluidos
inflamaveis, téxicos ou com caracteristicas néo
compativeis com o funcionamento correto da
propria maquina. E proibido utilizar a maquina em
atmosfera potencialmente inflamavel ou explosiva.
ATENGAO. PERIGO DE EXPLOSAO. NAO borrife
liquidos inflamaveis.

ATENGAO. NAO dirija o jato de agua contra pes-
soas ou animais.

ATENGAO. NAO dirija o jato de 4gua contra a pro-
pria maquina, partes elétricas ou em diregao de
outras aparelhagens elétricas.

ATENCAO. NAO utilize a maquina dentro do raio no
qual se encontram pessoas que nao estao a usar
vestuario de protecao.

ATENGAO. NAO dirija o jato contra si ou contra
outras pessoas para limpar roupas ou cal¢cados.
ATENGCAO. NAO utilize a maquina ao ar livre em
caso de chuva.

ATENCAO. A maquina NAO pode ser acionada por
criangas, pessoas incapazes ou por quem nao tiver
lido e compreendido as instrucdes.

ATENGAO. NAO toque na ficha e/ou na tomada
com as maos molhadas.

ATENCAO. NAO utilize a maquina com o cabo
elétrico avariado. Se o cabo elétrico estiver danifi-
cado, devera ser substituido pelo fabricante, por um
seu Centro de Assisténcia autorizado ou por uma
pessoa com as mesmas qualificacdes, para evitar
perigos para a seguranga.

ATENGAO. NAO utilize a maquina se um cabo de
alimentacao ou partes importantes, tais como, por
exemplo, dispositivos de seguranca, tubos de alta
pressao, pistola, estiverem danificados.
ATENGAO. NAO bloqueie a alavanca da pistola na
posicao de funcionamento.

ATENGAO. Verifique se a maquina esta provida
da placa de caracteristicas. Em caso negativo,
avise o revendedor. As maquinas sem a placa de
caracteristicas NAO devem ser utilizadas porque
sao anonimas e potencialmente perigosas.
ATENGCAO. NAO modifique ou varie a calibragem
da valvula de regulagdo e dos dispositivos de
seguranca.

ATENGCAO. NAO varie o diametro original do jato
do bico.

ATENGAO. NAO desloque a maquina puxando-
-a pelo CABO ELETRICO.

ATENGAO. Evite passar com veiculos sobre o tubo
de alta pressao.

ATENGAO. NAO desloque a maquina puxando-
-a pelo tubo de alta presséo.

ATENGAO. O jato de alta pressao dirigido contra
pneus, valvulas de pneus e outros componentes sob
pressao € potencialmente perigoso. Evite utilizar

o kit bico giratorio e mantenha sempre uma distancia
do jato de pelo menos 30 cm durante a limpeza.
ATENGCAO. E proibido utilizar acessérios néo ori-
ginais e ndo especificos para o modelo. E proibido
efetuar modificacdes na maquina; a execucao de
modificagcbes anula os termos da Declaragéo de
Conformidade e exonera o fabricante de toda
e qualquer responsabilidade civil e penal.

ADVERTENCIAS: O QUE FAZER

ATENGCAO. Todas as partes condutoras de corrente
DEVEM SER PROTEGIDAS contra o jato de agua.
ATENGAO. A ligagéo elétrica devera ser executada
por um eletricista qualificado em conformidade com
a norma IEC 60364-1. Recomendamos prever um
interruptor diferencial que interrompa a alimenta-
¢ao elétrica para esta maquina se a corrente de
dispersao para a terra ultrapassar o valor de 30 mA
durante 30 ms, ou entdo um dispositivo de controlo
do circuito de terra.

ATENCAO. DURANTE o arranque, a maquina pode
gerar perturbagdes na rede.

ATENGAO. O funcionamento com o interruptor
diferencial de seguranca oferece uma protegao
suplementar (30 mA).

ATENGCAO. A instalacdo dos modelos sem ficha
deve ser feita por pessoal qualificado.

ATENCAO. Utilize unicamente extensées elétricas
autorizadas e com sec¢éo de conducao apropriada.
ATENGAO. Desligue sempre o interruptor ao deixar

a maquina seﬁv%ia@ . @

i S
ATENGCAO. A alta pressao pode causar o ricochete
de pecas; por este motivo, utilize vestuario e equi-
pamentos de protecao (EPI) que permitam garantir
a sua seguranca e integridade fisica.
ATENGAO. Antes de efetuar qualquer operagéo
de servigco na maquina, TIRE a ficha da tomada
de corrente.
ATENGAO. Por causa do recuo, SEGURE a pistola
com firmeza ao puxar a alavanca.
ATENCAO. RESPEITE as prescricbes da com-
panhia local de abastecimento de agua. Segundo
a norma IEC 60335-2-79, a maquina pode ser
ligada diretamente a rede publica de distribuicao
de agua potavel somente se na tubagem de ali-
mentagado houver um dispositivo antirrefluxo com
esvaziamento tipo BA, em conformidade com
a norma EN 12729. O dispositivo antirrefluxo pode
ser encomendado ao fabricante.
ATENGAO. A agua que passa pelos dispositivos
antirrefluxo ndo é considerada potavel.
ATENGAO. A manutencdo e/ou a reparagdo dos
componentes elétricos DEVE ser feita por pessoal
qualificado.




ATENGAO. DESCARREGUE a pressao residual
antes de desligar o tubo da maquina.

ATENGAO. VERIFIQUE, antes de cada utilizacdo
e periodicamente, o aperto dos parafusos e 0 bom
estado das partes que compdéem a maquina. Ob-
serve com ATENCAO se ha pecas partidas ou
desgastadas.

ATENGAO. UTILIZE apenas detergentes compati-
veis com os materiais de revestimento do tubo de
alta presséao/cabo elétrico.

ATENGAO. MANTENHA as pessoas e animais
a distancia minima de 15 m.

ATENCAO. Esta maquina foi concebida para
ser utilizada com os detergentes fornecidos ou
recomendados pelo fabricante. A utilizacado de
detergentes ou produtos quimicos diferentes pode
afetar negativamente a sua seguranca.
ATENGCAO. Evite que o detergente entre em con-
tacto com a pele, sobretudo com os olhos! Em caso
de contacto com os olhos, lave-os com agua limpa
e procure atendimento médico imediato!
ATENGCAO. Os tubos de alta pressdo, conexdes
e juntas sao importantes para a seguranga da ma-
quina. Utilize exclusivamente tubos de alta pressao,
conexdes e juntas aconselhados pelo fabricante.
ATENGCAO. Para garantir a seguranca da maquina,
utilize apenas pegas sobressalentes genuinas do
fabricante ou aprovadas por ele.

ATENCAO. Os cabos de extensdo inadequados
podem ser perigosos. Se tiver de utilizar um cabo
de extensdo, escolha um cabo de tipo adequado
para a utilizagc&o ao ar livre e assegure-se de que
a conexao permanega seca e afastada do terreno.
Para o efeito, recomendamos utilizar um enrolador
de cabo que mantenha a tomada a pelo menos 60
mm de distancia do terreno.

ATENGCAO. Desligue a maquina e isole-a da fonte
de alimentacao antes de efetuar operacgdes de
montagem, limpeza, regulagdo, manutengao, es-
tocagem e transporte.

ATENCAO. Introduza o kit para limpeza das
tubagens até a marca vermelha antes de ligar
a maquina.

INFORMAGOES GERAIS (FIG.1)/
PAGINA 2

Uso do manual

Este manual faz parte integrante da maquina e deve
ser guardado para toda futura consulta. Leia-o aten-
tamente antes de instalar/usar o aparelho. Em
caso de venda do aparelho, é obrigatério entregar
0 manual ao novo proprietario.

Entrega

A maquina é entregue parcialmente desmontada
dentro de uma embalagem de cartéao.

A composicao do fornecimento esta representada
na fig.1.

Documentos fornecidos com a maquina
A1 Manual de uso e manutencao

A2 Instrugdes para a seguranca

A3 Declaracao de conformidade

A4 Regras de garantia

Eliminacdao das embalagens

Os materiais que constituem a embalagem nao
sao poluentes para o ambiente, todavia devem ser
reciclados ou eliminados de acordo com as normas
vigentes no pais onde a maquina for utilizada.

INFORMAGCOES TECNICAS (FIG.1)/
PAGINA 2

Uso previsto

A maquina destina-se a uso individual para a limpe-

za de veiculos, carros, barcos, edificios, etc. para

remover a sujidade mais tenaz com agua limpa

e detergentes quimicos biodegradaveis.

E permitido lavar motores de veiculos sé se a 4gua

suja for eliminada de acordo com as normas vi-

gentes.

- Temperatura da agua na entrada: ver a placa
de caracteristicas aplicada na maquina.

- Pressao da agua na entrada: min. 0,1 MPa -
max. 1 MPa.

- Temperatura ambiente de funcionamento: su-
periora 0 °C.

A maquina cumpre os requisitos das normas IEC

60335-1 e IEC 60335-2-79.

Operador

Para identificar o operador encarregado do uso da
maquina (profissional ou nao profissional), observe
o icone representado na fig. 1.

Partes principais
B2 Lancga
B3 Pistola com dispositivo de seguranca
B4 Cabo elétrico com ficha (quando previsto)
B5 Tubo de alta pressao
B6 Tanque de detergente (quando previsto)
B7 Tampao de 6leo (quando previsto)
E Bico
F Regulador de detergente (quando previs-

to)

G Regulador de presséao (quando previsto)
L Filtro de agua
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Acessorios (se previstos no fornecimento - ver
afig.1)

C1 Ferramenta de limpeza do bico

C2 Kit bico giratorio

C3 Alca

C4 Escova

C5 Enrolador de tubo

C6 Kitaspiragéo de agua

C7 Kit para limpeza das tubagens

C8 Kit escova para grandes superficies
C9 Adaptador

C10 Parafusos e porcas

C11 Suportes

C12 Alavanca

C13 Kit de detergente

C14 Rodas

C15 Tubo de massa lubrificante

Dispositivos de seguranga

- Dispositivo de arranque (H)
O dispositivo de arranque evita o uso acidental
da maquina.

Atencgdao - perigo!
Nao modifique ou varie a calibragem da
valvula de seguranga.

- Valvula de seguranca e/ou limitadora de pres-
sdo.
A valvula de seguranga também é uma valvula
limitadora de pressao. Quando se fecha a pis-
tola, a valvula abre-se e a agua circula pela
aspiragao da bomba ou é descarregada para
o chéo.

- Valvula termostatica (D1 quando prevista)
Se atemperatura da agua ultrapassar o valor de
temperatura previsto pelo fabricante, a valvula
termostatica descarrega a agua quente e aspira
uma quantidade de agua fria igual a quantidade
de agua descarregada, até a temperatura cor-
reta ser restabelecida.

- Dispositivo de seguranga (D): evita o jato de
agua acidental.

- Protecao térmica: se acontecer uma sobrecar-
ga, a protecao térmica interrompe o funciona-
mento da maquina.

INSTALAGAO (FIG.2)/PAGINA 3

Montagem

A\

Atencgao - perigo!

Todas as operacoes de instalacao
e montagem devem ser feitas com a ma-
quina desligada da rede elétrica.

Para a sequéncia de montagem ver a fig.2.

Montagem dos tampdes de respiro (quando
previsto)

Para evitar fugas de 6leo, a maquina é entregue
com os bocais de introducao de d6leo fechados
com tampdes vermelhos. Estes ultimos devem ser
substituidos pelos tampdes de respiro incluidos no
material fornecido.

Montagem do bico giratério

(Para os modelos que estiverem equipados com
este acessorio). O kit bico giratério permite ter uma
maior poténcia de lavagem. A utilizagdo do bico
giratério pode coincidir com uma queda de pressao
de 25% relativamente a pressao obtida com o bico
regulavel. De qualquer maneira, a sua utilizagao
permite ter uma maior poténcia de lavagem gragas
ao efeito giratério que o jato de agua passa a ter.

Ligagao eléctrica

Atencdo - perigo!

Verifique se os valores de tensao e fre-
quéncia (V-Hz) da rede elétrica coinci-
dem com os valores indicados na placa
de identificacao (fig.2).

Utilizacao de cabos de extensdo Utilize cabos
e fichas com grau de protecéao “IPX5”. A secgao
dos cabos de extensao deve ser proporcionada
ao seu comprimento, isto €, quanto mais com-
prida for a extens&o, maior devera ser a secgéo.
Consulte a tabela I.

Ligagao hidrica

Atencgdo - perigo!

Aspire somente agua filtrada ou limpa.
A torneira da agua deve garantir uma
distribuicao pelo menos igual ao caudal
da bomba. Coloque a maquina o mais perto
possivel darede hidrica da qual se abastece.

Bocas de ligagao
e Saida da agua (OUTLET)
m Entrada da agua com filtro (INLET)

Ligag&o a rede hidrica publica

A maquina pode ser ligada diretamente a rede
publica de distribuicdo de agua potavel somente se
na tubagem de alimentag&o houver um dispositivo
antirrefluxo com esvaziamento em conformidade
com as normas vigentes. Certifique-se de que o tubo
tenha um didmetro de pelo menos 13 mm, que seja
reforgado e que o seu comprimento nao exceda 25 m.

Aspiragdo de agua a partir de recipientes abertos

1) Enrosque o tubo de aspiragdo com o filtro
a entrada da agua (INLET) e mergulhe-o até
ao fundo no recipiente.




2) Facga a purga do ar presente na maquina:

a) Desenrosque a langa.

b) Ligue a maquina e abra a pistola para que

a agua saia sem bolhas de ar.

3) Desligue a maquina e volte a enroscar a langa.
Nota: a altura maxima de aspiracdo € de 0,5 m.
Aconselha-se a encher o tubo de aspiragédo antes
da utilizacao.

REGULACOES (FIG.3)/PAGINA 4

Regulagao do bico (quando prevista)
Rode o bico (E) para regular o jato de agua.

Regulagao do fornecimento de detergente
Para que o detergente seja fornecido a pressao
correta, ponha o bico (E) (quando previsto) na posi-
cao “@“ ou monte o kit de detergente (C13) (quando
previsto) conforme ilustrado na figura.

Rode o regulador (F) para dosear a quantidade de
detergente a fornecer.

Regulagao da pressao de trabalho (quando
prevista)

Rode o regulador (G) para alterar a pressao de
trabalho. A pressao é indicada no mandmetro (se
presente).

INFORMAGOES SOBRE O USO
(FIG.4)/PAGINA 4

Comandos

- Dispositivo de arranque (H).

Ponha o dispositivo de arranque na pos. (ON/I) para:

a) ligaromotor (nos modelos sem dispositivo TSS);

b) pobr o motor em condi¢gdes de funcionar (nos
modelos equipados com dispositivo TSS).

Se o dispositivo de arranque tiver a lampada piloto,

ela deve acender. Ponha o dispositivo de arranque

na pos. (OFF/0) para interromper o funcionamento

da maquina.

Se o dispositivo de arranque tiver a lampada piloto,

ela deve apagar.

- Alavanca de comando do jato de agua (l).

Atencgdao - perigo!

A maquina deve trabalhar apoiada num
plano seguro e estavel, na posigao indi-
cada na fig.4.

Arranque (ver a fig. 4)

1) Abra totalmente a torneira da rede hidrica.

2) Desative o dispositivo de segurancga (D).

3) Mantenha a pistola aberta durante alguns se-
gundos e ligue a maquina com o dispositivo de
arranque (ON/I).
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Atencdo - perigo!

Antes de ligar amaquina certifique-se de
que esta alimentada corretamente com
agua; a utilizacao a seco provoca danos
na maquina. Durante o funcionamento,
nao cubra as grades de protecgao.

A\

Modelos TSS - Nos modelos TSS com interrupgao

automatica da vazao:

- fechando a pistola, a pressao dindmica desliga
automaticamente o motor elétrico;

- abrindo a pistola, a diminui¢do de pressao liga
automaticamente o motor e a pressao forma-se
de novo com um pequeno atraso;

- paraobterum funcionamento correto do TSS, as
operacoes de fecho e abertura da pistola nao
devem ser efetuadas num intervalo de tempo
inferior a 4 ou 5 segundos.

Para evitar danos na maquina, evite fazé-la
funcionar a seco e verifique se recebe sempre
aalimentagao correta de agua. Para os modelos
sem TSS, para evitar danos na maquina causa-
dos pelo aumento da temperatura da agua, nao
interrompa, com a maquina a funcionar, o jato
de agua por um periodo superior a 5 minutos.

Paragem

1) Ponha o dispositivo de arranque na pos.
(OFF/0).

2) Abraapistola e descarregue a pressao presente
no interior das tubagens.

3) Ative o dispositivo de seguranca (D).

Novo arranque

1) Desative o dispositivo de segurancga (D).

2) Abraa pistola e deixe descarregar o ar presente
no interior das tubagens.

3) Ponha o dispositivo de arranque na pos. (ON/I).

O que fazer ao desligar o aparelho

1) Feche a torneira da agua.

2) Descarregue a pressao residual pela pistola até
toda a agua sair da maquina.

3) Desligue a maquina (OFF/0).

4) Tire a ficha da tomada de corrente.

5) Esvazie e lave o tanque de detergente ao ter-
minar o trabalho. Para a lavagem do tanque,
utilize agua limpa no lugar do detergente.

6) Ative o dispositivo de segurancga (D) da pistola.

Abastecimento e uso do detergente

O detergente deve ser utilizado com os aces-
sorios e respeitando as instrugoes fornecidas
no ponto 7.3.

O uso de um tubo de alta pressao mais comprido
do que o fornecido de série com a maquina ou
o uso de uma extensao suplementar para tubo pode
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diminuir ou interromper totalmente a aspiracéo do
detergente.

Encha o tanque (B6) com detergente de alta bio-
degrabilidade.

Conselhos para a lavagem correta

Dissolva a sujidade aplicando o detergente na
superficie seca. Nas superficies verticais, efetue
a operagao de baixo para cima. Deixe agir por 1 ou
2 minutos, porém sem deixar a superficie secar.
Aplique o jato de alta pressao mantendo-se a mais
de 30 cm e comecgando pela parte inferior. Evite que
a agua de enxague escorra sobre as superficies
nao lavadas.

Nestes casos, para remover a sujidade € necessaria
a acao mecéanica das escovas para lavagem.

Nem sempre a alta pressao é a melhor solucéo para
obter uma boa lavagem, porque pode causar danos
em algumas superficies. E aaconselhavel evitar
o uso do jato puntiforme do bico regulavel e o uso do
bico giratorio em partes delicadas e pintadas e em
componentes sob pressao (ex. pneus, valvulas de
enchimento...). Uma boa agao de lavagem depende,
na mesma medida, da presséo e do volume de agua.

MANUTENGAO (FIG.5)/PAGINA 5

Todas as operacdes de manutencao nao incluidas
neste capitulo devem ser feitas por um centro de
venda e assisténcia autorizado.

Atencdo - perigo!

Antes de efetuar qualquer operagao
na maquina, tire a ficha da tomada de
corrente.

Limpeza do bico

1) Desmonte a langa da pistola.

2) Remova a sujidade do furo do bico utilizando
a ferramenta (C1).

Limpeza do filtro
Verifique o filtro de aspiragao (L) e o filtro de deter-
gente (quando previsto) antes de cada utilizagéo
e, se for necessario, proceda a respetiva limpeza
conforme indicado.

Desbloqueio do motor (quando previsto)

Se a maquina ficar inativa durante muito tempo, os
depositos de calcario podem causar o bloqueio do
motor. Para desbloquear o motor, rode o eixo motriz
com uma ferramenta (M).

Abastecimento com 6leo (quando previsto)
Abasteca com 6leo deitando-o pelo furo de intro-
ducao até restabelecer o nivel correto.
Relativamente as caracteristicas do 6leo, consulte
a tabela “dados técnicos”.

Armazenagem
Antes de guardar a maquina no periodo invernal,
faga-a funcionar com liquido antigelo nao agressivo
e nao toxico. Coloque o aparelho em local seco e ao
abrigo do gelo.

ESTOCAGEM E TRANSPORTE
(FIG.5)/PAGINA 5

Armazene os acessorios como previsto na fig. 5.
Transporte a maquina como previsto na fig. 5.




INFORMAGOES SOBRE AS AVARIAS
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Problemas

Causas provaveis

Solugdes

A bomba néao alcanga a pressao
prescrita

Bico desgastado

Substituir o bico

Filtro de agua sujo

Limpar o filtro (L) (fig.5)

Alimentacao de agua insuficiente

Abrir completamente a torneira

Aspiracao de ar

Controlar as juntas

Ar na bomba

Desligar a maquina e acionar
a pistola até sair um jato de ar
continuo. Ligar novamente.

Bico regulado em posicao errada

Colocar o bico (E) na posigao (+)
(fig.3)

Intervencéo da valvula termostatica

Aguardar o restabelecimento da
temperatura correta da agua

Altura de aspiracao a partir de
recipiente aberto superiora 0,5 m

Reduzir a altura de aspiracao

Saltos de pressao na bomba

Aspiracao de agua a partir de tanque
externo

Ligar a maquina a rede hidrica

Temperatura da agua na entrada
muito alta

Abaixar a temperatura

Bico obstruido

Limpar o bico (fig.5)

Filtro de aspiragao (L) sujo

Limpar o filtro (L) (fig.5)

O motor faz ruido mas néo arranca

Tenséo de rede insuficiente

Verificar se a tensao da rede
coincide com a indicada na placa do
aparelho (fig.2)

Perda de tensdo causada pela
extensao

Verificar as caracteristicas da
extensao

Paragem prolongada da maquina

Recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

Problemas no dispositivo TSS

Recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

O motor elétrico ndo arranca

Falta tensdo

Verificar se ha tensao na rede e se
a ficha esta bem inserida na tomada

)

Problemas no dispositivo TSS

Recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

Maquina ha muito tempo parada

Através do orificio posterior,
desbloquear o motor com

a ferramenta (M) (para os modelos
que a possuem) (fig.5)

Fugas de agua

Vedantes desgastados

Mandar substituir os vedantes num
Centro de Assisténcia Técnica
autorizado

Intervencdo da vélvula de seguranca
com descarga livre

Recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

Ruidos

Temperatura da agua muito alta

Abaixar a temperatura (ver os dados
técnicos)

Fugas de déleo

Vedantes desgastados

Recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

Somente para TSS: a maquina
arranca apesar da pistola estar
fechada

Defeitos de vedagao no sistema de
alta pressao ou no circuito da bomba

Recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

Somente para TSS: puxando
a alavanca da pistola, ndo sai agua
(com tubo de alimentagéao inserido)

Bico obstruido

Limpar o bico (fig.5)
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Problemas

Causas provaveis

Solugdes

N&o aspira detergente

Posicéo do bico regulavel em alta
pressao

Colocar o bico (E) na posigao
& (fig.3)

Detergente demasiado denso

Diluir com agua

Utilizagao de extensdes para o tubo
de alta presséao

Restabelecer o tubo original

Circuito de detergente com
incrustagdes ou estrangulamentos

Enxaguar com agua limpa e eliminar
os estrangulamentos eventualmente
presentes. Se o problema persistir,
recorrer a um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado

Saida de agua pela valvula
termostatica

A temperatura da agua no interior
da cabega excedeu o valor maximo
indicado na placa de dados

Nao interromper, com a maquina
a funcionar, o jato de agua por um
periodo superior a 5 minutos

(*) Se, durante o funcionamento, o motor parar e nédo voltar a funcionar, aguarde 2 a 3 minutos antes de
refazer o processo de arranque (intervengao da protegao térmica).
Se o problema reaparecer mais de uma vez, contacte o Servigo de Assisténcia Técnica.

MODELO NUMERO DE SERIE D Acni
MODELO ados técnicos
Ly s ) 30X Dados técnicos Unidade [PW 1300 S
SN XXXXX XXX X ® Caudal [/min 5
i Vs hie kW xx P X5 Caudal maximo |/min 6,5
xxx |/min Pressé&o MPa 6,7
xx bar Max xxx bar max xx°C
(x MPa) (Max xx MPa) Pressdo maxima MPa 10
P IN Max : xx bar (x MPa) .
Poténcia kW 1,3
Temp. alimentagéo m.x. °C 50
Pressao max. de alimentacéao MPa 1
v oy Forga r%puls[vg da pistola N 9.6
a pressao maxima
Tipo de 6leo da bomba kg -
Classe de protegao - (/O
Isolamento do motor - Class F
Protegao do motor - IPX5
Tenséo 220-240/
VIHz 50/60
Impedancia de rede maxima 0 )
permitida
Nivel de pressao acustica
B dB (A) 75
L., (EN 60704-1) (K= 3 dB(A))
Nivel de poder acustico
L,,. (EN 60704-1) (K = 3dB(a)| 9B A 83
Vibragbes do aparelho 2
(K = 1,5 m/s?): m/s 2,74
Peso kg 4

Reservados os direitos a alteragées técnicas!
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COMO NAO DANIFICAR AS SUPERFICIES

A\ @] ATENGAO

A utilizagdo da maquina para a lavagem de pneus pode causar danos aos mesmos 7
e ser perigosa. -
Nao dirija o jato de alta pressao diretamente contra o pneu. @@\\
Utilize sempre a maquina a pressao mais baixa ao realizar operacdes de limpeza perto Q@
de rodas e pneus. == 4

Nunca utilize a “Lancga turbo” para lavar uma parte qualquer do veiculo.
Para obter mais informacdes, leia a sec¢éo: “Conselhos para a lavagem correta”.

GARANTIA

A validade da garantia é regulamentada pelas normas vigentes no pais em que o produto € comercializado
(salvo indicagdes diferentes do fabricante).

Se, durante o periodo de validade da garantia, o produto apresentar defeitos por qualidade do material,
de fabrico ou por ndo conformidade, o fabricante garante a substituicao das pegas defeituosas, procede
a reparagao dos produtos se estiverem razoavelmente desgastados ou a sua substituigao.

A garantia ndo cobre componentes sujeitos a desgaste normal (valvula, pistao, vedante para agua, vedante
para 6leo, molas, anéis OR e acessorios, tais como tubo, pistola, escovas, rodas, etc.).

A garantia ndo cobre defeitos causados por ou derivantes de:

- uso incorreto, uso ndo admitido, negligéncia;

- aluguel ou uso profissional se o produto tiver sido vendido para uso doméstico,

- nao cumprimento das normas de manutencao previstas no manual de instrugoes;

- reparagdes feitas por pessoal ou centros nao autorizados;

- emprego de sobressalentes ou acessérios nao genuinos;

- danos provocados pelo transporte, por objetos ou substéncias estranhas, sinistro;

- problemas de armazenagem ou estocagem.

Para ativar a garantia, € necessario exibir o documento que comprova a compra.

Para obter assisténcia, contacte o ponto de venda no qual adquiriu a maquina




TR

MHCTPYKUWUU NO BE3OMNACHOCTU

MprnobpeTeHHas BaMu MaLLnHa - 3TO BbICOKOTEXHO-
NOrMyHoe n3genuve, BbinyLeHHOe O4HMM U3 caMblX
OMbITHBLIX EBPONENCKUX MPON3BOAUTENEN MOEYHbIX
MalLUWH BbICOKOro AaBneHusa. [ns AOCTUXEHUS
HaWNy4LWunx pesynbTatoB Mbl COCTAaBUNM AaHHOE
PYKOBOACTBO, KOTOPOE cCleAyeT BHUMATENbHO
npoynTatb M cobnogatb NpU KaxaomM MCNosb-
30BaHUM MawuHbl. Bo BpemMsi nogknoyeHuns, aKc-
nnyataumm n o6cnyxmBaHns MalLmHbl BbINONHANTE
BCE BO3MOXHble Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU ANs
cobcTBeHHOM Ge3onacHoOCTM, a Takxe ans 6es-
OMNacHOCTU Noaen, HaxoasLWwmnxca B Henocpea-
CTBEHHOMN 6nmn3ocTn. BHUMaTeNbLHO NpoynTante
ncobntogante TpeboBaHna 6e30NacHOCTU, Tak Kak
NX HecobnaeHne MOXeT NOCTaBUTb Nog Yyrpo3y
340pOBbe N 6e30MNacHOCTb NAEN UMK XKe HAHECTH
mMaTtepuanbHbIn yuepb.

OBO3HAYEHUA NHOOPMALIUA

Cobnogante TpeboBaHus Tabnmyek n 3HakoB, KO-
TOpble MMEKTCA HA MOEYHOW MaLUNHE U B J@HHOM
pykoBoacTBe. Ha Moe4HoOn MaluvHe 1 B pyKOBOA-
CTBE NPMBOASATCS NULLb TOJTbKO 3HAKWN, YMECTHbIE
ANs NnpuobpeTeHHOW BaMy MalluHbl. YoeauTecs,
4YTO MMEKLWNecs Ha MOEYHOW MallMHE 3HaKMU
n Tabnnykm HaxogATCca Bcerga B COXPaHHOCTHU
n pasbopuymBbl. B npoTuBHOM criyyae 3ameHuTe,
yCTaHaBnMBas Nx B UCXOAHOE NOMOXEHNE.

A BHumaHume - OnacHocTb

L]

BHMMaTenbHO NpoynTanTe 3T UHCTPYK-
LMK 4O Havarna ucnosb3oBaHUA.

E 3Ha4vok E2 (ecnun 3TOT 3HAa4OK UMeeTCs Ha puC.
1): o603Ha4aeT, 4TO MOeYHasa MallmMHa npegHasHa-
YyaeTcsa 4Nnsa npodeccMoHanbHOro UCNob3oBaHUS,
TO ecTb, Ansa nuy, obnagarwmx onbITOM, TEXHU-
YECKUMWN, HOPMaTUBHbIMU U 3aKOHO4ATENbHbIMMU
3HAHMAMMN, CNOCOBHbIX BbINOMNHATL HEOOXOANUMbIE
AENCTBUSA ONA aKcnnyaTauum n obcnyxumBaHus
MOEYHOMN MalluHbl. [laHHas malinHa He npeaHa-
3HavyeHa Anga akcnnyatauuu nogbMu (BKIovas
AeTen) c HegoCcTaTOYHbIMU PU3NYECKUMN, CEHCOP-
HbIMW U YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMU, @ TakXe He
NMELWMMN AOCTATOYHOIO OMbiTa N 3HAHUN.

3Ha4ok E3 (ecnn aTOT 3HAa4YOK MMeeTCs Ha puc.
1): o603HavaeT, YTo 3Ta MOeYHasa MalunHa npegHa-
3HavaeTcsa ans HenpodgeccmnoHanbHoro (bbITOBOro)
ncnonb3oBaHus. Jltogm ¢ HegocTaTOYHbIMU PU3N-
YeCKMMU, CEHCOPHbBIMU U YMCTBEHHbBIMW CMNOCOBHO-
CTAMMU, a TaKXKe He MMetoLLMe 4OCTaTOYHOro onbIiTa
N 3HaHWIN, MOTYT UCMOMNb30BaTh MOEYHYHO MaLUMHY
TONbKO HAXOASACb MNOA HAaA30POM UMK TONbKO NO-

Cclne NnpoxoXaoeHna NHCTPYKTa>xa no 6e3onacHom
aKcnnyartauun MOEYHOWN MallUWHbl 1 OCO3HAHUS
OMNacHOCTWN, CBA3AHHOM C UCMOSIb30BAHUEM.

o

gb ,D,BVI)KyLLI,MGCFI OpraHbl. He npunKacaTbCA.

0 BbikntoyaTenb B BbIKITHOYEHHOM MOMOXEHUN
| BikntoyaTtenb BO BKITHOYEHHOM MOJOXEHUN
L

#) [apaHTUPOBaHHbLIA YPOBEHb 3BYKOBOW MOLL-
HOCTU

@ Cy 3anpert, coobuwaeT nonb3oBaTento, 4YTo
rocygapCTBEHHbIE HOPMbI MOTYT 3anpeTuTb noja-
KNn4YyeHne MoevyHoOM MallnHbl K MMTbEBOW BOOO-
NPOBOAHOW CETM.

CurHan onacHocTu, coobLiaeT nonb3o-
BaTeNno 0 HeAOMNYCTUMOCTM HanpaBfieHUs CTPym
BOAbl Ha NMtoaen, XXUBOTHbIX, 3NekTpoobopyaoBa-
HWe N Ha camMy MOEYHY MaLLUuHYy.

C 370 nsgenve uMmeet knacc nsonauum ll. 3to
0O3HayaeT, YTO OHO UMeEeEeT YCUTEHHYI0 U30NALNIO
UNW Xe ABOVHYI0 M30MALMIO (TONbKO B TOM Criy4yae,
€Cnv Ha MallVHe NMEETCS 3HaYoK).

@ 310 n3genne nMmeet knacc mnsondauum |. 3to
O3Ha4aerT, YTO OHO MMEET NPOBOAHUK 3a3EMITEHUS
(TonbKo B TOM cny4vae, ecnv Ha MallnHe MMeeTcs
3HaYOK).

C€ 370 nsgenne cCooTBeTCTBYET €BPOMNENCKUM
AVpeKTUBaM, NPMMEHUMbIM B 3TOW o6nacTu.

E 3Ha4vok E1: ob6o3HavyaeT 06s3aTenbCTBO He
YyTUNU3UPOBATb MOEYHYIO MALUNHY KaK ropoOAcKMe
oTxoabl. Ee MOXHO caaTe AUCTpUBLIOTOPY B MO-
MEHT MOKYMKN HOBOM MOEYHOMW MaLUUHbI. QNEKTpU-
YeCKMe M 3NEKTPOHHbIE YacTu, U3 KOTOPbIX COCTOUT
MO€EYHasa MalluHa, He AO0MMKHbl MCMOMNb30BaTbCS
B HenpegHasHa4YeHHbIX Lensx BBMAY Hanuyus
BpeAHbIX 4Ns1 30pOBbs BELLECTB.

HapeBanTe WymMo3salnTHbIE HAYLLUHUKMN.

HapgeBanTe 3alWUTHYO Macky.

HapeBaliTe 3alwmTHble cpeacTea Ansa op-
raHoB [bIXaHus.

HapeBanTe 3alnTHble nNepyaTku.

HapesawnTe cneyobyBb.

CRLOEe®

HapesawnTe cneyogexay.




TPEBOBAHUA MO BE3OINMACHOCTW/
OCTATOYHAA ONACHOCTb

MEPbI MPEOQOCTOPOXHOCTW: 3AMNPETDbI
BHUMAHMUE. He no3sonanTe AetsmM nonb3oBaTb-
cd MOEeYHON MallMHOWN, cneauTe 3a HUMK, YTOObI
OHU He CTanu urpaTtb C Hen.

BHUMAHUE. Ctpyu noa AaBneHnem mMoryT 6biTb
OnacHbIMU B Cly4Yae HernpaBuIbHOMO NOSb30BaHMUS
nmu.

BHUMAHUE. HE ncnonb3ynte MOEYHY0 MaLLNHY
C BOCMNJTaMEHSOLWNMUCS, TOKCUYHBIMW XXUAKOCTSAMMU
NI XXe eCnn X XapaKkTepuUCTUKM HECOBMECTUMbI
C ncnpaBHon paboTon MawuHbl. 3anpewaeTcs
MCNonb30BaTb MOEYHY MaLLUWHY B NOTEHUWaNbHO
noXapoonacHOW v B3pblBOONacHon atmocdepe.
BHUMAHMUE. ONACHOCTb B3PbIBA. HE pac-
NbINANTE BOCNaMEHSAOLWMNECS XKXUOKOCTH.
BHUMAHMUE. HE HanpaBnsante cTpyt BOAbl Ha
niogen unv Ha caMmy MOe4Hy MaLluHy.
BHUMAHMUE. HE HanpaBnsanTte cTpyt BOAbl Ha
MOEYHYI0 MalUWNHY, 3NeKTPUYECKNe YacTn Unm xe
Ha gpyroe anekTpuyeckoe obopyaoBaHue.
BHUMAHUWE. HE ncnonb3ynte MOEYHY0 MaLLNHY
B paguyce, B KOTOPOM HaxoaaTca nogu 6es cneu-
oAexabl.

BHUMAHMUE. HE HanpaBnsainTe cTpyto Ha cebs unm
Ha opyrux nogemn ans o4UCTKN ogexabl nnv obysu.
BHUMAHUWE. HE ncnonb3ynte MOEYHY0 MaLLNHY
Ha OTKPbLITOM BO34yXe, ecnuv naeT OOXAb.
BHUMAHMUE. MoeyHasa mawmnHa HE moxeT uc-
Nnosib30BaTbCHA A4eTbMWU, NIOAbMU C OrpaHUYEHHbIMU
CNOCOBHOCTSAMU, a TakXe TeMU, KTO He npoymnTan
N HEe YCBOWUN aHHble MHCTPYKUMN.

BHUMAHWUE. HE npukacantecb K BUNKe uU/unm
po3eTKe MOKPbIMU pyKaMu.

BHUMAHMUE. HE nonb3yntecb moe4yHon maliu-
HOWM, eCcnv NoBpeXAeH anekTpuyeckun kabenb.
Ecnun anekTpunyeckui kabenb NnoBpexaeH, TO OH
AOMMKEeH 3aMeHATLCA cunamu nponsBoauTens,
ohuunanbHOro CEPBUCHONO LEHTpa UMK Xe Nnn-
LaMmu C aHanorM4yHom kBanudukaymen, 4Tobol
NCKMNIOYUTb BO3MOXHYIO OMacHOCTb.
BHUMAHWUE. He ncnonb3ynte mallnHy, ecrnu Ka-
6enb NUTaHUA UM Takme BaXHble ee 4acTu, Kak,
Hanpumep, yctponcTea 6€30NacHOCTU, WNaHrm
BbICOKOro fgaBleHus, nuctoneTt saBMATCA No-
BpeXAEeHHbIMU.

BHUMAHWE. HE 6noknpyite pblyar nucronerta
B paboyeM NonoxeHuu.

BHUMAHMUE. MNMposepante, 4Tobbl MalunMHa mve-
na nacnopTHy Tabnuuky c xapakTepucTukamu.
B cnyyae ee oTcyTcTBMS 0BpawanTechb K gunepy.
Moe4yHble MawunHbl 6e3 nacnopTHON Tabnuyku

 PYCCKAA A3b g

HE gonxHbl akcnnyaTMpoBaTbCs, MOCKOSIbKY OHU
CTaHOBATCSA HENAEHTUDULMPYEMBIMU U MOTEHLN-
anbHO OonacHbIMU.

BHUMAHMUE. HE Hapywante n He nameHanTe
HaCTPOWKY perynmpoBOYHOro KnanaHa v npego-
XpPaHUTESbHbIX YCTPOUCTB.

BHUMAHUWE. HE n3ameHanTe ncxogHeln guameTp
CTPYU OOPCYHKM.

BHUMAHME. HE TtanuTte 3a SNEKTPUYECKUN
KABEJ1b ans nepemeweHnsa MOE4YHON MaLUMHBI.
BHUMAHMUE. He gonyckanTte OBWXeHMe TpaHC-
NOPTHbLIX CPEACTB NO LWaHry BbICOKOro AaBfeHus.
BHUMAHUE. HE TaHUTe 3a wnaHr BbLICOKOro
OaBneHus Ans nepemeLlleHmsa MOe4YHON MaLLNHbI.
BHUMAHME. Ctpys BbICOKOro faBneHus, Hanpas-
NEeHHast Ha WWHbI, KnanaHbl LWWH UNu Apyrme KoMno-
HEeHTbI N0 AaBNeHeM, Bbl3blBaeT MOTEHUNANbHYHO
onacHocTb. N3berante ncnonb3oBaHue BpaLlato-
Lwencs popCcyHKM 1 nogaepxxmeante pacctodHue
00 POopCyHKN He meHee 30 CM BO BPEMS YUCTKM.
BHUMAHUE. 3anpewaeTtcs ucnonb3oBaTtb He-
PUPMEHHbIE NPUHALNEXHOCTN, HE UmerLwme
crneynanbHOro npegHasHadyeHnsa Ons gaHHOM
Mogenu. 3anpeuwaeTcs BHOCUTb U3MEHEHNS
B KOHCTPYKLMWIO MawWKWHbI. BHeceHne nameHeHnn
OTMEHSeT AenCcTBUe geknapaumm cooTBETCTBUSA
n ocBobOXAaeT M3roTOBUTENSA OT rpakaaHCKOWN
N YrONTIOBHOW OTBETCTBEHHOCTM.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTWU: OBA3ATEJb-
CTBA

BHUMAHME. Bce Tokonposogswwme yactu JOJDK-
Hbl BbITb SAWWLLEHbDbI oT cTpyn BOAbI.
BHUMAHUE. OnekTtpuyeckoe nogknyeHune
OOMMKHO ObITb BbIMNOSIHEHO KBANNMULUMPOBAHHBLIM
3MEeKTPUKOM, B cooTBETCTBUMN C HOpMon IEC 60364 -
1. PexomeHngyeTcs npegycmoTpeTb auddepeHum-
anbHbIMA BbIKMOYATENb, OTKOYAOWWIA NUTaHKe
OaHHOM MaLUVHbI, eCNU paccenBaembli Ha 3eMIT0
Tok npesbiwaeT 30 MA B TedeHue 30 mc, nnm xe
npeaycMoTpeTb YCTPONCTBO KOHTPOMS CUCTEMBbI
3a3eMIieHus.

BHUMAHME. B MOMEHT 3anycka malinHa MoxeT
co3faBaTb NOMEXM B CETU.

BHUMAHMUE. lMogknto4veHne 4yepes 3alUTHbIN
anddepeHumnanbHbii BbiknoYaTens obecneyu-
BaeT nHansuayansHyto 3awmTty (30 MA).
BHUMAHUE. Mogenun, He o6opyaoBaHHble BU-
KOW, OOJIKHbI yCTaHaBnMBaTbCs KBanuuumpo-
BaHHbIM NEpPCOHaNoM.

BHUMAHUE. Vicnonb3yinTte nuiib TOSMbKO paspe-
LLIEHHbIE 3NEKTPUYECKNE YANMHUTENN C HEOBX0oaN-
MbIM CeYeHneM NPOBOLHUKOB.

BHUMAHME. Bcerga Bbiknto4anTe BbIKNoYaTENb,
Korga Bbl ocTaBnsiete mawunHy 6e3 npucmoTpa.
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BHUMAHMUE. Bbicokoe gaBneHmne MOXeT Bbi3BaTb
OTCKOK YacTtewn. Micnonb3ynte ogexay n cpeacrea
3awmtbl (CU3), koTopble o6ecnevat 6e3onacHOCTb
onepartopa.

BHUMAHMUE. lMepea BboinonHeHMeM paboT Ha
matwmHe BbIHUMAWTE Bunky 13 poseTku.
BHUMAHMUE. Mo npuunHe otaaum HagexHo JEP-
XWUTE nucTonert, Korga Bbl HAXXMMaeTe Ha pblyar.
BHUMAHME. COBJTIOJANTE yka3aHns MECTHOrO
BoZoOKaHana. B cootBeTcTBUM co ctaHgapTom IEC
60335-2-79 mMoe4yHasa mMallnHa MOXeT ObITb noa-
Krto4YeHa HernocpeaCcTBEHHO K rOpOACKOM BOAONPO-
BOOHOW CETU NUTbEBOW BOAbI NMULb TOMbKO B TOM
cnydyae, ecnu Ha Tpybe nutaHms ycTaHOBMEHO
3anopHoe NpoTUBOBO3BpPATHOE YCTPOMUCTBO CO
cnueoM Tuna BA, cooTBeTCTBYylOLEE CTaHO4apPTy
EN 12729. 3anopHoe npoTMBOBO3BPaTHOE YyCTPOW-
CTBO MOXeT BbITb 3aKa3aHo y NPOU3BOAUTENS.
BHUMAHMUE. Boaa, nonasLas B NpOTMBOBO3BpaT-
Hble YCTPOMCTBA, CYNTAETCSA HEMUTHLEBON.
BHUMAHUE. O6cnyxnsaHue n/munn peMoHT
anekTpuyeckmnx komnoHeHTos JOJIKEH npounsso-
ANTBCA CUNammn KBannuuMpoBaHHOIo nepcoHana.
BHUMAHMUE. lMepen oTknoYeHMeM wWwrnaHra ot
MoeyHol MawunHbl CBPACBIBAUTE pgaBneHue.
BHUMAHMUE. lNepen kaxabiM MCNONb30BaHMEM,
a Takxe nepuoanyeckn NMPOBEPANTE 3aTaxky
6onTOB N UCNpaBHOE COCTOSIHME KOMMOHEHTOB
MaLUVHbI, MPOBEPSANTE OTCYTCTBUE CITIOMAHHbIX UITA
N3HOLLEHHbIX YacTen.

BHUMAHME. /ICMOJb3YWTE Tonbko Te MowoLwme
CpeACTBa, KOTOPble COBMECTUMbI C 06SIMLLOBOYHbI-
MW MaTepuanamu LnaHra BbICOKOro gasneHus/
aneKkTpuyeckoro kabens.

BHUMAHUE. JEPXXUTE ntogen nnm >MBOTHbIX Ha
pPacCTOSAHUM MUHUMYM 15 M.

BHUMAHUE. JaHHasa mawwnHa 6bina paspabo-
TaHa gns akcnnyaTauuu ¢ NocTaBfisEMbIMU UK
peKOMEeHAOBaHHbIMM NPON3BOAUTENEM MOKOLLN-
MU cpeacTBaMu. Mlcnonb3oBaHME UHbIX MOKLLNX
CpencTB UM XMMUYECKUX MPOAYKTOB MOXET OT-
puuaTenbHO cka3aTbCs Ha 6e30NacHOCTM MaLLMHbI.
BHUMAHME. He ponyckante nonagaHus mMoto-
LLero cpeacTBa Ha Koxy, B ocobeHHOCTH B rnasa!
B cny4ae nonagaHus B rnasa npoMonTe X YNCTOWM
BOAOW M HEMeIEHHO obpaTnTeCh 3a MeQULMHCKOWN
nomolLlbto!

BHUMAHMUE. LLUnaHrn BbICOKOro gaBreHus, co-
eANHEHUs N MydTbl - 3TO Ba>XHble KOMMOHEHTbI
Ans 6esonacHoCcTn MawmnHbl. Vicnonb3ynTte nuub
TONbKO LWaHMM BbICOKOro AaBIEHNS, COeANHEHNS
N Myd@Tbl, pEKOMEHOOBAHHbIE MPON3BOAUTESIEM.

BHMUMAHMUE. B uensax 6e3onacHOCTU MalUUHbI
NCMNONb3ynTe NULLb TONbKO PUPMEHHbIE 3anacHble
4YacTu NPOU3BOANTENS UMK Xe 0A0BPEeHHbIE NM.
BHUMAHUE. HecooTBeTCcTBYOWMNE YOANUHN-
TenbHble kabenu moryT 6biTb onacHbeiMU. Ecnu
ncnonb3yeTca yaonuHuTenbHoln kabenb, TO Bbl-
GepuTe Takon TN, KOTopbI ByaeT NnpurogeH ong
MCNonb30oBaHWUA Ha ynuue, a Takxe ybeamrech, 4To
TOYKa COeMHEHNSA HAaXO4UTCS B CyXOM MeCTe U Ha
paccTosiHUK OT 3eMnn. B aTnx uenax pekomeHayeTt-
CH Mcnonb3oBaTb HaMaTbiBaTeNb Kabens, KOTOPbIN
BGypeT yoepxvmBaTb PO3€TKY Ha pacCTOSHUWN He
MeHee 60 MM OT 3eMnu.

BHUMAHWUE. Bcerga Bbikntoyante MawnHy
N OTKMOYanWTe ee OT UCTOYHMKA NUTaHUA nepea
BbINOMTHEHNEM MOHTa)a, YUCTKU, pPerynmpoBKu,
obcnyxnBaHua, CKNnagupoBaHus U NepeBO3KU.
BHUMAHWE. BcTaBbTe akceccyap ANS YNCTKU
Tpy6 A0 KpacHOM OTMETKM nepen TeM, Kak BKIO-
YNTb MOEYHYIO MaLLUHY.

OBWAA NHOOPMALUA (PUC. 1)/
CTPAHULA 2

Nonb3oBaHMe pykoBOACTBOM

[aHHOe pyKOBOACTBO SABMSETCA HEOTbEMITIEMOWN
YacTbio MawWnHbl. CoxpaHuTe ero ANns nonbL3oBa-
HW1s M B Byayliem. BHumaTenbHo npoynTanTte ero
nepea yCTaHOBKOW UnNu akcnnyatauuen. B cnyvae
nepexoga cobCTBEHHOCTM Ha MalUUHY CTapbIn
Bnageney oba3aH nepefatb pyKkOBOACTBO HOBO-
My BriagenbLy.

MocTtaBka

MawwunHa noctaBngeTcs B KapTOHHOW KOpobke
B YaCTMYHO pa3obpaHHOM COCTOSIHUN.

CocTaB noctaBku nsaobpaxeH Ha puc.1.

ConposodumernbHas OOKyMeHmauusi

A1 PykoBogcTtBo no akcnnyartaumm un obeny-
XUBaAHMIO

A2 NHcTpyKumm no 6e3onacHoOCTuU

A3 [eknapaunsa cooTBETCTBUSA

A4 TapaHTUINHbIE NONOXEHUS

YTunusauus ynakoBKu
MaTepuansl, U3 KOTOPbIX BbINONTHEHA yNaKoBKa, He
3arpsi3HSIOT OKPYKaloLLyH cpeay, TEM He MeHee,
OHW OOIMKHbI NepepabaTbiBaTbCs UMW Yy TUNTU3NPO-
BaTbCS B COOTBETCTBUM C AE€NCTBYHOLLMMU B CTpaHe
HasHa4YeHUs NpaBunamu.

OBWAA NHOOPMALUA (PUC. 1)/
CTPAHULA 2

NMpepycmoTpeHHan akcnnyartaums
[aHHaa mawwuHa npegHasHayvyeHa onga 6biToBOM




MOWKM aBTOMAaLUMH, MalWWH, NaBCPeaCcTB, Ka-

MEHHOW KNnagku v T.4., 4N4a yganeHusa CTOUKUX

3arpsi3HEHNN C NOMOLLbIO YncTonm Boabl 1 6uo-

pasnararLmnxcs XMMNUYEeCKNX MOIOLLIMX CPEeaCTB.

Mowka gBuratenen TpaHCNOPTHbIX CPEACTB paspe-

LIaeTCcsa NULWb TONbLKO B TOM Cllyyae, ecrniv rpsisHas

BoAa cobupaeTtca ansa nepepaboTku cornacHo

AENCTBYIOLWNM HOpMaM.

- TemnepaTypa BOAbl Ha BXo4e: CM. nacnopT-
HYI TabnnyKy Ha MaluunHe.

- [aBneHue Boabl Ha Bxode: MuH. 0,1 MIlla,
makc. 1 MMa.

- Pabouas TemnepaTypa okpyxatoLien cpegbi:
Bbiwe 0 °C.

MawwHa cooTBeTcTBYeT cTaHgapTam IEC 60335-1

nIEC 60335-2-79.

OnepaTtop

[na onpegeneHnsa Tuna onepaTtopa, KOTOPbIA
MOXeT MCNONb30BaTb MOEYHYI MaluHy (npo-
drecCrMOoHanbHbIN NN HeNPogeCCUOHarbHbIN) CM.
3Ha4oK, n3obpakeHHbINn Ha puc. 1.

OCHOBHBbIe y35bl
B2 CrpyinHasa Tpybka
B3 TlucTonet c npegoxpaHnTenem
B4 Onektpudeckun kabenb ¢ BUNKoun (ecnu
npegycmatpusaeTcs)
B5 LlUnaHr BbiCOKOro gaBneHus
B6 ba4ok motowero cpeactsa (ecnu npeg-
ycMmaTpuBaeTcs)
B7 [lpobka 6ayka gna macna (ecnu npeg-
ycMmaTpuBaeTcs)
dopcyHka
Perynatop motowero cpegcrtea (ecnu
npegycmatpusaeTcs)
G Perynatop nasneHunsa (ecnun npegycma-
TpyuBaeTcs)
L ®dunbTp BOAbI

mm

AKceccyapsbl (ecniu npedycmampusaromcs no-

cmaskou - cm. puc. 1)

C1  VHCTpyMEHT Ang YncTkm OpPCYHKM

C2 Bpawatouwascs gopcyHka

C3 Pyuka

C4 UleTka

C5 HamaTtbiBaTenb wnaHra

C6 Akceccyap ans cbopa Boapbl

C7 Akceccyap ons 4mctkm Tpyo

C8 LlleTka-akceccyap ons 60nbLImMx NoBEpX-
HOCTEN NOBEPXHOCTEN

C9 [lepexoaHuk

C10 Kpenex

C11 KpoHwWTEeNH.I

C12 Pyuka

C13 Akceccyap ans

C14 Koneca

C15 ToOUK KOHCUCTEHTHOWN CMa3Ku

CpeacTtBa 3aWuUThl

- Bbiknwoyatens (H)
BbikntoyaTenb He gonyckaeT CryYamHoro mc-
NONb30BaHUS MOEYHOMN MALUUHbI.

BHumaHue, onacHocma!
He HapywanTe u He U3MEHSANTE HacTPOn-
Ky Nnpeao-XpaHUTEeNbHOro KnanaHda.

- [NpepoxpaHuUTenbHbIN U/MNN OrpaHNYnUTENDb-
HbIW KnanaH aasneHus. [NpegoxpaHnTenbHbIN
KnanaH siIBNSETCA TakxXe orpaHnuyuTenbHbIM
knanaHom pgasrieHus. Korga 3akpbiBaeTtcs
NUCTONET, KNanaH OTKpbIBaeTCcA U BoAa BO3-
BpallaeTcd Yepes NMHUI0 BCacbiBaHUA Hacoca
WNn Xe CnBaeTcs Ha nos.

- Tepmoctatuveckun knanaH (D1 tawm, rge
npegycmartpuBaetcs) Ecnu Temnepartypa
BOAbl NpeBbllWaeT NpeayCMOTPEHHY U3ro-
TOBUTENEM TemnepaTypy, TepMOCTaTUYECKUN
KnanaH cbpacbiBaeT ropsa4yto Bogy v 3abupaet
KONMYeCTBO XON0A4HOM BOAbl, KOTOPOE paBHO
KonunyecTtBy cbpolleHHON BOAbI BNIOTb A0
BOCCTaHOBMEHMA NPaBUIIbHON TemnepaTypbl.

- [Mpepoxpanutens (D): npegoTBpawaeT cny-
YarHyo nogady BoAbl.

- Tennosas 3awwura: B criyyae neperpysku te-
nrosas 3awura OCTaHOBUT paboTy MOEYHOU
MaLUWUHbI.

YCTAHOBKA (PUC. 2)/CTPAHULA 3

MoHTax

A\

BHumaHue, onacHocms!

Bce onepauuu no yctTaHOBKe M MOHTaxy
OONXHbI BbIMNONMHATbLCSA, KOrga MalimMHa
OTKIIHOYEHa OT 3NIeKTPUYECKOMN CeTMU.
MocnepnoBaTenbHOCTL MOHTaXa NPUBO-
ANTCS Ha puUc. 2.

YcTaHOBKa BO34YyWHbIX Npo6ok (ecnu npeg-
ycmaTpuBatoTCs)

[nsa npegoTBpalweHnsa yTedek Macna malmHa no-
CTaBNsieTcsa C 3alMBHbIMM FOPNIOBMHAMKU Macna,
3aKpbITbiMM NpoBKaMu KpacHOro LBeTa, KoTopble
OOJKHbI ObITb 3aMeHeHbl BO34YLUHbIMU NpobKamu,
BXOASLLNMN B NOCTaBKY.

MoHTax Bpawaruwenca opCcyHkKun

(Ons mogenen, koTopble 060pyayOTCS €10).
KomnnekT Bpaluatouienca popcyHkm obecneymsa-
eT 60MbLUY MOLHOCTb MOVKW.

Mcnonb3oBaHune BpaLlatoLencs OpCyHKN MOXeT
coBMNacTb C NageHueMm AaBneHus, paBHbiM 25%
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MO CpaBHEHMUIO C AaBrieHUeM, NonyyYeHHbIM Npu
NCNonNb30BaHWUM perynupyemMmomn opcyHku. Tem He
MeHee, ee UCNoNb30BaHWe NO3BONSET norny4yaTb
6onee BbICOKY MOLHOCTb MOWKM Briarogapsa ag-
dekTy BpalleHus, npuaaBaemMoMy CTpye BOAbI.

SneKTqueCKoe noaknw4vyeHune

A\

BHumaHue, onacHocma!

Y6eautecb, YTO 3NeKTpuU4yeckas ceTb
COOTBETCTBYET HaNpsXeHU U YyacTto-
Te (B - u), ykazaHHbIM Ha nacnopTHOM
Tabnuuke (puc. 2).

Ucnonb3oeaHue yonuHumersnbHbix kabeneu
Ncnonb3ynte kabenu n BUNKKU CO CTEMEHbIO
3awmnTbol “IPX5”. CeyeHne yonuHUTENbHbIX
kabenen ooMmKHO ObiTb NPONOPLNOHANBHO X
anvHe. Yem gnnHHee kabenb, Tem 6onbLie
AOIMKHO ObITb ceyeHune. Cm. Tabnuuyy .

MoaknioyeHne Boabl

A\

BHumaHue, onacHocma!

Ucnonb3yute nuub TONbKO hpUNbLTPO-
BaHHYI unu 4YucTtyr Boay. Bogonpo-
BOAHbLIA KpaH AOJKeH obecne4ynBaTtb
obbemM nogayn, paBHbIM NPpoOoU3BOAM-
TeNnbHOCTU Hacoca. PasmecTtute moeu-
HYI0 MaLUMHY KaK MOXHO Gnuxe K Touke
NOAKMIYEHNA BOAONPOBOAHOWN CETMW.

CoeduHumersnbHble wWmyyepbl
e Bbixoa sBoabl (OUTLET)
m  Bxoa Bogbl ¢ punbtpom (INLET)

lNodknoyeHue Kk 20podcKoli 8000MpPO8OOHOU cemu
MoeuHas MawnHa MoXeT ObiTb NogKIoYeHa He-
NoCpenCTBEHHO K FTOPOACKON BOLOMPOBOLHOMN
ceTu NUTbEBOW BOAbI N1LLb TONTbKO B TOM Cllyyae,
ecnu B Tpybe nuTaHnsa ycTaHOBMEHO 3anopHoe
NpPOTUBOBO3BPaTHOE YCTPOMCTBO CO CIIMBOM, COOT-
BETCTBYOLLEE AENCTBYOLWNM HOpMaMm. YbeanTecs,
4YTO AMaMeTp WraHra He meHee 13 MM, YTO LWnaHr
YCWUNEH, a ero AnvHa He npesblwaeT 25 M.

BcacbigaHue 800bl U3 OMKPbIMbIX EMKOCcmeu
1) [MpuBMHTUTE BCacCbIBaKOWMA WNAHT C PUNb-
Tpom k BxogHomy wrtyuepy (INLET) nonyctute
ero o 4Ha eMKOCTH.
2) Bbinyctute BO34YyX U3 MaLUWHBI:
a) OTBWHTUTE CTPYWNHYIO TPYOKY.
b) BkntounTe MalwmnHy U OTKPOMTE NUCToneT
A0 Tex nop, noka He 6yaeT BbIXOANTL BOAA
6e3 nysbiper Bo3ayxa.
3) Bblkno4YnTE MaLIMHY U NPUBUHTUTE CTPYNHYHO
TPyOKy.
MpumevaHne: makcumarnbHasa pasHuua ypoOBHSA
BcacbiBaHMa cocTtaBnset 0,5 m. PekomeHayeTtcsa

3anoSIHUTb BCachbIBaOLWMIA LWNAHT nepen ncnorlib-
30BaHuUeEM.

PEFYJIMPOBKA (PUC. 3)/
CTPAHULIA 4

PerynupoBka ¢hopcyHKM (ecnu npegycmaTtpu-
BaeTcs)

BpawanTte popcyHky (E) ans perynupoBku cTpym
BOAblI.

PerynupoBka nogaum morouiero cpeacrea

[na nogayn motoLero cpeacTsa nog npaBUibHbIM
nasneHvem nepeknwunte gopcyHky (E) (ecnu
npegycMmaTpuBaeTcs) B MONOXeHVe i Unm xe
yCTaHOBUTE akceccyap ANs MoLero cpeacTsea
(C13) (ecnun npegycmaTpmuBaeTcs), Kak nokasaHo
Ha pucyHke. BocnonbaymnTtechk perynsatopom (F) ans
OO03UPOBKN KONMM4yecTBa NogaBaeMoro MowLero

cpencTsa (ecnu npegycmatpuBaeTcs).

PerynupoBka pabouero gaBneHus (ecnv npea-
ycmaTpuBaeTcs)

Bocnonb3ynteck perynsatopom (G) 4ns usMeHeHus
paboyero gasneHus. [laBneHune ykasbiBaeTcs Ha
MaHoMeTpe (Npy Hanuyum).

CBEJOEHWSA MO 3KCNNYATALIUU
(PUC. 4)/CTPAHULIA 4

OpraHbl ynpaBneHus

- Bbikntovatens (H).

lMepeBeanTe BbiknovaTenb B nonoxeHue (ON/I),

4YTOObI:

a) BKMNOYUTbL ABUratens (B Mogensax 6es yctpou-
ctBa TSS);

b) nogrotoBuTb ABUratens k paboTe (B Moaensx
c yctponcTtsom TSS).

Ecnwn BeikntovaTens o6opygoBaH CBETOBbIM MHAN-

KaTopOM, TO OH JOJIXXEH 3aropeTbCs.

[MepeBeaunTe BbIKMoYaTernb B nonoxeHue (OFF/0),

4YTO6bI OCTAHOBUTL PabOTy MaLLUUHBI.

Ecnu BeikntovaTenb o6opynoBaH CBETOBbIM UHAN-

KaToOpOM, TO OH JOJIXXEH NOracHyTb.

- Pbiyar ynpasneHus nogadven soabi (l).

A\

BHumaHue, onacHocmb!

MoeyHasa mawuHa aomkHa paboTaTthb,
HaxoAsiCb Ha NMPOYHOMW U YCTONYUBON
NOBEPXHOCTU, B NONOXEHUN, NOKa3aH-
HOM Ha puc. 4.

3anyck (cMm. puc. 4)

1) TMoNHOCTbLIO OTKPOMTE BOAONPOBOAHLIN KpaH.

2) CHumwute nuctonert c npegoxpaHutensa (D).

3) OTKponTe NUCTONET Ha HECKOSIbKO CEKYyHA
N BKIOUNTE MallmHy Bblikntovatenem (ON/I).




BHumaHue, onacHocma!

Mepen BKNOYEHMEM MOEYHOMN MALUUHbI
ybeauTechb, YTO OHa NPaBUNbLHO NUTaeT-
ca Bogon. PaboTta Bcyxyto noBpexapaeTr
MawuHy. Bo Bpema paboTbl He 3aKpbl-
BalTe BEHTUNMALMNOHHbIE PeLleTKU.

A\

Mopnenun TSS - B moaensax TSS c aBToMaTU4eCcKkum

npekpaweHnem nogayu:

- 3aKpblBasi NUCTONeT, AMHaMuyeckoe agaere-
HMe aBTOMAaTUYECKN BbIKSTIOHaeT 3NeKTpoaBu-
ratens;

- OTKpbliBafA nucTtoneT, nageHue AaBfeHUs
aBTOMaTMYeCKM 3anyckaeT gBuraTenb 1 gaB-
neHne cosgaetca ¢ He6ONbLUIOK 3a4ePXKKOMW;

- Oons ucnpasHon pabotbl TSS onepauuun 3a-
KPbITUA 1 OTKPbLITUA NMUCTONETa He AOJTKHbI
BbIMOMTHATLCS C MPOMEXYTKAMUN BPEMEHMU
MeHee 4-5 cekyH[.

Ona npegoTBpaweHnsa NOBpeXA4eHUN MaLlUHbI

He Aonyckante ee paboTbl BCYXyH U Npo-

BepsinTe, 4TOoObI MalwMHa Bcerga npaBuUilbHO

nuTanacb BOOOM.

Y100ObI NPpeaoTBpPaTUTL NOBpPEXAEHNE Moaernen

MOE4YHOMN MaLUMHbI 6e3 TSS, BbiI3aBaHHOE NOBbI-

LeHneM TemnepaTypbl BOAbl, BO BpemMs paboTbl

MallUHbI He BbIK/l0oYanuTe CTpyr BoAbl 6onee

YyeM Ha 5 MUHYT.

OcTaHoBKa

1) lMepeBeguTe BbiKNOYaTeNb B MNOJIOXEHME
(OFF/0).

2) OTkpounTe nuctoneTt u cbpocbTe faBneHue
B LUMAHrax.

3) [MocTtaBbTe nucToneT Ha npegoxpaHuTens (D).

NMoBTOpHLIN 3anycK

1) CHumuTe nuctonet c npegoxpaHutens (D).

2) OTkpouTe nNUCTONET M BbiNyCTUTE BO3AYX,
NMEILLMICA B LUNaHrax.

3) [lNepeBeanTte BblkMtoYaTENb B NOMOXEHUE
(ON/I).

MNMpekpaweHne nCcnosib3oBaHUA

1) 3akpownTe BOOOMPOBOAHbLIN KpaH.

2) Co6pocbTe ocTaToOYHOE AaBMEHNE NPY MOMOLLM
nucToneTa, 4ToObl BCS BOAA BbILUA U3 MaLUK-
Hbl.

3) BbikntounTte moeydHyto mawmHy (OFF/0).

4) BblHbTE BUIIKY U3 PO3ETKM.

5) [Mocne paboTbl ONOPOXHANTE N NPOMbIBANTE
6ak motowero cpeactea. [1na npombiBKK 6aka
NCNONb3ynTe YNCTYI0 BOAY BMECTO MOIOLLETO
cpeacTsa.

6) [loctaBbTe NUcTONET Ha NpegoxpaHuTens (D).

 PYCCKAA A3b g

3anpaBkKka 1 nonb3oBaHNe MOKLMUM CPeACTBOM
Morouiee cpeacTBO AOMMKHO nofgaBaTbCA Npu
nomMoLlm akceccyapoB, cnocob6amu, npeaycmo-
TPEHHbIMMU B NyHKTe 7.3.

Mcnonb3oBaHne 6onee ONIMHHOIO LWaHra Bbl-
COKOro gaBlieHus, YeM BXOASALNNA B KOMMNEKT
C MOEYHON MAaLUWUHOW, UMM Xe NCMNOoNb30BaHUE
OOMNONHUTENbHOIO YANMHUTENS WaHra MoxeT
YMEHbLWUTb UAN NOSTHOCTbIO NPEeKpaTUTb BCacChbl-
BaHWe motlLlero cpeactea u3 6advka (ecnm npega-
ycMmaTpuBaeTcs).

HanonHute 6a4ok (B6) motowmm cpeacTBoM C Bbl-
cokoun bropasnaraemocTbio.

PekomeHaauuum no npaBuiibHOM MOUKe
PactBopuTe rpsidb, HAHOCH Ha Cy XY MOBEPXHOCTb
MoloLLee cpeacTBO. Ha BepTuKanbHbIX NOBEPX-
HOCTAX AENCTBYNTE CHU3Y BBEPX.

OcTaBbTe Ha 1-2 MUHYTbI, HE BbICyLLMBas NOBEpPX-
HOoCTb. PaboTanTe cTpyen BbICOKOro gaBneHus
c pacctosiHusa 6onee 30 cm, HaumMHasa cHu3y. He
aonyckanTte, 4Tobbl BOgA NPOMbIBKM CcTekana Ha
HEeBbIMbITblE€ MOBEPXHOCTM.

B HekoTOpbIX cryYyaax ans yaaneHuns rpsasm Heob-
XOANMO MEXaHNYeCKOoe AENCTBUE MOEYHbIX LLIETOK.
Bbicokoe gaBneHue He Bcerga siBnseTca Haunyu-
LWKWM pelleHneM Ons KayeCcTBEHHOW MOMKKU, Tak
KaKk MOXeT NnoBpeauTb HEKOTOPble NMOBEPXHOCTM.
He pekomeHayeTcs Mcnonb3oBaTb MronbyaTyto
CTPYHO perynmpyemMomn popCyHKM 1 BpaLLatoLLyoCs
G OpPCYHKY Ha nerko noBpexaaeMbiX N OKpaLleHHbIX
NOBEPXHOCTSX, @ TaKXXe Ha KOMMNOHEHTaxX no4 AaB-
neHueM (Hanp., lWWMHax, KnanaHax HakaunBaHus...).
Xopolee mowllee eACTBUE 3aBUCUT B paBHOM
CTENEeHW OT JaBneHust u oobema Bobl.

OBCJITY XUBAHUE (PUC. 5)/
CTPAHULA 5

Bce onepaunun obcnyxmnBaHus, He onuMcaHHble
B J@HHOW rnaBe, OOMKHbI BbINOJTHATLCS B 0hMLUN-
anbHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE.
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Yucrtka hopcyHKu

1) CHumMuTe CTpyWnHYyto TpyOKy C nucTonera.

2) Ypanute 3arpa3HeHne N3 oTBePCTUS POPCYHKN
NHCcTpymeHTOoM (C1).

BHumaHue, onacHocma!

NMepen BbiNONMHeHMeM nObLIX paboT
Ha MalWHe BbIHbTE BUJIKY U3 CeTeBOMN
pO3eTKMu.

Yuctka chunbTpa

[MpoBepbTe BcacbiBaowmnm punstp (L) n dpunetp
MoloLLero cpeacTea (ecnu npegycMaTtpuBaeTcs)
[0 KaXxxgoro ucnonb3oBaHWA U B cllydae Heobxo-
AUMOCTM BbIMOMNHUTE YNCTKY, KaK yKasbiBaeTCH.
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Pa36nokupoBKka gBurartens (ecnv npegycma-
TpuBaeTcs)

B cny4ae npogonmkntenbHbIX OCTAHOBOK U3BECT-
KOBble OTITIOXXEHUSI MOTYT Bbl3BaTb OMOKNMPOBKY
asuratens. [Ansa pasbnoknpoBku geuratens npo-
BEepHUTEe Ban gsuratens MHCTpyMeHToMm (M).

donuB macna (ecnv npeagycmaTpuBaeTcs)
[onenTte macno 4yepes 3annuBHOe OTBeEpCTUE
BMOTb 4O BOCCTAHOBIIEHNSA MPABUITbHOIO YPOBHS.
XapakTepucTuMkm macna cm. B Tabnuue
LJexHn4yeckme gaHHble”.

XpaHeHue

Mepen nomelleHMeM Ha 3UMHEE XPaHEHWNE BKIHO-
4MTE MOEYHYIO MaLUUHY, NCNOMb3YHa HEEOKUN U He-
TOKCUYHbIA aHTUGPU3.

MomecTnTe MalNHY B Cyxoe M 3aliueHHoe OT
MOpO3a MecCTO.

XPAHEHUE U NEPEBO3KA (PUC. 5)/
CTPAHULUA 5

XpaHuTe akceccyapbl Tak, Kak npegycMatpmBaeTcs
Ha puc. 5.

[MepeBo3nTe MaLUMHY TakK, Kak npegycMaTpmuBaeTcs
Ha puc. 5.




MHO®OPMALUA O HEUCITPABHOCTAX

HeuncnpaBHocTH

Bo3MoXHble NPUYUHBI

Cnocobbl ycTpaHeHus

Hacoc He pocturaet
npeaycMoTPeHHOro AaBfeHus

M3HolweHa dopcyHKka

3ameHunTe popcyHKy

BoasiHon ounbTp 3acopeH

Ouuctute punbtp (L) (puc. 5)

HepocTtaTto4yHoe gaBreHue Boabl

[MONHOCTbLIO OTKPOWTE KpaH

MonapaHwe Bo3ayxa

MpoBepuTb coeanHeHUs

Bo3gyx B Hacoce

BbIkniounTe MalnHy 1 BKIOYUTE
MUCTONEeT A0 BbIXOAa CMIOLWHOMN
CTpyu. BkntounTe MOEYHY0 MaLLuHY.

dopcyHka HenpaBubHO
oTperynupoBaHa

Mepeseante opcyHky (E)
B nonoxeHue (+) (puc. 3)

CpabatbiBaHne TepMOCTaTUYECKOrO
KnanaHa

[oxanTecb BOCCTAHOBMNEHMS
npaBuibHON TeMnepaTypbl BoAbI

BbicoTa BcacbiBaHUS U3 OTKPbLITON
emkocTu npesbiwaet 0,5 m

YMeHbLlunTe BbICOTY BCacCbliBaHUA

Hacoc o6HapyxuBaeT ckayku
JaBneHus

BcacbiBaHMe BOAbl U3 BHELLIHETO
pesepByapa

MogkniounTe MallMHy K BOAONPOBO-
JHOW ceTun

TeMHepaTypa BOObl Ha BXoge
CJITULLIKOM BbICOKadA

MoHu3bTe TemMnepaTypy

dopcyHka 3acopeHa

OuuncTtute opcyHKy (puc. 5)

BcacbiBatowmin punstp (L) rpsasHbIn

Ouuctute punbtp (L) (puc. 5)

OBuraTtens ryauT, HO He
3anyckaeTcs

HepoctaTo4yHoe HarnpaxeHune ceTun

Y6eantech, UTO HaNpsXKeHNe ceTu
COOTBETCTBYET NAacnopTHOMY
(puc. 2)

I'I0Tep;| HanpsaxXeHund, Bbi3BaHHasA
yaonnHnTenem

[MpoBepbTe XapakTepUCTUKN
yaAnuHUTENS

MpoaomKnTenbHbIN NPOCTON
MOEYHOWN MaLlnHbI

O6paTuTtechb B oumunanbHbIf
CEPBUCHbIV LLEHTP

MpobGnemsl c ycTponrctBoM TSS

O6paTuTtechb B oumunanbHbIf
CEPBUCHbIV LLEHTP

3J'IeKTp0JJ,BI/I raTernb He 3anycKkaeTcd

OTcyTcTBUE HANPsSXKEHUS

MpoBepbTe HaNU4Me HanpsKeHns
B ceTu n ybegumTech, YTO BUIKa
npaBunbHO BcTasneHa (*)

Mpobnemsl ¢ ycTpoictBoM TSS

O6paTuTtechb B odmunanbHbIi
CEepPBUCHbIN LEHTP

OnuTenbHbIA NPOCTON MOEYHOMN
MalLWUHbI

PasbnokupynTe gBuratenb
nHcTpymeHTom (M) uepes 3agHee
oTBepcTue (ANs mogenen, rae a1o
npegycmatpuBaeTcs) (puc. 5)

YTeuka BoAbl

YRNOTHEHNS U3HOLLEHbI

3ameHuTe yNnoTHeHns B opumum-
anbHOM CEPBUCHOM LIEHTPE

CpabarbiBaHue
npenoxpaHuTenbHOro knanaHa co
cBOGOAHBLIM COpOCOM

ObpaTtuTtech B omumnanbHbIv
CEPBUCHbIN LIEHTP

Wym

CnuwkoMm Bbicokasi TemnepaTypa
BOAbl

[MoHn3bTe Temnepatypy (cMm.
TeXHUYeCKne AaHHbIe)

YTeyka macna

YNNOTHEHUS N3HOLLEHBI

Ob6paTtuTtech B oduLmanbHbIi
CEepPBUCHbIN LEHTP

Tonbko 0517 TSS: mawmnHa
BKMOYAETCS HECMOTPS Ha 3aKpbITbIN
niucToneTt

HapylwieHa repMeTUYHOCTb B CU-
cTeMe BbICOKOro AaBMeHns unm
B KOHTYpe Hacoca

Ob6paTuTtechb B odmunanbHbIi
CEPBUCHbIN LIEHTP

Tonbko 015 TSS: HaxaB pblvar
nuctoneTta, BoAa He BbiTekaeT (Npu
NoAKMOYEHHOM LUaHre NuTaHus)

dopcyHka 3acopeHa

Ouuctute popcyHky (puc. 5)
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HeuncnpaBHoCTH

Bo3mMoXxHble NMPUYNHDbI

Cnoco6bl ycTpaHeHUusA

He BcacbiBaeTcsa MoloLlee CPeacTso

[MonoxeHue perynupyemon
hOPCYHKM Ha BbICOKOM AaBeHnn

MepeBeaunTte hopcyHky (E)
B nonoxeHue ,m* (puc. 3)

Cnuvwkom ryctoe mowluiee cpencrteso

PasbaBbTe Bogomn

Mcnonb3oBaHue yanuHutenemn
LUaHra BbICOKOro AaBlieHusa

BoccTtaHoBUTE MCXOAHBIN LLNAHT

KOHTyp MotoLiero cpeactea
3aCopeH unun nepexart

MpomonTe YncTom Bogomn
N yCTpaHuUTe nepexaTble y4acTKu

Ecnu npobnema He ycTpaHunacs,
obpaTtuTech B opmumnanbHbiv
CEPBUCHbIN LIEHTP.

BbiTekaHne Boabl 13
TEPMOCTaTUYECKOro KnanaHa

TemnepaTypa BoAbl B rONOBKe
npeBbICUIIa MaKc. 3Ha4YeHNe,
yKa3aHHOe Ha Tabrnuyke gaHHbIX.

He oTknovyanTe CTpyt BOAbI Npu
paboTatowen mawmHe 6onee Yyem
Ha 5 MUHYT.

(*) Ecnu Bo Bpemsa paboThbl ABuratenb OCTaHaBnMBaeTcs n 6onblue He 3anyckaeTcs, TO NogoxauTe
2-3 MVHYTbI Nepeg 3anyckom (cpabaTbiBaHMe TENNOBOMN 3aUThbI).
Ecnu HencnpaBHOCTb NOBTOPSAETCHA HECKONbLKO pas, ToO 06paTnTechb B CEPBUCHBIN LEHTP.

MOLENb 3ABOACKOW HOMEP TexHU4YeckKkue noaHHblIe
TEAETR SABUAL Aa
L?<><><><><><><>< TexHun4YecKkne gaHHbIe EovHnua |PW 1300 S
S/NXXXXX XXX X2 Mpon3BoaANTENLHOCTb n/MuH 5
XXX MODE ‘QxxxHxxzxka x.X IP X5 MakcumansHas n/MuH 6,5
xxx 1/min NpPoOM3BOAUTENIBHOCTb ’
N MR Mo ey T OXE [laenetve Mna 6.7
P_IN Max : xx bar {x MPa) MakcumansHoe AaBrneHne MMa 10
MowHocTb kBT 1,3
MakcumanbHOe Temnepartypa °C 50
nuTaHus
Distributed by XXX XXX XXX
MakcnmanbHoe gaBnexHne Mna 1
nuTaHus
Cuna oTTankmaHus
nucToneTa npu Makcumanb- H 9,6
HOM JaBleHUn
Tun macna Hacoca Kr -
Knacc sawuThl - (/0
N3onauua oeuraTtens - Knacc F
CTeneHb 3aWuTbl ABUraTens - IPX5
HanpsixeHune 220-240/
B/Tu 50/60
MakcumanbHoe paspelleHHoe 0 i
ceTeBOE COMNpOTUBIEHME
YpoBeHb 3BYKOBOIO AaBIEHMUS
L., (EN 60704-1) (K = 3 g6(A)) | A0 A S
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM
L,,. (EN 60704-1) (K = 3 go(A)) | 4O A 83
Bubpauus npubopa 2
(K = 1,5 m/c?): m/c 2,74
Bec Kr 4

C coxpaHeHueM npaea Ha HeceHUe mexHu4e-
CKUX usmeHeHuu!




 PYCCKAA A3b g

KAK HE UCTTOPTUTb NMOBEPXHOCTU

A\ (@] BHMMAHKE

Mcnonb3oBaHWe MOEYHON MaLLUHbI 475 MOMKMN LUKH MOXET HAHeCTU yuiepb WnHam 7
W cTaTb ONacHbIM. A
He HanpasnaiiTe CTPyI BLICOKOrO AaBEHNS HENOCPEACTBEHHO Ha LLUMHY. (O\‘&§\\‘
Mcnonb3ayiiTe MOEUYHYI0 MaLLMHY ¢ 6oMnee HU3KUM AaBneHneM, Koraa Movika BbiNOSHS- @
eTcs PSAOM C Korecamu U LUMHaMM. V

Hukorga He ncnonb3ynte “CTpynHyto Tpybky Typ60” Ans Monku kakmx-nnbo yacrteu
TpPaHCNOPTHOro cpeAcTBa.

Bonee nogpobHyo MHpOpMauuo Yntante B pasgene: “PekomeHpgauuu no npa-
BUJIbHOW MOMKe*.

FAPAHTUA

[encTBne rapaHTum perynupyeTtcs Hopmamu, 4ENCTBYOLWMMN B CTPaHe, B KOTOPOW NpoJaeTca nsgenuve

(Npn oTCYyTCTBUM APYTrMX YKa3aHWU Npon3BoanTens).

Ecnnunsgenne obHapyxmBaeT gedeKTbl Ka4ecTBa Matepmarnos, U3roTOBEHNSA UMK XXe HECOOTBETCTBME

B TeYeHWe rapaHTUMHOro nepuoaa, To U3roToBUTENb rapaHTUpyeT 3aMeHydedeKTHbIX AeTanen, Bbl-

NOSTHAET PEMOHT U3AENUIA, ECNN OHU UMEIOT YMEPEHHbIN U3HOC, UMK XE UX 3aMeEHY.

l@apaHTUa He pacnpocTpaHAEeTCss Ha KOMMOHEHTbI, NOABEPXEHHbIE €CTECTBEHHOMY M3HOCY (KnanaH,

nopLleHb, YNIIOTHEHME ANS BOAbI, YINOTHEHWE AN Macna, NPY>XWHbl, YNNOTHUTENbHbIE KONbLa, akcec-

cyapbl, Takme Kak LnaHr, TCToNeT, WeTKW, Koneca n 1.4.);

lapaHTnA He pacnpocTpaHsaeTca Ha edeKTbl, BbI3BaHHbIE UMW CTaBLUME pe3ynbTaToM:

- HenpaBWIbHOM 3KCNNyaTaumn, HegoNyCTMMOro UCNONb30BaHUA, HEBGPEXHOCTH,

- npoceccrMoHanbHOro NCNOb30BaHUA UK apeHabl, ecnu nsgenue 6oino npogaHo Ans Henpodec-
CUOHAanNbHOIo UCMNONb30BaHUS,

- HecobntogeHusa npasBun ob6cnyXmBaHmA, NPeayCMOTPEHHbIX B 3TOM PYKOBOACTBE,

- PEeMOHTa, BbIMOSIHEHHOIO HEYNOSTHOMOYEHHbBIM NEPCOHANIOM UMW LeHTPamu,

- MCNONb30BaHUS HEPUPMEHHbIX 3anacHbIX YacTeEN UK akceccyapos,

- yuwepba, BbI3BaHHOIro NEPeBO3KOM, MOCTOPOHHMMU NpeaMeTamMu UNn BelecTBaMn, aBapusiMu,

- npobnem co cknagupoBaHUEM UNN XPaHEHUEM.

[na akTmBauum rapaHTUmM HeobxoaMMOo NpeabsaBUTbL JOKYMEHT, NOATBEPXAAKLWNIA daKT NOKYMKMN.

Ona nonyyeHnsa ob6cnyXXuBaHUA crieayeT oo6paTUTLCA B TOProByH TOUYKY, B KOTOPOM
Oblna coBeplueHa NOKynkKa




 TURKGE _

GUVENLIK BILGILERI

Satin almis oldugunuz makine, ylksek basingli su
ile yikama makineleri hususunda Avrupa’nin en uz-
man firmalarindan biri tarafindan gercgeklestiriimis,
yuksek teknoloji igerikli bir rindur. Makinenizden
en Ustln performansi elde etmeniz igin, dikkatlice
okunmasi ve kullanirken her defa uyulmasi gereken
bu bilgileri sunmaktayiz. Makinenin baglanmasi,
kullanimi ve bakimi esnasinda, kendi can guvenli-
giniz ve hemen yakin alanlarda bulunan kigilerin can
guvenligini korumak Uzere mumkun tim tedbirler
alinmalidir. Gavenlik talimatlarini dikkatlice okuyu-
nuz ve bunlari uygulayiniz; bunlarin ihmal edilmesi,
kisilerin saghgi ve guvenligini tehlikeye atabilir veya
ekonomik hasarlara neden olabilir.

BiLGi ISARETLERI

Makine Uzerine uygulanmig olan plaka etiketleri ve
semboller ile vurgulanan ve bu talimatlar kapsamin-
da belirtilen isaretlere uyunuz.

Makine ve elkitabinda sadece satin alinmig makine
acgisindan gegerli olan sembollere yer verilmistir.
Makine Uzerine uygulanmig olan plaka etiketleri ile
sembollerin daima saglam ve okunabilir olduklarini
kontrol ediniz; aksi takdirde, orijinal olarak bulun-
duklari yerlere uygulayarak, yenileriyle degistiriniz.

/\ Dikkat - Tehlike

ll Kullanmadan 6nce, bu talimatlari dikkat-
LLJ lice okuyunuz.

E E2 ikonu (bu sembol sekil 1°de mevcut ise) -
makinenin profesyonel kullanima yénelik oldugunu
belirtir, yani makine, deneyimi bulunan, teknik, nor-
matif, yasal bilgi sahibi ve makinenin kullanimi ve
bakimi icin gerekli faaliyetleri gerceklestirebilecek
kapasitede olan kisilere yoneliktir. Bu makine, fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yetenekleri tam olmayan
veya deneyim ve bilgi sahibi olmayan (cocuklar dahil)
kisiler tarafindan kullaniimak icin tasarlanmamistir.

E3 ikonu (bu sembol sekil 1’de mevcut ise)
- makinenin profesyonel kullanima yoénelik olmadi-
gini belirtir (ev kullanimi). Makine; denetim altinda
tutuluyor veya makinenin guvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirilmis ve s6z konusu kullanimdan kaynak-
lanan riskleri anliyorlarsa, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri tam olmayan veya deneyim ve
bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

O
" Hareket halindeki organlar. Dokunmayiniz.

0 Salter kapali pozisyonu
| Salter agik pozisyonu

La
#) Garanti edilen ses gucu seviyesi

@ Yasak isareti, kullaniciya ulusal yasal dizen-
lemelerin Grdnin igme suyu dagitim sebekesine

Tehlike isareti, kullaniciya su jetlerini
insanlara, hayvanlara, elektrikli ekipmanlara veya
urinun kendisine dogru yonetilmemesi gerektigini
belirtir.

O Bu drun yalitim sinifi Il cergevesinde konumlanir.
Bu, Urunun takviyeli bir yalitim veya gift yahtimla
(sadece bu sembol makine Gzerinde mevcut ise)
donatiimig oldugu anlamina gelir.

@ Bu urdn yahtim sinifi | gergevesinde konumla-
nir. Bu, Granun topraklama koruyucu bir iletkenle
(sadece bu sembol makine Uzerinde mevcut ise)
donatiimis oldugu anlamina gelir.

C€gu ardn, mevzuata uygulanabilir Avrupa direk-
tiflerine uygundur.

E E1 ikonu - makineyi sehir atigi olarak bertaraf
etmeme yukumluligunu belirtir; eski makineniz,
yeni bir makine satin alindiginda distributore teslim
edilebilir. Makineyi olusturan elektrik ve elektronik
kisimlar, saglik acgisindan tehlikeli maddeler bu-
lundurduklarindan, uygun olmayan kullanimlarda
yeniden kullanilmamalidirlar.

Koruyucu kulaklik kullaniniz.

Koruyucu maske kullaniniz.

Solunum koruma ekipmanlarini kullaniniz.
Koruyucu eldivenler kullaniniz.

is kazalarini énleyici ayakkabilar kullaniniz.

CPRPOEe®

Koruyucu giysiler kullaniniz.

GUVENLIK KURALLARI/ARTIK
RiISKLER

UYARILAR: YAPILMAMASI GEREKENLER
DIKKAT. Cocuklarin makineyi kullanmasina iZIN
VERMEYINIZ, ¢ocuklarin makineyle oynamadik-
larindan emin olmak igin onlari gézetim altinda
tutunuz.

DIKKAT. Uygun kullaniimadiklar takdirde, basingli
su jetleri tehlikeli olabilir.




DIKKAT. Makineyi alevlenebilir, zehirli veya maki-
nenin dogru isleyisi ile uyumlu olmayan 6zelliklere
sahip sivilarla KULLANMAYINIZ. Makinenin potan-
siyel olarak alevlenebilir veya patlayici atmosferde
kullaniilmasi yasaktir.

DIKKAT. PATLAMA TEHLIKESI. Alevlenebilir sivi-
lari PUSKURTMEYINIZ.

DIKKAT. Su jetini insanlara veya hayvanlara dogru
YONLENDIRMEYINIZ.

DIKKAT. Su jetini makinenin kendisine, elektrikli
kisimlarina veya diger elektrikli aparatlara dogru
YONLENDIRMEYINIZ.

DIKKAT. Makineyi makinenin etki alani icinde koru-
yucu giysi giymemis olan kisilerin bulunmasi halinde
KULLANMAYINIZ.

DIKKAT. Makineyi elbise veya ayakkabi temizlemek
icin kendinize ve baskalarina dogru YONLENDIR-
MEYINiz.

DIKKAT. Makineyi yagmur halinde acik alanlarda
KULLANMAYINIZ.

DIKKAT. Makine, cocuklar, aciz kisiler ve talimatlari
okumamis ve anlamamis olan kisiler tarafindan
HAREKETE GECIRILEMEZ.

DIKKAT. Islak ellerle fis ve/veya prize DOKUN-
MAYINIZ.

DIKKAT. Makineyi hasar gérmiis elektrik kablosu
ile KULLANMAYINIZ. Elektrik kablosu hasar gor-
mus ise, guvenlik agisindan tehlikeleri 6nlemek
icin imalatgi tarafindan, onun yetkilendirmis oldugu
bir Teknik Servis Merkezi tarafindan veya ayni
derecede ehliyetli kigiler tarafindan bir yenisiyle
degistirilmelidir.

DiIKKAT. Bir besleme kablosu veya érnegin giivenlik
tertibatlari, yuksek basin¢ hortumlari, tabancalar
gibi 6nemli kisimlarin hasarli olduklari goérulirse,
makineyi KULLANMAYINIZ.

DiKKAT. TABANCA TETIGINI isler pozisyonda
bloke ETMEYINIZ.

DIKKAT. Makinenin dzellikler plaka etiketiyle dona-
tilimis oldugunu kontrol ediniz, aksi takdirde makineyi
satin almis oldugunuz saticiya haber veriniz. Plaka
etiketi olmayan makineler, potansiyel olarak tehlikeli
ve anonim olduklarindan KULLANILMAMALIDIR.
DiKKAT. Ayarlama valfi ve giivenlik diizenlerini
KURCALAMAYINIZ veya bunlarin ayarini DEGIS-
TIRMEYINIZ.

DIKKAT. Meme jetinin orijinal gapini TADIL ET-
MEYINIZ.

DiIKKAT. ELEKTRIK KABLOSUNDAN cekerek
makineyi hareket ETTIRMEYINIZ.

DIKKAT. Tasitlarin yiiksek basing hortumu tizerin-
den gegmesini Onleyiniz.

DIKKAT. Yiiksek basin¢ hortumunu cekerek maki-
neyi hareket ETTIRMEYINIZ.
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DIKKAT. Lastikler, lastik supaplari ve basing altinda
bulunan diger komponentler Gzerine yluksek basingli
su jetlerinin yonlendirilmesi potansiyel tehlike olus-
turur. Déner meme kitini kullanmaktan kagininiz
ve temizlik iglemleri sirasinda, her hallkarda su
jetinden en az 30 cm’lik bir mesafeyi koruyunuz.

DIKKAT. Orijinal olmayan ve ézel olarak modele ait
olmayan aksesuarlarin kullanimi yasaktir. Makine
Uzerinde tadilat yapilmasi yasaktir; tadilat yapiima-
sI, Uygunluk Beyaninin gegerliligini sona erdirir ve
imalatgiyl medeni ve cezai sorumluluktan muaf kilar.

UYARILAR: YAPILMASI GEREKENLER
DIKKAT. Elektrik akimi ileten parcalarin hepsinin su
jetine karsi KORUNMALARI GEREKIR.

DIKKAT. Elektrik baglantisi, IEC 60364-1 stan-
dartlari uyarinca vasifli bir elektrik¢i tarafindan
gerceklestiriimelidir. Topraga gegen akim kagagi
30 ms boyunca 30 mA’yi asiyorsa, bu makineye
elektrik beslemesini kesen bir kacak akim koruma
salteri veya bir topraklama arizasi devre salteri
ongorulmesi 6nemle tavsiye edilir.

DIKKAT. Calistirma asamasi SIRASINDA makine
sebekede parazit olusmasina neden olabilir.
DIKKAT. Bir kacak akim koruma salterinin kullanil-
masi, operator icin ilave bir koruma saglar (30mA).
DIKKAT. Fis ile donatiimamis olan modellerde
kurma, nitelikli uzman personel tarafindan gergek-
lestirilmelidir.

DIKKAT. Sadece iletken kesiti uygun olan onayli
elektrik uzatma kablolarini kullaniniz.

DIKKAT. Makine denetimsiz olarak birakildiginda
daima salteri devreden cikariniz.

O®®O60

DIKKAT. Yiiksek basing, parcalarin sekmesine
neden olabilir; operatérun guvenlik altina alinmasini
ve hasara ugramamasini saglayacak tum giysi ve
koruyucu donanimlar (KKD) kullaniimalidir.
DiKKAT. Makine {izerinde calismadan &nce fisi
CEKINiz:

DIKKAT. Geri tepme nedeni, tetige basmadan énce
tabancayi saglam sekilde KAVRAYINIZ.

DIKKAT. Yerel su dagitim kurumunun talimatlarina
g6re HAREKET EDINIZ. IEC 60335-2-79 standardi
uyarinca, sadece su besleme hortumuna EN 12729
standardina uygun nitelikte BA tipi bogaltma tesisath
bir geri akis engelleme cihazi monte edilmis ise,
makine dogrudan dogruya kamu icme suyu dagitim
sebekesine baglanabilir. Geri akis engelleme cihazi
imalatciya siparis edilebilir.

DIKKAT. Geri akis engelleme cihazlarindan gegmis
olan su, igilmez su olarak kabul edilir.

DIKKAT. Elektrikli komponentlerin bakimi ve/veya
onarimi vasifli personel tarafindan GERCEKLES-

TIRILMELIDIR.
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DIKKAT. Kalan basinci, hortumu makineden ¢Oz-
meden dnce BOSALTINIZ.

DIKKAT. Kullanmadan énce her defa ve diizenli
araliklar ile vidalarin sikilik durumlarini ve maki-
neyi olusturan pargalarinin iyi durumda olduklarini
KONTROL EDINIiz, kirlmis veya asinmis parcalar
olup olmadigini gézden gegiriniz.

DIKKAT. Sadece yiiksek basing hortumu / elektrik
kablosu kaplama malzemeleriyle uyumlu deterjan-
lari KULLANINIZ.

DIKKAT. insanlari ve hayvanlari en az 15 m uzak-
hkta TUTUNUZ.

DiIKKAT. Bu makine, imalat¢i tarafindan temin veya
onemle tavsiye edilen deterjanlarla kullaniimak igin
tasarlanmistir. Farkl deterjan veya kimya Urunlerinin
kullanilmasi makine guvenligi Uzerinde olumsuz etki
gOsterebilir.

DiKKAT. Deterjanin deri ve 6zellikle gdzlerle tema-
sindan sakininiz. Gézle temasi halinde, temiz su ile
yikayarak durulayiniz ve derhal doktor yardimina
basvurunuz!

DIKKAT. Yiiksek basin¢li hortumlar, rakorlar ve
baglanti parcalari makinenin glvenligi agisindan
onem tasirlar. Sadece imalatgi tarafindan tavsiye
edilen yuksek basing hortumlari, rakorlar ve baglanti
parcalarini kullaniniz.

DIKKAT. Makinenin giivenligini garanti etmek igin
sadece imalatginin orijinal yedek pargalarini veya
imalatgi tarafindan onaylanmig olanlari kullaniniz.

DIKKAT. Uygun olmayan uzatma kablolari tehlikeli
olabilirler. Bir uzatma kablosunun kullaniimasi ha-
linde, agik alanda kullanim i¢in uygun olan bir tar
seciniz ve baglantinin kuru kaldigi ve zeminden
uzak oldugunu kontrol ederek emin olunuz. Bu amag
dogrultusunda, prizin yerden en az 60 mm uzaklikta
olmasini saglayacak bir kablo makarasi kullaniimasi
onemle tavsiye edilir.

DIKKAT. Montaj, temizleme, ayarlama, bakim,
depolama ve nakliye islemlerini gerceklestirmeden
once makineyi kapatiniz ve gu¢ besleme kaynagin-
dan fisini ¢cikariniz.

DIKKAT. Makineyi agmadan énce boru temizleme
kitini kirmizi isarete kadar yerine sokunuz.

GENEL BILGILER (SEKIL 1)/SAYFA 2

Elkitabinin kullanimi

Bu elkitabi makinenin butinleyici bir pargasidir;
gelecekte danismak icin muhafaza edilmelidir.
Kurmadan/kullanmadan 6nce dikkatlice okuyunuz.
El degistirme durumunda, devredenin, elkitabini
makinenin yeni sahibine teslim etme zorunlulugu
bulunur.

Teslim

Makine, kismen demonte edilmis olarak bir karton
ambalajin i¢inde teslim edilir.

Tedarik kompozisyonu sekil 1'de gosterilmistir.

Birlikte teslim edilen dokiimantasyon
A1 Kullanim ve bakim elkitabi

A2 Guvenlik bilgileri

A3 Uygunluk beyani

A4 Garanti kurallar

Ambalajlarin imha edilmesi

Ambalaji olusturan malzemeler gevre kirletici degil-
lerdir, buna ragmen malzemeler kullanildiklari Glke-
nin yurarlukteki yonetmeligi uyarinca donugsturalmeli
veya bertaraf edilmelidirler.

TEKNIK BILGILER (SEKIL 1)/SAYFA 2

Ongoriilen kullanim

Makine; tagitlarin, makinelerin, su Ustinde yuzen

araglarin, duvarcilik islerinin temizlenmesi v.b. igin,

giderilmesi zor kirleri temiz su ve biyolojik ayriga-

bilen kimyasal deterjanlar ile gidermek igin bireysel

kullanima yoneliktir.

Tagsitlarin motorlarinin yikanmasi, sadece kirli suyun

yurarlikteki kanunlar uyarinca giderilmesi halinde

uygun gorulmuastar.

- Su giris sicakligi: makine tzerinde bulunan
ozellikler plaka etiketine bakiniz.

- Sugirig basinci: min. 0,1 MPa - max. 1 MPa.

- Isleme ortaminin sicakh@:: 0 °C iistiinde.

Makine, IEC 60335-1 ve IEC 60335-2-79 standar-

dina uygundur.

Operator

Makine (profesyonel veya profesyonel olmayan)
kullanimindan sorumlu operatéra belirlemek igin
sekil 1°’de gosterilen ikona bakiniz.

Baslica kisimlar

B2 Lans

B3 Emniyet mandalli tabanca

B4 Figli elektrik kablosu (bu 6zelligi bulundu-
ran modellerde)

B5 Yuksek basing hortumu

B6 Deterjan haznesi (bu 6zelligi bulunduran
modellerde)

B7 Yag doldurma kapagi (bu 6zelligi bulun-
duran modellerde)

E Meme

F Deterjan regulatéra (bu 6zelligi bulundu-
ran modellerde)

G Basing regulatori (bu 6zelligi bulunduran
modellerde)

L Su filtresi




Aksesuarlar (tedarik paketinde 6ngérilmiig ise
- sekil 1’e bakiniz)

C1 Meme temizleme aleti

C2 Dodner meme Kiti

C3 Sap

C4 Firca

C5 Hortum makarasi

C6 Suemme Kiti

C7 Jet borularini temizleme kiti
C8 Buyuk yuzeyler igin firga kiti
C9 Adaptoér

C10 Vida takimi

C11 Braketler

C12 Levye

C13 Deterjan kiti

C14 Tekerlekler

C15 Tup gres yagi

Giivenlik diizenleri

- Ik hareket mekanizmasi (H)
ilk hareket mekanizmasi makinenin istenmeden
tesadufi kullanimini 6nler.

Dikkat - tehlike!
Emniyet vanasinin ayarini kurcalamayi-
niz veya degistirmeyiniz.

- Emniyet vanasi ve/veya basing sinirlayicisi.
Emniyet vanasi, ayni zamanda bir basin¢ si-
nirlama vanasidir. Tabanca kapatildigi zaman
vana aclilir ve su, pompa emmesi aracihgi ile
devridaim eder veya yere bosaltilir.

- Termostatik vana (D1 bu 6zelligi bulunduran

modellerde)
Su sicakhdi Uretici tarafindan 6ngérulen sicakli-
g1 asar ise, termostatik vana sicak suyu tahliye
eder ve dogru sicakligi yeniden duzenleyene
kadar bosaltiimis olan suya esit miktarda soguk
Su emer.

- Emniyet mandali (D): istenmeden tesadufi su
jetini énler.

- Termik koruma: agir1 yuk halinde termik koruma
makineyi durdurur.

KURMA (SEKIL2)/SAYFA 3

Montaj

A\

Dikkat - tehlike!

Tim kurma ve montaj islemleri, maki-
nenin elektrik sebekesi ile baglantisi
kesilmis olarak yapiimalidir.

Montaj sirasi i¢in bakiniz sekil 2.

Basing tahliye kapaklarinin montaji (bu 6zelligi
bulunduran modellerde)

Yag kacaklarini 6nlemek amaciyla makine yag dol-
durma agizlari kirmizi renkli kapaklar ile kapatiimig
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olarak teslim edilir; bu kirmizi kapaklarin, tedarik
dahilinde bulunan basing tahliye kapaklari ile de-
gistirilmesi gerekir.

Déner memenin montaji

(D6ner meme ile donatilmig modeller igin)

Doéner meme kiti daha yuksek bir yikama gucu
verilmesini saglar. Déner memenin kullanimi, ayarla-
nabilirmeme ile elde edilen basinca gore %25’e esit
bir basing dususune karsilik gelebilir. Her halukarda
doéner memenin kullanimi, su jetinin donme hareketi
sayesinde daha yuksek yilkama gucl saglanmasina
imkan tanir.

Elektrik baglantisi

Dikkat - tehlike!

Elektrik sebekesinin, tanimlayici plaka
etiketinde gosterilen voltaj ve frekansa
(V-Hz) uydugunu kontrol ediniz (sekil 2).

Uzatma kablolarinin kullanimi

“IPX5” koruma dereceli kablolari ve fisleri kulla-
niniz. Uzatma kablolarinin kesiti, kablo uzunlugu
ile orantili olmalidir; kablo ne kadar uzun olursa,
kesit o kadar genis olmalidir. Bakiniz tablo I.

Su baglantisi

ﬁ Dikkat - tehlike!

Sadece filtreden gegirilmis veya temiz
suyu emdirin. Su alma muslugunun
debi orani, pompanin debi oranina es
degerde olmalidir.

Makineyi mumkun oldugunca su besleme
sebekesine yakin olarak yerlestiriniz.

Su besleme baglantilari
e Su cikisi (OUTLET)
m Filtreli su girisi (INLET)

Kamu su sebekesine baglanti

Sadece su besleme hortumuna yurarlikteki stan-
dartlara uygun nitelikte bogaltma tesisath bir geri
akis engelleme cihazi monte edilmis ise, makine
dogrudan dogruya kamu icme suyu dagitim sebeke-
sine baglanabilir. Hortumun; en az @ 13 mm, takviye
edilmis ve uzunlugunun 25 metreyi asmadigini
kontrol ederek emin olunuz.

Acik kaplardan su emme

1) Filtreli su emme hortumunu su girisine (INLET)
vidalayiniz ve kap dibine kadar daldiriniz.

2) Makinedeki havayi bosaltiniz:

a) Lansi, vidalarini ¢ézerek ¢ikariniz.

b) Makineyi ¢alistiriniz ve disari akan suda
hava kabarciklari kalmayana kadar taban-
cayl aglk tutunuz.

3) Makineyi kapatiniz ve lansi yeniden vidalayarak
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takiniz. Not: maksimum emme yuksekligi 0,5 m.
olmalidir. Emme hortumunun kullanimdan 6nce
doldurulmasi tavsiye edilir.

AYARLAR (SEKIL 3)/SAYFA 4

Piiskiirtme memesinin ayarlanmasi (bu 6zelligi
bulunduran modellerde)
Su jeti (E) meme ayarlanarak dizenlenir.

Deterjan dagitimini ayarlama

Dogru basingta deterjan vermek igcin memeyi (E)
(bu 6zelligi bulunduran modellerde) ‘@ pozisyonuna
getiriniz veya deterjan kitini (C13) (bu 6zelligi bu-
lunduran modellerde) sekil baglaminda gosterildigi
gibi monte ediniz.

Verilecek deterjan miktarinin doz ayarini regulatoru
(F) ile yapimz (bu 6zelligi bulunduran modellerde).

Calisma basincinin ayarlanmasi (bu 6zelligi bu-
lunduran modellerde)

Calisma basincini degistirmek igin regulatora (G)
kullaniniz. Basing manometre (mevcut oldugunda)
uzerinde belirtilir.

KULLANIM BiLGILERI (SEKIL 4)/
SAYFA 4

Kumandalar

- Ik hareket mekanizmasi (H).

ilk hareket mekanizmasini, asagida belirtilenleri

yapabilmek i¢in (ON/I) pozisyonuna getiriniz:

a) motorun harekete gegirilmesi (TSS mekanizma-
si olmayan modellerde);

b) motorunislemeye hazirlanmasi (TSS mekaniz-
masi ile donatilmis modellerde).

Ik hareket mekanizmasi ikaz lambasi ile donatiimis

ise, bu lamba yanmalidir.

ilk hareket mekanizmasini, makinenin islemesini

durdurmak i¢in (OFF/0) pozisyonuna getiriniz.

ilk hareket mekanizmasi ikaz lambasi ile donatiimis

ise, bu lamba sénmelidir.

- Sujeti kumanda kolu (I).

Dikkat - tehlike!

Makine, sekil 4 baglaminda belirtilmis
oldugu gibi giivenli ve sabit bir diizey
Uzerine yaslanmahidir.

Harekete gegirme (bakiniz sekil 4)

1) Su sebekesinin muslugunu tamamen aginiz.

2) Emniyet mandalini serbest birakiniz (D).

3) Tabancay! birkag saniye acik tuttuktan sonra
ilk hareket mekanizmasi (ON/I) ile makineyi
calismaya baslatiniz.

Dikkat - tehlike!

Makineyi ¢caligmaya baslatmadan once,
dogru olarak su ile beslendigini kontrol
ediniz; kuruda ¢alisma makineye zarar
verir; isleme sirasinda havalandirma
1zgaralari kapatiimamalhidir.

A\

TSS modelleri - Beslemenin otomatik olarak kesil-

digi TSS modellerinde:

- tabanca kapatildiginda, dinamik basing oto-
matik olarak elektrikli motoru kapatir;

- tabanca a¢ildiginda, basing disusu otomatik
olarak motoru ¢alistirir ve basing ¢ok kiguk bir
gecikme ile tekrar olusur;

- TSS’nin dogru iglemesi icin tabanca kapama
ve agma islemleri 4+5 saniyeden daha az bir
zaman araliginda gergeklestirilmemelidir.

Makineye zarar verilmesini dnlemek i¢cin ma-

kinenin kuru calistiriimasindan kaginilmali ve

makinenin daima uygun sekilde suyla beslendigi
kontrol edilmelidir.

TSS ile donatilmamis olan modellerde, su sicak-

liginin artigi nedeni makineye zarar verilmesini

onlemek i¢cin makine isler durumda iken su
jeti 5 dakikadan daha uzun bir sure boyunca
kesilmemelidir.

Stop

1) ik hareket mekanizmasini (OFF/0) pozisyonuna
getiriniz.

2) Tabancay! aciniz ve borularin igindeki basinci
bosaltiniz.

3) Emniyet mandalini devreye aliniz (D).

Yeniden galistirma

1) Emniyet mandalini serbest birakiniz (D).

2) Tabancayi aginiz ve borularin igindeki havayi
bosaltiniz.

3) Ik hareket mekanizmasini (ON/I) pozisyonuna
getiriniz.

Hizmet disina ¢gikarma

1) Su muslugunu kapatiniz.

2) Makineden bitln su disari akana kadar taban-
cadan artik basinci bosaltiniz.

3) Makineyi kapatiniz (OFF/0).

4) Fisi prizden gikariniz.

5) Calisma sonunda deterjan haznesini bosaltiniz
ve yikayiniz. Haznenin yikanmasi igin deterjan
yerine temiz su kullaniniz.

6) Tabancani emniyet mandalini (D) devreye aliniz.

Deterjan doldurulmasi ve kullanimi

Deterjan, 7.3 sayili noktada ongoriillen aksesu-
arlar ve yontemlere gore verilmelidir.
Makinenin orijinal donatiminda bulunandan daha
uzun bir yuksek basin¢g hortumunun kullaniimasi




veya yedek bir hortum uzatmasinin kullanimi, haz-
neden (bu 6zelligi bulunduran modellerde) deterjan
emmesini azaltabilir veya tamamen durdurabilir.
Hazneyi (B6) ylksek biyolojik bozunma niteligine
sahip deterjan ile doldurunuz.

Dogru yikama igin tavsiyeler

Kuru yluzey uzerine deterjan uygulayarak Kirin
¢ozulmesini saglayiniz. Dikey ylUzeyler Uzerinde
asagidan yukariya dogru ¢aliginiz. Etki gostermesi
icin 1+2 dakika bekleyiniz, ancak yluzeyin kuru-
masina izin vermeyiniz. Asagidan yukariya dogru
calismaya baslayarak, ylksek basingl jeti en az
30 cm mesafeden uygulayiniz. Durulama sularinin
yikanmamig yuzeyler Uzerine akmasindan kagininiz.
Bazi durumlarda kir giderilmesi i¢in yikama firgala-
rinin mekanik islemi gereklidir.

Bazi ylzeyleri hasara ugratabilecegdinden, yuksek
basing her zaman iyi bir yikama igin en iyi ¢6zUmu
temsil etmez. Ayarlanabilir memenin igne meme-
sinin kullanimindan ve hassas ve vernikli pargalar
uzerinde ve basingli komponentler (6rnegin lastikler,
sisirme supaplari..) zerinde doner memenin kulla-
nimindan kaginiimasi tavsiye edilir.

lyi bir yikama etkisinin elde edilmesi, esit dlgiide, su
basincina ve hacmine baglidir.

BAKIM (SEKIL 5)/SAYFA 5

Bu bdlumde yer almayan tim bakim muadahaleleri
bir yetkili satis ve Servis Merkezi tarafindan yapil-
maldir.

Dikkat - tehlike!

Makine uUzerinde herhangi bir mida-
halede bulunmadan once fisi elektrik
prizinden ¢ikartiniz.

Meme temizleme
1) Lansi tabancadan soékunuz.
2) Aletile meme deliginden kiri ¢ikariniz (C1).

Filtre temizligi

Her kullanimdan énce emme filtresini (L) ve deterjan
filtresini (bu 6zelligi bulunduran modellerde) kontrol
ediniz ve gerekli olmasi halinde, belirtiimis oldugu
gibi temizleyiniz.

Motorun debloke edilmesi (bu 6zelligi bulunduran
modellerde)

Makinenin uzun sure kullaniimadigi durumlarda,
kire¢ birikimleri motorun bloke olmasina neden
olabilir. Motoru debloke etmek icin bir alet ile motor
milini dondurunuz (M).

Yag ilave edilmesi (bu 6zelligi bulunduran mo-
dellerde)

Dogru seviyeyi yeniden duzenleyene kadar dolum
agzindan yag ilave ediniz.
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Yag ozellikleriigin “teknik Veriler” tablosuna bakiniz.

Sezon sonu depolama

Kis mevsimiicin depoya kaldirma éncesinde, maki-
neyi korozif ve zehirli olmayan donma &énleyici sivi
ile cahistiriniz.

Cihazi kuru ve dondan korunan bir mekanda mu-
hafaza ediniz.

DEPOLAMA VE TASIMA (SEKIL 5)/
SAYFA 5

Aksesuarlari sekil 5 baglaminda éngoraldugua gibi
depolayiniz.

Makineyi sekil 5 baglaminda 6éngdrualdagu gibi
tasiyiniz.




 TURKGE _

ARIZALAR HAKKINDA BILGILER

Problemler

Olasi nedenler

Cozumler

Pompa 6ngoértlen basinca ulasmiyor

Meme asinmis

Memeyi degistiriniz

Su filtresi kirli

Filtreyi temizleyiniz (L) (sekil 5)

Su beslemesi yetersiz

Muslugu tamamen aginiz

Hava emmesi

Rakorlari kontrol ediniz

Pompada hava

Makineyi kapatiniz ve surekli bir
jet ¢ikisi olusana kadar tabancayi
galistiriniz. Makineyi tekrar
galigtiriniz.

Meme dogru olarak ayarlanmamis

Memeyi (E) (+) pozisyonuna getiriniz
(sekil 3)

Termostatik vana mudahalesi

Dogru su sicakhginin yeniden
dizenlenmesini bekleyiniz

Acik kaptan emme ylksekligi 0,5 m
Ustiinde

Emme yiksekligini azaltiniz

Pompada ani basing degisiklikleri
mevcut

Dis hazneden su emme

Makineyi su sebekesine baglayiniz

Giristeki su 1si1sI ¢gok yuksek

Sicakhgi azaltiniz

Meme tikanik

Memeyi temizleyiniz (sekil 5)

Emme filtresi (L) kirli

Filtreyi temizleyiniz (L) (sekil 5)

Motor “ugulduyor” ama galismaya
baslamiyor

Sebeke gerilimi yetersiz

Sebeke geriliminin plaka etiketinde
belirtilen gerilime uygunlugunu
kontrol ediniz (sekil 2)

Uzatmanin neden oldugu gerilim
kaybi

Uzatmanin o6zelliklerini kontrol ediniz

Makinenin uzun sure stop etmesi

Yetkili bir Teknik Servis Merkezine
basvurunuz

TTS mekanizmasinda problemler

Yetkili bir Teknik Servis Merkezine
basvurunuz

Elektrikli motor calismaya baglamiyor

Gerilim yok

Sebekedeki gerilim mevcudiyetini
kontrol ediniz ve fisin dogru olarak
takilmis oldugunu kontrol ediniz (*)

TTS mekanizmasinda problemler

Yetkili bir Teknik Servis Merkezine
basvurunuz

Makine ¢ok uzun suredir
kullaniimiyor

Makinenin arkasinda bulunan delik
araciligi ile ve (M) aleti kullanarak
motoru debloke ediniz (bu 6zelligi
bulunduran modeller igin) (sekil 5)

Su sizintilari Sizdirmazlik contalari aginmis Contalari bir yetkili Teknik Servis
Merkezinde degistiriniz
Serbest tahliye emniyet vanasi Yetkili bir Teknik Servis Merkezine
mudahalesi basvurunuz
Gurulta Su sicakhgi ¢ok yuksek Sicakhdi azaltiniz (teknik verilere

bakiniz)

Yag sizintilari

Sizdirmazlik contalari aginmis

Yetkili bir Teknik Servis Merkezine
basvurunuz

Sadece TTS igin: tabanca kapali
olmasina ragmen makine ¢alismaya
basliyor

Yiksek basing sistemi veya pompa
devresinde su sizdirma hatasi

Yetkili bir Teknik Servis Merkezine
basvurunuz

Sadece TSS versiyonlari igin:
tabanca tetigi ¢ekildiginde, su
¢ikmiyor (besleme hortumu takil
olarak)

Meme tikanik

Memeyi temizleyiniz (sekil 5)
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Problemler

Olasi nedenler

Coziimler

Deterjan emmiyor

Ayarlanabilir meme pozisyonu
yuksek basingta

Memeyi (E) 1§ pozisyonuna getiriniz
(sekil 3)

Deterjan asiri yogun

Su ile seyreltiniz

Yiksek basing hortum uzatmalari
kullanimi

Orijinal hortumu yeniden dizen-
leyiniz

Deterjan devresi kabuk baglamis
veya tikanmis

Temiz su ile durulayiniz ve olasi
tikaniklilari gideriniz. Problemin
devam etmesi halinde, yetkili bir
Teknik Servis Merkezine danisiniz.

Termostatik vanadan su disari ¢ikiyor

Meme icindeki su sicakhgi veri plaka
etiketinde belirtilen maksimum degeri
astl.

Makine isler durumda olarak su
jetini 5 dakikadan daha uzun bir slre
boyunca kesmeyiniz.

(*) isleme sirasinda motor durur ve yeniden harekete gegmez ise, ilk harekete gegirme islemini tekrarla-
madan 6nce 2-3 dakika bekleyiniz (Termik koruma atmasi).
Problemin birden ¢ok defa tekrarlamasi halinde, Teknik Servis Hizmetine basvurunuz.

MODEL SERI NUMARASI

L?<><><><><><><><

S/N XXX XXX XXX 2

MADE IN xxxXxx
xxx V. xxHz kW x.x IP X5
xXx |/min

xXx bar Max xxx bar max xxC

(x MPa) (Max xx MPa)
P IN Max :

xx bar (x MPa)

Distributed by

Teknik Veriler
Teknik Veriler Birim PW 1300 S
Debi orani I/dk 5
Maksimum debi orani I/dk 6,5
Basing MPa 6,7
Maksimum basing MPa 10
Glg kwW 1,3
Maksimum besleme sicakligi °C 50
Maksimum besleme basinci MPa 1
Maksimum basingta
tabancanin itme kuvveti N 9.6
Pompa yag tipi kg -
Koruma sinifi - /0
Motor Yalitimi - F Sinifi
Motor Koruma - IPX5
Gerilim 220-240/
VIHz 50/60
Elektrik sebekesinin izin 0 )
verilen maksimum empedansi
Ses basing seviyesi
L., (EN 60(}704-13; K=3dBA) | 9BA 75
Ses gucl seviyesi
Lya (?EN 60704y-1) (K=3dB(A)) dB (A) 83
o e
Agirlik kg 4

Teknik degisiklik yapma hakki sakhidir!
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YUZEYLERE ZARAR VERMEKTEN NASIL KAGINABILIRIiz

/\ [ DikKAT

Lastiklerin yikanmasi i¢in makinenin kullanimi, lastiklerde hasarlara neden olabilir ve 7
tehlike yaratabilir. -
Yuksek basingli jeti, dogrudan lastik Uzerine yonlendirmeyiniz. (@@\\
Tekerlekler ve lastikler yakininda temizlik iglemleri gerceklestirildiginde, makineyi daima @
en dislk basingta kullaniniz. v
Aracin herhangi bir kismini yikamak igin asla “Turbo lans”i kullanmayiniz.

Detayli bilgiler i¢in burada belirtilen bolimu okuyunuz: “Dogru yikama tavsiyeleri”.

GARANTI

Garantinin gecerliligi, (Uretici tarafindan farkl sekilde belirtmesi disinda) Grinun piyasaya suruldugu ulkede
gegerli kanunlar tarafindan dizenlenir.

Urlndn, garanti gegerlilik stiresinde, malzeme kalitesi, imalat veya uygunsuzluktan kaynaklanan neden-
lerden oturu hatali gitkmasi halinde, imalatgi hatali kisimlarin degistirilmesini garanti eder, hakh olarak
asinmis olmalari halinde, GrUnlerin onarilmasini veya degistiriimesini saglar.

Garanti, normal asinmaya tabi olan komponentleri kapsamaz (vanalar, piston, su contasi, yag contasi,
yaylar, OR ringler, hortum, tabanca, fir¢alar, tekerlekler, v.b. gibi aksesuarlar);

Garanti, asagidakilerin neden oldugu veya asagidakilerden kaynaklanan kusurlari kapsamaz:

- dogru olmayan kullanim, izin verilmeyen kullanim, ihmalkarlik,

- Urdndn evde kullanim i¢in satilmis oldugu durumlarda, kiralama veya profesyonel kullanim,

- 0Ozel elkitabinda 6ngorulen bakim kurallarina riayet edilmemesi,

- yetki sahibi olmayan personel veya merkezler tarafindan yapilmis onarimlar,

- orijinal olmayan yedek parca veya aksesuarlarin kullanimi,

- tasima, yabanci nesne veya maddeler, kaza nedeni hasarlar,

- ambar ve depolama problemleri.

Garantiyi gecerli kilmak i¢in satin alma kanitinin ibraz edilmesi gerekir.

Teknik servis i¢in liriiniin satin alinmis oldugu satis noktasina basvurunuz




IHCTPYKLII 3 TEXHIKWU BE3MEKU

MpunabaHuit Bamun NpUCTPiN € BUCOKOTEXHONOTIY-
HO PO3POBKOID O4HOIO 3 NPOBIAHNX EBPONENCHKUX
BUPOBHMKIB MUIAOK BUCOKOrO TUCKY. [1ns TOro wo6
NPUCTPIN NpaLoBaB 3 MakCMMarbHOK ePeKTUBHIC-
TIO, YBAXXHO npoynTanTe Lo 6polwypy Ta 3aBxau
AOTPUMYHNTECH IHCTPYKUIA Nig Yac ekcnnyaTtaduil.
Mig yac nigkno4vyeHHd, ekcnnyaTauii Ta obcny-
roByBaHHSI NPUCTPOIO BXMBANTE BCiX MOXIMBUX
3axoniB 6e3nekn ONs BracHoro 3axmcTy Ta 3a-
XUCTY niogen, aki nepebyBatoTb y 6eanocepeHin
6n3bKOCTI. YBaXKHO NpoYnTanTE NpaBunia TEXHIKK
6e3nekn Ta BUKOHYNTE iX 3a Byab-aKMx 0o6CTaBuUH.
HeBMKOHaHHSA LMX NOMNOXEHb MOXe NOCTaBUTK Nig
3arpoasy 300poB’st Ta 6e3neky nogen abo cnpunym-
HUTW 3HA4YHi MaTepianbHi 36UTKN.

3HAKWU BE3MNEKU

[oTpumyinTecs iHCTPYKUin Ha 3Hakax Ta cCMMBoOMax
6e3nekn, po3TalloBaHMX Ha NPUCTPOI Ta 306paxe-
HUX Y UbOMY NOCIBHUKY.

Ha npucTtpoi Ta B NOCIGHMKY MiCTATbCA nuwe Ti
CMMBONMN, SAKi BignoesigaTb npuabaHin moaeni.
MpukpinneHi 4o NPUCTPOIO CUMBONM Ta 3HaKKU 3a-
BXAW MatoTb 6yTn npucyTHiMM Ta po3bipnusumu;
B iHWOMY pasi NpuUKpiniTe TIXHi 3aMiHHUKN Ha BMK-
XigHUX Micusax.

A MNMonepeaXeHHs - 3acTepexeHHs - Pusnk

L]

lMepen ekcnnyaTauieto yBaXKHO npoymTan-
Te U0 IHCTPYKLUitO.

E Cumon E2 (AKw,o BiH MiCTUTbCA B NOCIOHMKY)
O3Hayvae, WO NPUCTPIN Npu3HavyeHo gns npodecin-
HOro BXWUTKY, TOGTO ANS BUKOPUCTAHHA JocBigve-
HUMW NOAbMW, O3HANOMMEHUMW 3 BiAMOBIOAHUMU
TEXHIYHMMMU, HOPMATUBHUMU Ta 3aKOHOLABYMMMU
drakTopamMm Ta CNPOMOXHMMU BUKOHYBaTK onepa-
Lii 3 ekcnnyaTtauii Ta o6cnyroByBaHHSA NPUCTPOLO.
Llen npucTpinn He NPU3HaAYEHO AN BUKOPUCTAHHS
AiTbMn, ocobammn 3 obmexeHnMn isnvyHnmu,
CEHCOpPHMMM ab0 PO3YMOBUMU MOXKITMBOCTAMMU YK
noabmun 3 6pakom JOCBigy Ta 3HaHb.

Cumon E3 (9KLLO BiH MiCTUTBCS B NOCIOHMKY)
O3Ha4vae, WO NpPUCTPIN NPpU3HavYeHo Ansa Henpo-
decinHoro (nobytoBoro) BXuTKy. Llen npuctpin
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM 0COBM 3 OBMEXEHMMM
@i3NYHNUMU, CEHCOPHUMMN YM PO3YMOBUMM 34i6HOC-
Tamn abo noan, akum 6pakye 4OCBiAYy UM 3HaHb,
SIKLLO BOHW nepebyBatoTb nig Harnsgom abo npo-
IHCTpYKTOBaHi Wwoa0 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOIO Ta PO3YMIitOTb 3yMOBIIEHI LIUM PU3UKM.

ﬁo
U Pyxomi yacTuHu. He TopkaTtucs.
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0 lNMono)eHHa «BUMKHEHOY.
I MonoxeHHA «YBIMKHEHOY.
Lwa

@) TapaHTOBaHMN piBEHb aKyCTUYHOT NOTYX-
HOCTI.

@ 3Hak 3ab0opoHU, KNI iIHPOPMYE KOPUCTYBaYIB
npo Te, WO MicUeBi HOPMU MOXYTb 3aBOPOHATH
nig’egHaHHa BMpoOy A0 CMCTEMM NOCTayaHHS
NMUTHOT BOAMW.

AN

3Hak Hebe3nekun, Ak nonepeaxae Ko-
pUCTyBaYiB Npo Te, WO He MOXHa CNpAMOBYBaTH
CTPYMiHb BOAM Ha Ntoaen, TBapwH, enektpoobnaa-
HaHHS Ta cam BupIb.

O Llen Bupi6 mae isongauito knacy ll. Lie o3Havae,
LLIO BiH Ma€ NOCKNEHY Yn NOABINHY i3oNAuito (nuwe
AKLLO Lle CUMBOJT NPUCYTHIN Ha NPUCTPOI).

@ Llen Bnpi6 mae isonquito knacy |. Lie o3Havae,
LL{O MOro OCHALLLEHO 3aXUCHMM APOTOM 3a3€MJ1EHHS
(NMMWwe SKWo cMMBON NPUCYTHIN Ha NPUCTPOI).

C E Bupib BignoBigae BMmoram HanexHux €Bpo-
NencbknX ANPEKTUB.

E Cumeon E1 o3Hauae, WO NpucTpin He cnig
yTUIRi3yBaTu K KOMYHarbHi BigX04W; MOr0 MOXHa
Big4aTU npoaasuto nicnsa npugdaHHa HOBOro Npu-
CTpOt0. ENEKTpUYHI Ta eNeKTPOHHI YaCTUHU npu-
CTPOIO He cIlig NOBTOPHO BUKOPUCTOBYBATU He 3a
NPU3Ha4YeHHAM, OCKINTbKM BOHN MICTATb HEOGEe3MneyHi
ANHA 300POB’st PEYOBUHM.

HapiHbTe 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy.

HapgiHbTe 3axX1MCHY Macky.

HapiHbTe 3acobu 3axucTy opraHiB
ANXaHHA.

HapgiHbTe 3aXUCHi pyKaBUYKN.

HapgiHbTe 3axucHe B3yTT4.

CRLOE®

HapgiHbTe 3axucHum ogsr.

NMPABUITA TEXHIKU BE3MNEKW/
3AJIMWUKOBI PU3UKUN

3ABOPOHEHO 3 MIPKYBAHb BE3IMEKU
NONEPEOXEHHA. HE no3sonante gitam kopuc-
TyBaTUCSA NPUCTPOEM; HarnsganTe 3a gitbMu, o6
nepekoHaTUCs, WO BOHU 3 HAM He rpatoTb.
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MONEPEOXEHHA. Y pasi HenpaBunbHOro 3acTo-
CyBaHHA CTPYMEHi BUCOKOro TUCKY MOXYTb ByTu
Hebe3neyHnmu.

MOMNEPEOXEHHSA. HE BukopuctoBynTe NpucTpin
i3 3aMMUCTMMWN YN TOKCUYHUMU pignHamm abo 6yab-
AKUMU BUpOBaMK, SKi HE CYyMICHI 3 NOro KOPEKTHO
po6oToto. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN
y NOTEHUIMHO nerko3ammuncTin abo sBnbyxoHebes-
neYvHin atmocdepi.

NONEPEAXEHHA. PU3UK BUBYXY. HE Bu-
KOPUCTOBYNTE NPUCTPIN AN po30pun3KyBaHHS
3aUMUCTUX PIANH.

NMOMNEPEOXXEHHA. HE cnpsamoBynTe CTpyMiHb
BOAM Ha ntogen abo TBapuH.

NMONEPEOXXEHHA. HE cnpsamoByinTe CTpyMiHb
BOOM Ha caM MPUCTPIN, enekTpudHi YyacTuHu abo
iHWe enekTpu4He obnagHaHHS.
MOMNEPEOXEHHA. HE kopucTyntecs npucTpoem,
KOnu B Aiana3oHi Moro Aii 3HaxoaaTbCs Moan, SKLLO
BOHU He BOATHYTi B 3aXUCHUW OAST.
NMOMNEPEOXEHHA. HE cnpamoBynTe CTpyMiHb
BOoAM Ha cebe abo iHWMX 0Cib ANsa YMLWEHHSA oaary
4yum B3YTTS.

NMONEPEOXEHHA. HE kopucTynteca npuctpoem
HagBoOpi, KON nae OoLy.

NMONEPEOXXEHHA. HE gossonante BUKOPUCTO-
ByBaTW NPUCTPIN 4iTAM, HEKOMNETEHTHUM ocobam
abo nogsam, gki He NpoYnTanu Ta He 3POo3yMinu
IHCTPYKUIiN.

MOMNEPEOXEHHSA. HE TopkanTecs wrencensHol
BUIKM Ta/abo poO3eTKM MOKPUMU pyKaMMU.
MOMNEPEOXEHHA. HE kopuctyintecs npucTpoem,
AKLLO MOLWKOAXKEHO enekTpu4Hum Kabenb. AKWo
MOLLKOAXXEHO eNeKTPUYHUIM Kabenb, To Ans 3anobi-
raHHS HelacHMM BUnagkam 3aaMiHy Mae BUKOHaTU
BUPOOHMK, OOUH i3 NOro aBTOPN3OBAHNX CEPBICHNX
ueHTpiB abo ocobwu, ski MatoTb aHanorivyHy KBani-
dikauito.

NMONEPEQNXEHHA. HE BukopucrtosyinTe npu-
CTpin y pasi NOWKOLXEHHS Kabento XUBNEHHS
YN BaXIIMBUX YACTUH, 30KpemMa 3anobiXHUX Npu-
CTpOIB, LUSIAHTIB BUCOKOrO TUCKY YK nicTonerta-
pos3nuntoBaya.

MONEPEOXEHHA. HE 6nokyiiTe nyckoBui BaxXinb
B pO60YOMY NOMOXKEHHI.

NMONEPEOXEHHA. MNepekoHanTteca, wo o
NPUCTPOIO NpUKpinneHa Tabnuyka 3 TEXHIYHUMU
XapakTepucTmkamu; B iHLLOMY pasi 3BEPHIiTbCA A0
npoaasus. HE MoxHa BUKOpMCTOBYBaTU NPUCTPOT
6e3 Tabnnyok, OCKiNIbKM BOHW HE MOXYTb OyTK
iAeHTUdiKoBaHi Ta € NOTEHUiNHO HeGe3neyHnmn.
NONEPEOXEHHSA. HE 3miHtonTe Ta He perynonte
HanawTyBaHHS 3anobBiXXHOro knanaHa 4u 3ano-
Bi>XKHUX NPUCTPOIB.

NMONEPEOXEHHA. HE 3miHoTEe opuriHanbHU
AiameTp Hacagku-poanumtoBaya.
NMOMNEPEAXEHHA. HE nepemiwynte npuctpin,
TArHyum noro 3a ENIEKTPUYHUNN KABEb.
NONEPEOXEHHA. CnigkynTe 3a TuM, WO6 TpaH-
CNOPTHi 3acobu He nepeika)kanu WwnaHr BUCOKOro
TUCKY.

NMOMNEPEAXEHHA. HE nepemiwynte npuctpin,
TACHYYM MOro 3a LWNaHr BUCOKOTO TUCKY.
NONEPEAXEHHA. CTpyMiHb BUCOKOro TUCKY,
CMPSAMOBaHWMN Ha LWWHW, BEHTUSI WWH Y1 iHLWI
KOMMOHEHTW MiJ TUCKOM, CTAHOBUTb MOTEHLiNHY
3arpoay. [lig yac MUTTS He BUKOPUCTOBYNTE KOMM-
neKkT NOBOPOTHOI Hacagku Ta 3aBxau Tpumante
CTPYMiHb Ha BigcTaHi npnHanmHi 30 cm.
NMOMNEPEOXEHHA. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBY-
BaTW HeopuriHanbHe npunaans Ta 6yab- AKi iHLWi
3anacHi YacTuHW, He Npu3HayeHi 6esnocepeaHbO
ansa signoeigHoi moaeni. 3abopoHeHo BHOCUTM A0
npucTpoto Byab-aki moandikauii; 6yab-aki moan-
dikauii aHyntotoTe [eknapauito BignosigHOCTI Ta
3BiNbHATL BUPOOHKKa Bif yCix 3060B’A3aHb 3rigHO
3 UMBINbHUM | KPUMIHaNbHUM NpaBoM.

BUMATAETbCA 3 MIPKYBAHb BE3INEKU
MONEPEOXEHHA. Yci enektpuyni apotn MAKOTb
BYTU SAXULLEHI Big cTpyMeHsa Boaw.
MONEPEAXEHHA. EnektpuyHe nigknio4veHHS
Ma€e BUKOHYBaTW KBanigikoBaHU eneKkTpuK Bigno-
BigHo oo Bumor IEC 60364-1. HeobxigHo BcTaHOBM-
TU NPUCTPIN 3aXNCHOTO BUMKHEHHS, AKUN BUMUKAE
E€NEeKTPOXMBINEHHS, SKLWO BUTIK CTPYMY B 3€MIII0
nepesuwye 30 MA 3a 30 mc, abo nepepuBaud 3a-
MUKaHHSA Ha 3eMIi0.

NONEPEOXEHHA. Mi4 YAC 3anycky npucTtpin
MOXE BMKIMKATM NepPELLKOAN B ENIEKTPOMEpPEXI.
NMONEPEOXEHHA. BukopuctaHHs npucTporo
3axucHoro BuMkHeHHs ([13B) 3abe3nevye gopat-
KOBWUI 3axucT gnsa oneparopa (30 mA).
MONEPEOXEHHA. MoHTax moaenen, ki nocta-
yalTbcs 6e3 WTencenbHoi BUNKN, Mae 3aincHoBa-
TW KBanitikoBaHu nepcoHarn.
NMONEPEOXEHHA. Kopuctyntecs nuwe cep-
TUIKOBAHUMN €NEKTPUYHUMUN NOJOBXYBavyaMu
3 4pOoTaMu HanexHoro nonepeYvyHoro nepepisy.
MOMNEPEOXEHHS. 3axau BuMmukante npucTpin,
KOnu 3anuwaeTe noro 6e3 Harnagy.

0®®OB0O

MONEPEOXEHHA. Bucoknin TMcK Moxe BUKK-
KaTu Bigaady B KOMMNOHEHTax: ogsranTe BecCb 3a-
xucHum ogar (133) Ta obnagHaHHs, HeobxigHe anga
6e3nekun onepartopa.

NMONEPEQOXEHHA. Mepww Hix BUKOHYBaTN pobo-
Tn Ha npuctpoi, BUTAMHITb wTtencenbHy BUnky
3 PO3eTKN.




NMONEPEOXEHHA. Mepw HiX HAaTUCHYTWM Ha
nyckoBum Baxinb, MiuHo BIBbMITbCH 3a nictonet-
posnunoBay ans npotuaii sigaaui.
NMOMNEPEMXEHHA. JOTPUMYWUTECHA micuesux
HOpPM i3 BoAONOCTa4YaHHsA. 3rigHoO 3 BUMOramu
IEC 60335-2-79 npucTpin MOXHa nig’egHyBaTn 4o
NiHiT nocTa4yaHHs NUTHOT BOAW, NULLIE SKLO LNaHr
nogadi Mae 3BOPOTHUM KrnanaH 3 JpeHakHOt 34aT-
HicTto BignosigHo fo ctaHgapTy EN 12729, tun BA.
3BOPOTHMI KNanaH MoXHa 3aMOBUTK Y BUPOBHMKA.
NMOMNEPEAXEHHA. Bona, ska BuTikae 4yepes
3BOPOTHI KNnanaHu, BBaXaeTbCA HeNnpuaaTHO
ANS nuTTS.

NMONEPEOXXEHHA. O6cnyroByBaHHsa Ta/abo pe-
MOHT eneKkTpUYHMX KomnoHeHTiB MAE npoBoanTun
kBanidikoBaHUN nepcoHan.

NONEPEOXEHHA. CKUHBLTE 3anuwkoBuin TUCK,
nepLu HiX Big’€gHyBaTW LWAHT Big NPUCTPOLO.
NONEPEOXEHHA. MNepen KoXXHUM BUKOPUCTaAH-
HaMm Ta perynspHo MEPEBIPAVTE, uu BCi rBUHTK
MOBHICTIO 3aTArHYTO Ta YN HEMAE 3namaHunx abo
cnpaLbOBaHNUX KOMMNOHEHTIB.

NMOMNEPEOXEHHA. BAKOPUCTOBYWUTE NULLE
Ti 3aco6u ANa MUTTSA, AKi HE NOWKOAATb MOKPUTTSA
LUNIaHra BUCOKOro TUCKY/eneKkTpu4YHoro kabento.
NOMNEPEOXEHHA. Jlioan un tBapuHn MAIKOTb
nepebyBaTn Ha BiACTaHi WoHarmeHwe 15 m Big
NPUCTPOIO.

NMONEPEOXEHHA. Lle npuctpin npusHayeHo
ANS BUKOPUCTAHHSA i3 3acobamn gna MutTs,

SIKi NocTayae Yn pekoMeHaye BUPOOHUK NPUCTPOLO.
BukopuctaHHsa iHWKx 3acobiB ansg mutta abo
XiMIYHMX PEYOBUH MOXE HEeraTtuBHO BMSIMHYTU Ha
6e3neyHicTb ekcnnyaTauii NPUCTPOLO.
NMOMNEPEAXEHHA. 3anobirante KOHTakTy 3acoby
ANa MUTTSA 3i WKipoto Ta ocobnueo 3 ounma! Y paasi
KOHTaKTy 3 04MMa HeramHo NpPoMUnNTE iX BENNKOKO
KiNIbKiCTIO BOAWN Ta 3BEPHITLCSA 3@ MEOAUYHOK O0-
nomoroto!

MONEPEOXEHHA. LnaHrn, diTuHrn Ta 3egHaHHA
BMCOKOro TUCKY MatoTb BENMKE 3HAYEHHA ANns 6es-
neku npucTpotro. Kopuctymntecsa nuile waHramu,
diTMHrammn Ta 3’eAHaHHAMW BUCOKOIO TUCKY, PEKO-
MeHOO0BaHUMN BUPOBHMKOM.

NONEPEOXEHHSA. na rapaHTyBaHHA 6e3neku
NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYMTE NMLLE OpUriHaNbHI Yac-
TVHM BiZ BUpOoOHMKa abo 3aTBepaXeHi HUM YaCTUHWN.
NMONEPEOXEHHA. HeBignoBigHi nogoBxyBaui
MOXYTb ByTn HebesneyHumn. AKLLO0 BUKOPUCTO-
BYETbCHA NOAOBXYBa4, BiH Mae OyTn npugaTtHUM
A5Ns BAKOPUCTAHHA HaABopi, a 3’€AHaHHSA Mae By Tn
CyXMM i He TopkaTuca 3emni. HacTinHo pekomeH-
AYEMO BMKOPUCTOBYBATU KOTYLIKY AnSa kabento
XVBIEHHS, 3aBAOSAKN SAKIN po3eTKa 3Haxo4uTbCs
LWoHanmeHLwe B 60 mm Hapg 3emMnelto.
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NMONEPEOXEHHA. Mepen 36upaHHAM, YunLLEH-
HAM, HanawTyBaHHAM, 06CcnyroByBaHHsAM, 36epi-
raHHAM i TpaHCMOPTYBaHHAM BUMUKANTE NPUCTPIN
i BiA’eAHYMTE MOro Bi Mepexi eNeKTPOXUBITEHHS.
NMONEPEOXEHHA. MNepLw HiXX BMUKATU NPUCTPIN,
BCTaBTe KOMMMNEKT TPyOKM ANa po3nurneHHs Ao
YepBOHOI MO3HAYKM.

3AlrAJ1IbHA IHOOPMALUIA (MATI. 1)/
CTOP. 2

KopunctyBaHHA NOCIiOHMKOM

MMociBHMK € HeBig'EMHOK CKNaZoOBOK KOMMMEKTY
nocTa4YyaHHs NPUCTPOLO, TOMY MOro cnig 36epiratu
OIS BUKOPUCTAHHA B ManbyTHbOMY. YBaXKHO Npo-
yuTamTe NOCIGHMK, Nepw HiX ycTaHoBnwBaTu/
BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIN. AKLLO NPUCTPIN npo-
AaHo, npoaaBeLlb Mae nepegat Ler NocibHMK noro
HOBOMY BfACHUKY.

OdoctaBKa
MpucTpin 4OCTaBNATL HaCTKOBO 3i6paHMM y Kap-
TOHHI KopoOui. KomnnekT noctavyaHHs 306paxeHo
Ha man. 1.

[okymeHTauis, aka BXOAUTb OO KOMMJIEKTY

NOCTa4YaHHs NPUCTPOIO

A1 [MocibHuk 3 ekcnnyarauii Ta o6¢cnyroByBaH-
HSA

A2 |HCTpyKUiT 3 TEXHikM Be3nekun

A3 [eknapauiqa BiagnoBiaHOCTI

A4 TapaHTinHI NONOXEHHSA

YTunisauifa ynakoBku

MakyBanbHi MaTepiann He 3abpyaHOTb HaABKO-
NULWHBbOrO cepefoBMLLa, NPOTeE iX cnig nepepobuTtn
4Yun yTUNi3yBaTu 3rigHo 3 BiANOBIAHUMW 3aKOHO4aB-
YUMW HOpMaMW, SKi OiI0Tb Y KpaiHi BUKOPUCTaHHS.

TEXHIYHA IHOOPMALIA (MAT. 1)/
CTOP. 2

BukopucTaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

Llen npucTpin npnsHavyeHo Ang iHaMBiayanbHOro

BUKOPUCTAHHS 3 METOK YULLEHHS TPaHCMOPTHUX

3acobiB, MallMH, YOBHIB, KaM'siHOI KfagKu TOLLO

ANga BuaaneHHs cknagHux 3abpyaHeHb 3a gono-

MOTOK 4YuUCTOl BOAW Ta 3acobiB onsg MUTTHA, LLO

po3knagatTbcs 6ioNoriYHNUM LWNSXOM.

[BuUryHn TpaHCNoOpTHUX 3ac06iB MOXHA MUTK NULLE

3a yMOBM yTunisauii 6pyagHoi Boau BignoBigHoO 0

YMHHUX HOPM.

- TemnepaTypa BOAM Ha BXxoAi: AUB. TabNUYKy
3 TeXHIYHUMUN XapaKTepUCTUKaMm Ha npu-
CTpOI.

- Tuck Bogu Ha Bxogi: miH. 0,1 MINa — makc.

1 MMa.
55
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- Poboya TemnepaTtypa HaBKONULIHLOIO MOBI-
Tps: noHag 0 °C. MNpwucTpin Bignosigae cTaH-
paptam IEC 60335-1 i IEC 60335-2-79.

OnepaTtop

CwumBon, 306paxeHnin Ha marn. 1, no3Hayae npusHa-
YEeHOro Ansa NpucTpoto onepaTtopa (npodecioHana
4yum HenpodecioHana).

OCHOBHi KOMMNOHEHTH

B2 Tpy6ka
B3 [lictoneTt-po3nuntoBay i3 3anobixKHUM
CTONOPOM

B4 EnektpuyHun kabenb 3i WTENCENLHOK
BUMKOK (y mogenax 3 BiANOBIAHOW
KoMnriekTauiet)

B5 LUnaHr BUCOKOro TUCKY

B6 bak3acobyaonamutTsa (y Mmogensx 3 Bia-
NoOBIAHOK KOMMNEKTaUi€e)

B7 Kosnavok onueHuui (y Mogensx 3 Biano-
BiAHOI KOMNIEKTaLiet)

E Hacapgka

F Perynsatop 3acoby ana mutTsa (y moae-
nax 3 BigNOBIAHOK KOMMNEKTaui€eto)

G PerynaTtop Tucky (y Mmogensx 3 Bignosia-
HOM KOMMJSIEKTaUi€ro)

L BogsHum gineTp

[Mpunadods (akujo exo0ums 00 KOMieKmy ro-

cmaydaHHsa — dus. marn. 1)

C1  |HCTpYMEHT And YMLLEHHSA

C2 KomnnekT NoBOPOTHOI Hacagku

C3 Pyuka

C4 LUiTtka

C5 Kotywka gnsa wnaxdra

C6 KomnnekT Ans BCMOKTYBaHHS BOAU

C7 KomnnekTt TpybKu ANs pO3NUIIEHHS

C8 KomnnekT WiTkn AN YMLIEHHA BENNUKNX
NOBEPXOHb

C9 Apantep

C10 [BUHTK

C11 Ckobu

C12 Baxinb

C13 KomnnekT 3acoby ona mutta

C14 Koneca

C15 ToOWK 3 KOHCUCTEHTHUM MACTUIIOM

3anobixHi npucTpoi

- Craptep (H).
CtapTtep 3anobirae BMnagkoBomMy BUKOPUCTaH-
HIO NPUCTPOIO.

lMonepedxxeHHs1 — Heb6e3ne4yHo!
He 3amiHIOWTE Ta He perynonTe HanawTy-
BaHb 3ano0biXXHOro KnanaHa.

- 3anobixHuM knanaH Ta/abo knanaH ooMeXxeH-

3anobiXXHMIM KnanaH TakoX € KnanaHom 06-
MEXeHHSI TUCKY. AKLWO BiANYCTUTU NYCKOBUN
BaXinb nictonerta-po3nuniBava, KnanaH
BiAKPMBAETLCA, N BOLA PELMPKYIIOE Yyepes
BXiQHWIM KaHan Hacoca abo BMNUBAETbLCH Ha
nigrory.

- KnanaH TepmocTaTta (D1, SKWo BCTaHOBMEHO
Akwo Temnepartypa Bogu nepeBuLLye Temne-
paTtypy, nepeabavyeHy BMpPOOHMKOM, KnanaH
TepmocTarta BUMNycKae rapsdy Boay Ta BCMOK-
Tye 06’eM XONOAHOT BOAW, KU OOPIBHIOE
o6’emy BunyweHoi BoaW, 4OKM He Byae Big-
HOBMEHO HOpMarsbHY TeMneparypy.

- 3anobixHun ctonop (D): 3anobirae Bunagko-
BOMY PO3MUSIEHHIO BOAMW.

- ABTOMaTUYHUI BUMUKAY: 3YNUHSAE NPUCTPIN
y pasi nepeBaHTaXXeHHs.

BCTAHOBJIEHHA (MAI. 2)/CTOP. 3

306upaHHA

A\

lMonepedxeHHs1 — Heb6e3ne4YyHo!

Yci onepauii 3i BcTaHOBNeHHA Ta 36m-
paHHA crifg BUKOHYBaTU, KONU NPUCTPIN
Big’eAHaHO Big Mepexi enekrponocTa-
YaHHA.

MocnigoBHiCTL 36MpaHHA NokasaHo Ha
man. 2.

BcTtaHOBNEeHHA AeKOMMNpPeCinHUX KOBMNa4kKiB
(y mogenax 3 BignoBigHOK KOMMEKTaUi€)

[Ona 3anobiraHHa BUTOKY mMacTuna nNpucTpin no-
CTavaeTbCs 3 MacTuUno3abipHMkamu, repMmeTn3oBa-
HMMW YEPBOHMMMN KOBMAvKaMu, siKi Crig 3aMiHUTK
OeKoOMNpecinHMMK KOBMavkamMmu, siki BXogATb 40
KOMMJIEKTY NOCTa4YaHH4.

YcTaHOBNEHHSA NOBOPOTHOI Hacaaku

(y Mmogensax 3 BignoBiAHOK KOMMeKTauier)
KomnnekT noBOpOTHOI Hacaaku 4O3BONSE NigBu-
LWNTU NOTYXXHICTb MUTTSA. BUKOpUCTaHHS NOBOPOT-
HOT HacagKu MOXe CIPUYNHUTY 3HUXKEHHS TUCKY Ha
25 % NOpPIiBHAHO 3 TUCKOM, AOCATHYTUM 3a OOMNo-
MOro perynboBaHoi Hacaaku. MNpoTe KoMnnekT
NOBOPOTHOI Hacagku 3abesnevye Ginbluy NOTYX-
HiICTb MUTTHA 3aBAsikKM 06epTaHHIO CTPYMEHS BOAW.

Mig’eaHaHHA OO0 eneKkTpoMepexi

A\

lNMonepedxxeHHs1 — Heb6e3neyHo!
MepekoHanTecs, Wo Hanpyra Ta 4acTto-
Ta (B - 'y) mepexi enekTpoXuBIEeHHSs
BiANOBifalOTb 3HAYE€HHAM, BKazaHUM
y Tabnuuui 3 TeXHiYHMMKM XapaKTepuc-
TUKamu (man. 2).

HS1 TUCKY.



BukopucmaHHsi nodoexysadyie
BukopuctoBynte kabeni Ta wrencenbHi BUMNKK
3 piBHeM 3axucty IPX5.

MonepeyHun Nnepepis nogoBxyBada mae 6yTu
NPONOPLINHUM MOro AOBXWHI: WO OOBLUNNA
noaoBXyBad, To Ginbwnm Mmae 6yTu MOro no-
nepeyvHunn nepepis. us. Tabnumuto 1.

3’egHaHHA Ans nocTtadaHHA BoAun

A\

lMonepedxxeHHs1 — Heb6e3ne4yHo!

o npuctpoo mae HaagxoaUTU nuwe
yucTa 4m c¢pinbTpoBaHa Boja. Leua-
KiCTb NMOTOKY B KpaHi noga4i Boau
Mae OOpiBHIOBATU WBUAKOCTI MOTOKY
B Hacoci.

PosTawynte npucTpin akHanbnuxye go
CUCTEMM BOAOMOCTaYaHHA.

Touku 3’€OHaHHSA
e Bunyck sBoan (BUXIAHWM OTBIP)
m Boposabip 3 pinbtpom (BXIOHNW OTBIP)

[1id0’edHaHHSs Ao niHiT BodonocmayaHHs

MpucTpin MOXHa nig’egHyBaTN 40 MiHIT NOCTa4YaHHSA
NMUTHOI BOAW, NLLE AKLWO LWaHr nogadi mae 3BO-
POTHUI KNanaH, K1 Bignosigae YNHHUM HOpMaM.
lMepekoHanTecs, WO WnaHr woHanmeHwe 13 mm
y AiameTpi, Wo BiH MiLUHMA, @ NOr0 AOBXMWHA He
nepesuwye 25 m.

BcmokmygaHHS 800U 3 8i0Kpumux eMHocmeu
1) TMpUrBMHTITL WaHr nogadi Boan 3 inbTpom
po BXIOHOIMO OTBOPY gnsa Boaun Ta onycTiThb

LUNaHr Ha AHO EMHOCTI.

2) BwunycTiTb NOBITPSA 3 NPUCTPOIO:

a) BIArBMHTITL TPYOKY;

6) YBIMKHITb NpUCTpIn | TpumanTe nictoneT-
pos3nunoBay BiAKPUTUM, AOKN Yy BOAI, siKa
BUITMBAETLCS, HE 3HUKHYTb DynbbaLuky;

3) BWMKHITb NPUCTPIN | NPUTBUHTITb TPYOKY Ha MiC-
ue. Npumitka. MakcMmanbHa BUCOTa BCMOKTY-

BaHHA cTaHoBUTL 0,5 M. MNepea BUKOPUCTAHHAM

LUNaHr 411 BCMOKTYBaAHHS Chig HanoBHUTH.

HANALWUTYBAHHA (MAI. 3)/ICTOP. 4

HanawTtyBaHHA Hacagku-po3nunoBaya (y Mo-
Aensax 3 BiANoBiAHOK KOMMMEKTaUi€)

[MoTik BOOM MOXHa perynioBaTy HanawTyBaHHAM
Hacagku (E).

PeryntoBaHHA 3acoby Ana MuTTA

o6 HanawTyBaT NOTPiGHMI TUCK Nogadi 3acoby
ANs MUTTSA, BCTAHOBITb Hacaaky (E) (Ko BoHa €)
B NONOXEHHS! «i» 260 BCTAHOBITL KOMMMEKT 3aCO-
6y ana mutTta (C13) (3a HasABHOCTI), K NOKa3aHo
Ha mantoHky. KinbkicTe 3acoby ana mMutTsa, 9Kuin
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NoJaeTbCs, MOXHa HanawTyBaTh 3a A4OMNOMOrow
perynsaTtopa (F).

HanawTtyBaHHA pob6oyoro TUCKY (y Moaensax
3 BiANOBIQHOK KOMMMEeKTaui€eto)

3a gonomoroto perynartopa (G) MoxkHa HanawTyBa-
T po60oYMin TUCK. TUCK MOKa3yETbLCA HA MAaHOMETPI
(SIKLLO BCTAHOBMEHO).

IHPOPMALIISi TPO BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOIO (MAT. 4)/CTOP. 4

EnemeHTH KepyBaHHS

- Craptep (H).

BcTaHoBITL BUMUKKaAY cTapTepa B NONOXEHHS

(YBIMK./I), wo6:

a) 3anyctutu moTop (y mogensax 6e3 TmpucTop-
HOro npuctpot M’sikoro nycky (TIMIM));

6) nigrotyBaTu ABUTYH A0 3anycky (y mogensax
3 TUPUCTOPHUM MPUCTPOEM M’AKOrO MyCKy
(THIMIT)).

AKwo Ha cTapTepi € curHanbHa fiamnoyka, BoHa

Mae 3acBiTUTUCA. BCTaHOBITL BMMUMKAY cTapTepa

B nonoxeHHsi (BUMK./0), wob 3ynnHnT1 NpuCTpiMn.

FAKWwo Ha cTapTepi € curHanbHa namnoyka, BoHa

Mae 3racHyTMm.

- KoHTponbHui Baxinb ctpymeHs soaum (I).

A\

3anyck (ame. man. 4)

1) TloBHiCTIO BiAKpPUITE KpaH nogadi Boau.

2) Posbnokynte 3anobixHun ctonop (D).

3) HaTucHiTb Ha nyckoBUK Baxinb nicronerta-
po3nuniBaya n yTpumymnTe NOro npoTsarom
KiNbKOX CeKyHA, a MoTiM 3anycTiTb NPUCTPIN
3a gonomoroto ctaptepa (YBIMK./I).

A\

lNMonepedxxeHHs1 — Heb6e3ne4yHo!
MNip yac po6oTn npucTpin mae 6yTn
BCTAaHOBJIEHMN HA TBEPAiN CTiNKiN no-
BEepXHi, AK NoOKa3aHo Ha man. 4.

lNMonepedxxeHHs1 — Heb6e3ne4yHo!

MNMepen yBiMKHEHHAM NPUCTPOIO NepeKo-
HauTecs, WO BiH OTPMMY€E BOAY Hanex-
HUM YMHOM; BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO
6e3 BOAM npu3Beae [0 MOro NOLKO-
[KeHHA. He 3akpmBanTe BeHTUNALINHMUX
pewiTok, Konu NpUcTpin npauroe.

Mopgeni 3 TIMMI1. Y moaensax i3 TIIMI1 ta aBToma-

TUYHOI CUCTEMOIO 3YMNMUHKKN NoJadi NOTOKY:

- SKLO BiANYCTUTM NYCKOBUI BaXinb nicronerta-
po3nunioBaYa, AMHaMiYHUIN TUCK aBTOMaTUYHO
BUMKHE MOTOp;

- SKWO HATUCHYTW Ha NYCKOBWUM BaxXinb nic-
ToneTa-po3nunioBaya, aBTomMaTU4YHE 3HU-
XXEeHHA TUCKY 3anyCTUTb MOTOp, a TUCK BiA-
HOBUTBLCA NicNs AyXe KOPOTKOI 3aTPUMKMU;
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- wo6 TIMIMI npaytoBaB HaneXHUM YNHOM, MiX
yciMa BigNyCKaHHAMMWN Ta HAaTUCKaAHHAMMU
NMyCKOBOro BaXens nicroneTta-poanunoBada
Mae MMHATU WOHanMeHLwwe 4-5 cekyHa.

LLlo6 3ano6irtu nowKoaXeHHI0 NPUCTPOLO, He

Ao3BonsAnTe MOMy npauyroBaTtu 6e3 Boau Ta

nepeBipsanTe, Wo6 Boaa Hagxoauna Ao HbLOro

HaNeXHUM YNHOM.

Onsa mopoenen 6e3 TINMIN: wo6 3ano6irTn nowwko-

OXXeHHIO NPUCTPOIO Yepes NiaBULLEHHA Temne-

paTtypu Boau, He NepeKkpuBanTe CTpyMeHs Boaun

Ha NoHapn 5 XBUITUH, KOJNU NPUCTPIN npautoe.

BUMKHEHHSA

1) BcCTaHOBITb BUMUKAY CTapTepa B MOJIOXKEHHS
(BUMK./0).

2) HaTucHiTb Ha NycKOBMW Baxinb nicroneTta-
po3numnoBaya Ta CKMHbTE 3anuLKOBUWA TUCK
y Tpybax.

3) 3abnokynte 3anobixHun ctonop (D).

Mepe3anyck

1) Po3bnokynTte 3anobixxHui ctonop (D).

2) HaTuCHITb Ha NyCKOBWI BaXiNnb nictoneTta-pos-
nuntoBaya Ta BUMYCTiTb 3anuLIKoBe MNOBITPS
3 Tpyb.

3) BcTaHOBITbL BUMUMKa4y cTapTepa B MOMOXEHHS
(YBIMK./).

36epiraHHs

1) 3akpuinTe KpaH nogadvi Bogw.

2) CKuHbTe 3anuLKOBMK TUCK 3 MicToreTa-pos-
nuroBaYva, NokuU 3 NPUCTPOK HE BUNMETLCSA
BCs BoJa.

3) BwumkHiTb npucTtpin (BUMK./0).

4) BuWTArHiTL WITENCENbHY BUIKY 3 PO3ETKMU.

5) MMicnga 3akiH4eHHA poBOTM 3NUKTE 3aNMULLKK
3 Baky 3acoby Ana MuTTa Ta NPOMUATE NOro.
Ona MuTTa 6aky KOPUCTYNTECH YACTOK BOLOHO
6e3 3acoby Ans MUTTS.

6) 3abnokynTte 3anobixxHUI cTONOpP nicTonerta-
posnuntoaya (D).

[JonuBaHHA Ta BUKOPUCTaHHSA 3aco0y ANA MUTTA
3acib gnsa MuTTA Ma€e HagXo4MTU 3a A4OMOMOrOH0
npunagaN Tanpoueayp, onucaHUx y nyHkTi 7.3.
BukoprcTaHHSA WnaHra BUCOKOro TUCKY, LOBLLOrO
3a TOWN, KU BXOOMUTb A0 KOMMMEKTY NOCTayYyaHHS
NPUCTPOLO, YM AO0LATKOBOro NOAOBXKYBaYa WwnaHra
MOXX€E 3HU3UTU YN NMOBHICTHO 3YNMUHUTU BCMOKTYBaH-
HSA 3acoby Anst MUTTS.

HanogHiTb 6ak (B6) 3acobom Ana MUTTS 3 BUCOKUM
piBHEM GiONOriYHOro po3knagaHHs.

PekomeHaoBaHa npoueaypa YMWeHHA
PosunHanTte 6pyn, 3actocoBytoum posbasneHuin
BOOOO 3acib Ans MUTTS 4O CYyXOi MOBEPXHI.

O6pobnsatoum BepTMKanbHi NOBEPXHIi, NpocyBan-
Tecs 3HMU3y Bropy. 3anuuwTe 3acib onga MuTTa Ha
1-2 XBUNWHN, NPOTe He AaBanTe MNOBEPXHi BU-
COXHYTU. lNpocyBa4ncb 3HU3Y, 3aCTOCOBYNTE
CTPYMiHb BUCOKOIO TUCKY 3 BiACTaHi LOHaMeHLe
30 cMm. He 3acTtocoByinTe Bogy A ONOMiCKyBaHHS
00 HEMUTUX NOBEPXOHb.

B okpemux Bunagkax ons suganeHHsa 6pyay Heob-
Xi4HO BMKOPUCTOBYBATU LLITKW.

Bucokui Tuck He 3aBxan 3abesneyye 3a40BINbHi
pe3ynbTaTu YNLLEHHS, OCKINbKM MOXE MOLWKOANTH
okpeMi noBepxHi. [ns 06pobkn aenikatHnx abo no-
¢apboBaHMX NOBEPXOHb, @ TAKOX KOMMOHEHTIB Nig
TUCKOM (Hanpuknag, WWH, BEHTUIIB HaKavyyBaHHS
TOLLO) HE CNni KOPUCTYBATUCHA HAWTOHLIMM Hana-
LUTYBaAHHSM perynibOBaHOi Hacaaku Ans CTpyMeHs
BoaAn abo NOBOPOTHOW Hacaakow. EdeKkTMBHICTb
YMLLIEHHS 3aNeXnTb SK Big TUCKY, TakK i Bif KiNbKOCTI
BUKOPUCTAHOT BOAMW.

OBCIYITOBYBAHHA (MAI. 5)/CTOP. 5

Onepauii 3 06cnyroyBaHHs, He ONUCaHi B LbOMY
po34ini, Mae BUKOHYBaTN aBTOPU3OBaAHUN LIEHTP 3i
36yTy Ta cepsicy.

A\

lMonepedxeHHs1 — Heb6e3ne4YyHo!

NMepen BUKOHAHHAM OyAb-AKUX poOGIT
Ha NPUCTPOI 3aBXAU BUMMaUTe MOro
WwTencenbHyY BUJNKY 3 Mepexi enekTpo-
XUBIEHHA.

YnweHHs Hacagku

1) Big'egHanTe Tpyb6Ky Big Hacagku.

2) Bwpanitb 3anuwkoBe 3abpygHEHHA 3 OTBOPY
HacaZKu 3a JONOMOrOHK CrieyianbHOro iHCTpy-
meHTa (C1).

YuweHHs dinbTpa

[Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM BUKOHYWTE OrNnsj
BCMOKTYyBanbHoro ¢inetpa (L) i pinbTpa 3acoby
ONs MUTTA (KO BCTAHOBMEHO) Ta OYuMLLanTe iX
BiANOBIQHO A0 IHCTPYKUiN, y pa3i HeobxigHOCTI.

Po36nokyBaHHA moTopa (y Mogensax 3 Bianosia-
HOO KOMMMEKTaUi€)

TpuBani 3ynnHKN MOXyTb BYTW BUKNMKaHI BanHs-
HUM HanbOTOM, KU NepeLlKoaXae HopMarbHin
po6oTi MoTopa. LLlo6 po3bnokyBaTun ABUTyH, NoBeEp-
HiTb NOBIAHWI Ban 3a 4ONOMOrot iHCTpyMeHTa (M).

HonuBaHHA macTuna (y mogensax 3 BiANoBigHO
KOMMsieKkTauiet)

Hdonuinte macTuno Yyepes BXigHUM OTBIp, Wob Bia-
HOBUTW NOTPIGHUIN piBEHb. [UB. XapakTepucTukn
MacTuna B Tabnuui «texHivyHi XxapakTepucTukmn».




36epiraHHsA nicnAa 3aBepLEHHSA Ce30HY

Mepen 36epiraHHAM BNPOAOBX 3MMOBOTO nepiogy
3anycTiTb NPUCTPIN 3 HEKOPO3IMHUM Ta HETOKCUY-
HUM aHTUPPU3OM.

36epirante NpuCTpin y Cyxomy Micui, 3axXmLLEHOMY
Big MOpO3y.

3BEPIFAHHSA TA TPAHCMOPTYBAH-
HA (MAT. 5)/CTOP. 5

36epirante npunagas, sk nokasaHo Ha man. 5.
TpaHcnopTynTe NPUCTPIN, AK NOKas3aHo Ha man. 5.




YCYHEHHSA HECMPABHOCTEMN

HecnpaBHicTb

MoxnuBi npuyYnHU

Cnocib ycyHeHHs

Hacoc He gocsirae pob6o4oro TUcKy

CnpautoBanacs Hacaaka

3aMiHiTb Hacaaky

3abpyaHeHo BoAsAHUI inbTp

MoumncTith inbTp (L) (Man. 5)

HepocTaTHe BogonocTadaHH4

lMoBHicTIO BigKpuiTe KpaH nogadi
BOOMU

[o cuctemu BCMOKTYETbCA I'IOBiTpFI

MepeBipTe WinbHICTb ITUHrIB
lwnadra

MoBiTps B Hacoci

BUMKHITE NpucTpin, a noTim
HaTuckaunTe Ta Bignyckante
NyCKOBWI Baxinb nictonera-
po3nuntoBaya, NokuM BoAa He noyHe
BUMMBATUCHA PIBHOMIPHUM NOTOKOM.
3HOBY BBIMKHITb MPUCTPIl

HenpaBunbHe NONoXeHHs
perynboBaHoi Hacagku

YcTaHoBiTb Hacaaky (E)
B NOMOXeHHs (+) (man. 3)

CI'IpaLI,IOBaB KnanaH TepmMocTaTa

3ayekanTe BiAHOBMNEHHS
HOpManbHOI TemnepaTypu Boau

Boaa BCMOKTYETbCSA 3 BigKpUTOI
€MHOCTI 3 BUucoTu noHag 0,5 m.

3MEHLiTb BUCOTY BCMOKTYBaHHS.

Mig yac ekcnnyaTauii TUCK Hacoca
HecrnofiBaHo nagae

Boaa BCMOKTYETLCS i3 30BHILLHLOIO
Oaka

Mig’egHanTe npucTpin 4o NiHiT
BOJOMNOCTAYaHHs

Bopaa Ha Bxogi HagTo rapsya

3MeHLWIiTb TemnepaTtypy

3acmiveHo Hacaaky

MouncTiTe Hacagky (man. 5)

3abpygHeHo BxigHun cinbTtp (L)

MoumncTith pinbTp (L) (man. 5)

MoTop ryge, NpoTe He 3anycKaeTbcs

Hanpyra B mepexi
enexkTponocTavyaHHsA HagTO HM3bka

lMepekoHanTecs, Wo Hanpyra
Mepexi enekTponocTavyaHHA
30iraetbcs 3i 3Ha4YEeHHAM Ha
Tabnuyui (man. 2)

Cnapg Hanpyrv Yepes BUKOPUCTaHHS
noaoBxyBava

[MepeBipTe xapakTepuUCTUKK
nogoBxyBava

MpucTpin He BUKOpUCTOBYBaNu
NpPOTSAroM TPMBANoro yacy

3BepHITbCS 40 HAaNbnMXK4oro
aBTOPM30BaHOI0 CEPBICHOMO LLEHTPY

MpoGnemu 3 TIMI

3BepHITbCS 40 HAaNbnmMx4oro
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LLEHTPY

ﬂBVIFyH HEe 3anyCKaeTbCA

BigcyTHe enekTpoXuBneHHs

YNeBHITbCS, LLIO BUSKA LWiNbHO
BCTaBleHa B PO3€ETKY, a B Mepexi
npuUcyTHS Hanpyra (*)

Mpo6nemu 3 TMMI

3BepHITbCA 00 HANbBnNMX4oro
aBTOPM30BaHOr0 CEPBICHOrO LIEHTPY

MpucTpin He BUKOPUCTOBYBaNM
nNpoTAromM TPUBarsoro yacy

3a [onoMoro iHCTpyMeHTa

(M) po3bnokyinTe gBUIYH Yepes
OTBIp Yy 3aHi YaCTUHI NPUCTPOIO
(B MOgensx 3 BiANoBigHO
koMmnnekTadieto) (man. 5)

Butokn Boan

CnpautoBanucs yuwinbHoBaudi

3aMiHiTb ywlinbHIOBauYi
B HANBNMXYOMY aBTOPU30BaAHOMY
CepBiCHOMY LEeHTpi

CnpautoBaB 3anobixkHui KnanaH,
i Boga Bununacs

3BepHITbCS 40 aBTOPU3OBAHOIO
CEpBICHOrO LLEeHTPY

MpucTpin npautoe HaQTo LWYMHO

Bona HagTo rapaya

3MeHWiTb TemnepaTtypy (AuB.
TEXHIYHI XapakTepucTunKm)

Butokn mactuna

CnpavutoBanucs yuinbHoBaui

3BepHITbCA A0 HAaNBANXKYOro
aBTOPM30BaHOIrO CEPBICHOIO LIEHTPY
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HecnpaBHicTb

MoxnuBi npu4nHm

Cnocib ycyHeHHs

Jluwe 6 modensx 3 TIIMII:
NPUCTPIN 3anyCcKaeTbCs, HAaBITb
AKLLO NYCKOBUM BaxXinb nicronera-
po3nunBaya BignyLweHo

Cuctema Bucokoro Tucky abo
KOHTYp Hacoca He repMeTUYHi

3BepHIiTbCA 40 Hanbnmx4yoro
aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO LLEHTPY

Jluwe e modensx 3 T[IMI1: BiocyTHA
nogada Boau nicnsg HaTUCKaHHSA
HaTUCHYTO MYyCKOBOIO Ba)ens
nictoneTa-po3numnoBava (LnaHr
BoZONOCTavYaHHA nig’egHaHo)

3acmiueHo Hacaaky

MouncTiTh Hacagky (man. 5)

3acib ong MuTTA HEe BCMOKTaHo

HanawTyBaHHsi BUCOKOTO TUCKY
perynboBaHoi Hacagku

BcTaHoBiTh Hacaaky (E)
B NONOXeHHs «im (man. 3)

3acib ona MuTTA HAATO rycTUn

PosbaBTe Bogoto

BukopuctoByeTbCA NOAOBXKYBaAY
LUnaHra BUCOKOTO TUCKY

BcTaHoBITL opuriHanbHWIA WnaHr

Ocapg a6bo nepelkoamn
B TpyOonpoBoai 3acoby Anst MUTTS

[MpomuinTe YnCTOK BOAOIO Ta
BMAanNiTb yci nepewkoan Axwo
npo6riemMn He YCYHEHO, 3BEPHITbCS
00 aBTOPM30BaHOIo CEPBICHOrO
LeHTpy

I3 knanaHy TepmocTaTa BUTIKae
BOAa

TemnepaTypa BoAu BCEpeanHi
Hacaaku nepesuwmna
MakcumarbHe HOMiHanbHe
3Ha4YeHH4, BKasdaHe Ha Tabnunydi
3 TEXHIYHMMUW XapaKTepPUCTUKaMn

Mig yac po6oTu NpUCTpOLo He
BUMMKaNTE CTPYMEHS BOAW Ha
noHag 5 xBunuvH 3a pas

(*) Akwo nig yac po6oTn MOTOP 3yNMHUBCS Ta HE Nepe3anyCKaeTbCs, 3a4ekanTe 2-3 XBUNUHU, NepLl HiX
NoBTOPHOBATU NpoLeaypy 3anycky (cnpauroBaB aBTOMaTUYHUA BUMUKAY).
AKWO HecnpaBHICTb BMHUKMA MOBTOPHO, 3BEPHITLCSA A0 HANBNMXKYOro aBTOPU3OBAHOIO CEPBICHOIO

LeHTpy.
MOJEJb CEPINHWUA HOMEP
Lxxxxxxxx
S/NXX XXX XXX X R

MADE IN xxxxxx
xxx V. xxHz kW x.x IP X5
xXx |/min
xXx bar
(x MPa)

Max xxx bar max xx’C
(Max xx MPa)

xx bar (x MPa)

P IN Max :

Distributed by




Y KPAIHCLKA 2

TexHiYHi XapakTepucTuKu

TexHiYHi XapaKTepUCTUKMU Oaun. |PW1300S
LWBnAakicTe NOTOKY n/xs 5
g/loaTILCKI/;MaJ'IbHa WBMAKICTb 11/XB 6.5
Tuck MMMa 6,7
MakcumanbHuUin TUCK MMMa 10
MoTyXHicTb KBT 1,3
Ha Bxogi °C 50
MakcuumanbHUM TUCK Ha BXOAi MlMa 1
Cwuna BigWTOBXYBaHHS
nicroneTa-poanunoBada H 9,6
npu MakCMMarnbHOMY TUCKY
Tun mactuna gnsa Hacoca Kr -
Knac 3axucTty - (/0
I3onsauis moTopa - Knac F
3axuct moTopa - IPX5
Hanpyra 220-240/
> B/Ty 50/60
MakcrumanbHO NpunNycTUMnIA
NMOBHUI ONip ENEKTPUYHOT Q -
cuctemm
PiBeHb 3BYKOBOI0O TUCK
L, ?EN36(;/7(())4-01)0(K :Csyns(A)) Ab (A) 75
PiBeHb akyCcTMYHOI
NOTY>XHOCTI ab (A) 83
L, (EN 60704-1) (K= 3 06(A))
e
Bara Kr 4

Moxnuei mexHiyHi Modudgbikauii!
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AK SANOBITTU NOLWKOAXEHHIO MOBEPXOHb

/\ (@] nonePERXEHHS

BukopuctaHHsa NpMCcTpolo AN MUTTS LUMH MOXE NPU3BECTU A0 iX MOLIKOOKEHHS Ta
ByTn HebeanevyHum

He cnpsimoBynTe CTpyMiHb BOAM Nid BUCOKNUM TUCKOM Be3nocepeHbo Ha LLMHY. (@@\\
<)

3aBXan KOPUCTYNTECS HANHMKYUM HanawTyBaHHAM TUCKY Mig Yac YmLeHHa nobnuay
KOMIC i LWMH.

He kopucTtymntecs TypbOHAKOHEYHMKOM AN MUTTSA Byab-SAKMX YHAaCTUH TPAHCNOPTHOIO
3acooy.

[na oTpumaHHA gogaTkoBoi iHopMauii AnB. po3ain «PekomeHaoBaHa npoueaypa
YULLLEHHAY.

FAPAHTIA

KOpuanyHa cuna gaHoi rapaHTii gie 3rigHo 3 BigNOBIAHMMM 3aKOHOA4ABYMMU HOpMaMu KpaiHu, ae 6yno

npoaaHo BUpi6 (oKkpim BUNagkKiB, BU3Ha4€HUX BUPOOHMKOM).

lapaHTia po3nNOBCIOAXYETLCHA HA MaTepianu, KOHCTPYKLUito Ta AedeKTn BiANOBIAHOCTI BNIPOAOBX CBOro

TepMiHy Aii, nig Yac sikoro BMpo6bHMK 3060B’A3aHMI 3aMiHUTU OedEKTHI YaCTMHWU Ta BiAPEMOHTYBaTu

BUPIO, SKLLO BiH HE 3aHAATO cnpauboBaHu, abo 3aMiHUTKU NOrO.

lapaHTis He PO3NOBCIOAXKYETLCS HA KOMMOHEHTW, SKi NiANAraloTb 3BUMaANHOMY CripauoBaHHI0 (KnanaH,

nopLUeHb, NPOKaaka Ana BoAwn, Npoknaaka Ans MacTuna, Npy>XuMHK, YLWinbHIOBaNbHI Kinbusa Ta npu-

nagas, 30Kkpema Lwnatr, NictoneT-po3nunoBad, WiTKK, Korieca Towo).

[apaHTisa He po3NOBCIOAXYETLCA Ha AeeKkTn, WO MaloTb Taki MPUYNHN:

- HenpasWUilbHE BUKOPUCTAHHS, BUKOPUCTAHHS HE 3a NPpU3HAYeHHAM, HeabanicThb;

- npokat abo npogecinHe BUKOPUCTAHHS, AKLWO BMPi6 6yB NnpogaHui Anst 106y TOBOro BUKOPUCTAHHS;

- HeJOTpPMMaHHS IHCTPYKLUiN 3 06CNyroByBaHHS, AKi MiCTATbCS B LLbOMY NOCIOHUKY;

- PEeMOHT pOoBiTHUKAMM Y/ LLeHTpaMK, SKi He MatoTb BigNOBIAHOIO 4O3BONY;

- BUKOPUCTaAHHSA HeopuriHanbHUX YacTuH abo npunagas;

- MNOLWKOAXEHHS, CMPUYNHEHE TPAHCMNOPTYBaAHHAM, 3abpyaHeHHsIM abo CTOPOHHIMKU NpegMeTamu,
HelwacHMMKN BUNagKkamu;

- npobnemu 3i 36epiraHHAM abo cknagyBaHHAM.

o6 ckopucTatncsa rapaHTieto, HeOOXiAHO HagaTK AoKa3 NOKYMNKMU.

3BepTanTecsi 3a 4ONOMOrol B TOProBy TOUKY, B SKin Oyno npuabdaHo npucTpin.
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd Fir. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr EI Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr lbn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442, NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:

+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.



WmeHa n agpeca koHueccnoHepoB cnyx6bi Black & Decker

AnbmetbeBck, 000 "Cwmapt", 423451, yn. TyxsatynnuHa, A.1\2, 6aza Cmapr, TenedoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA KemepoBckue 3aBogb!" 665800, yn. Pabouero Lrtaba, g. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
Apxanrensck, OO0 "Apxnec-cepsuc’, 163071, yn. Tumme, g. 23, Tenedon: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus WHctpymenTan", 414057, yn. PoxaectaeHckoro, 4. 1 X, Tenedon: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, 4. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. Aumnck, OO0
"Oketpum-LeHTp", 662150, yn. [3epxuHckoro, 4. 36, TenedoH: (39151) 6-23-22. bapHayn, UM Beckuwkuu B. M., 656010, yn. np-T NleHuHa,
B. 73, TenedpoH: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapnayn, WM Hukutun M. [1., 656067, yn. Bantuiickas, a. 66 A, Tenedon: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropog, OO0 "LeHTtpWHcTpymeHTCepauc-benropoa”, 308002, yn. borgaHa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, TenedboH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropog, WM Wabaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, A. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckas anektpotexHuka“, 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "Monotok", 606440, yn. MNMepsomaiickas, 4. 7 A, TenedoH: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsiHck, UM Tumowkmu C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, TenedoH: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. BpsaHck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, 4. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue INyku, UM NeHnyes
t0. I, 182100, yn. MypmaHckas, a. 16, Tenedpon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. Bnagusoctok, WM bapca B. A.,690105, yn.
BopoawHckas, a. 46/50, kab. 305, TenedioH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapukaBkas, /M Metpeserm I. B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagummp, UM BepcTun B. @. 600022, yn. np-kT fleHuHa, A.
44, TenedboH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepauc", 600035, yn. Kyinbeiwesa, 4. 4, TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpag,000 "HM® CJIABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, A. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, Oakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpag, OO0 "WHcTpymenT-Cepauc”, 400055, yn. ®ageesa, a. 29, TenedoH:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, OO0
"MHcTpymenT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,a. 52, TenedoH: (8442) 55-00-11, dakc: (8442) 55-00-11. Bomxkckumn, OO0
"MHcTpymeHT-Cepauc” 404106, yn. bonbluesnctckas, A4.706, TenedoH: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, UM Xypasnés [.
A.160022, yn. Moxarickoro, a. 44. TenedooH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepauc”, 394026,
yn.TekcTunblumkos, 4. 2 kopn. 3, TenedioH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 £06.458. BotkmHck, UM TartapuHos K. B.
427430 yn. CapoBHukoBa, A. 17, TenedioH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Ekatepunbypr, WM Canaxos [. [. 620026, yn. Posbl
Ttokcem6ypr, . 67 A, TenedoH: (343) 251-94-94. Ekatepunbypr, OO0 "MHNTC-Cepauc”, 620026 , yn. Wedckas, 4. 3, kopn. I, Tenedox:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UBaHoBo, T MpywmHa M. E. 153000, yn. KpacHorsapaeickas . 33, Tenedon: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. Teneruna, a. 30, Tenedpon: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. UxeBck, 000
"POMOQ", 426011, yn. Maiickasl, a. 28, TenedioH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytek, WM MasgHukosa M. W. 664075,
yn.,baikanbckas, g. 239, kopn.7, Tenedon: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, no6.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue saBoabl”, 664035, yn. PaGoyero wraba, 4. 87, TenedoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, OO0 "[posocek’, 424037, yn. MawuHoctpoutenei, 4. 2 b, TenedoH: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KasaHb, W
®epocees E. 1.,420029, yn. Cubupckuit TpakT, A. 34 kopn. 12, Tenedpon: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Kazanb, OO0 "Basunon-C", 420136, yn. Mapwana Yyikosa, . 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, 000
"[posocexk”, 420129, yn. Mabaynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kazanb ,000 "Mpodityns", 422625, c.
MecyaHble Koanu, yn. Oktabpbckas, 4.28,Tenedon: (843) 225-80-20. Kazanb, OO0 "Mpodpyna”, 422622 c. Cokypsl, yn. JepxasuHa, 4. 9
ATenedoH: (843) 225-20-80, Kanununrpaa, WM Ckpuukuit O. W., 236001, yn. Mockosckuii np., 4. 253, Tenedon: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, UIN Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna JnbkHexta, a. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepaucHblit LeHTp "Onektpa",650044, yn. Abbisosa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Knpos, UM KaccuxuH B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, TenedoH: (8332) 64-66-56, dakc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[Oposocek”, 610004, yn. INenuHa, o. 54,TenecpoH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kmpos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, g. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. Kospos, OO0 "MMKom-Cepauc" 601916, yn.
NetHsig, a. 24 A, TenedhoH: (49232) 4-58-66, Pakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadptTyns", 156026, yn. CeepHoli npaeabl, 4. 41
A, Tenedpon: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHopap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, a. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "MHcTpymeHt-Cepauc" , 660121, yn.
MapawwtotHas, a. 15,TenedoH: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepsucHbliii LieHTp"
660022, yn. AapoBoksarnbHas, 4. 21 ¢tp. 2 , TenedoH: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypek, VI Jonrones P. B. 305001, yn.
KoxeseHHas, 0.31. A, TenedoH: (4712) 38-90-65, akc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, OO0 "Apcenan”, 398001, yn. 8 Mapra, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "[AlMpocgun”, 398035, yn. KocmoHaeTos, 4. 43, TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnutoropck, WM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogabl, 4. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, WM
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka asnosa, 4. 8 b, Tenedon: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
IBapaeiickas, a. 3, k.1,TenecoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, /T Tuperko C. I, 183038, yn. JlenuHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "IMKom-Cepeuc", 602266, yn. Bnagumupckoe wwocce, 4. 12,
TenedoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHble YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKMA TpakT, f.
60, TenedoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble YenHbl, UM Jasneesa . M., 423800, yn. 40 net lMobeabl , MCK "Buanan”,60kc
Ne19, TenedpoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutn", 360004, yn. Kuposa, a.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuin Hosropog, UM degocees E. U., 603124, yn. Mockosckoe w., g. 300, Tenedon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 006.117. Huxnuit HoBropoa, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, 4. 32, TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. Huxnuit Horopog, OO0 "[posocek”, 603086, yn. byneap Mupa, 4. 7,Tenecon: (831) 281-81-91,
dakc: (831) 281-81-91, HoBoky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,Tenedon: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hosopoccuitick, 000 "Teneu", 353920, yn. lepoes [ecantHukos, a. 61,Tenedon: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocnbumpck,
000 "CTN PernamenT ", 630091, yn. Cosetckas, 4. 52, Tenedion: (3832) 20-00-30, Pakc: (3832) 20-00-30. O6HMHCK, UM Buwhsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckas Toc 3aps Ne244,TenecpoH: (48439) 9-07-46, ®dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHaceinHas, g. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. ebanauHa, a.
199, k. 1, TenedoH: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM JomkeHkoB A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckas, f. 7,TenedioH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




OpeHoypr, OO0 "Ypanbckuii mactep”, 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedoon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banan 0. N1. 462421, yn. Hoocubupckas, a. 90 ,TenedoH: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "MpomuHkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, 4. 211, Tenegon: (3537) 28-15-29, Mewnsa, OO0 "Ankop”, 440600 yn. Tnagkoea, a. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27
Mepmb, OO0 "KYBE", 614064, yn. l'epoeB XacaHa, A. 41,TenedpoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MeTpo3aBoACK,
000 "bars - Cepsuc", 185031, yn. 3aBoackas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, NMckoB, OO0 "CepsucHbin LeHTp "Mactep”,
180006, yn. Mepsomaitckast, 4. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,dakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coum, UM Huknwmua T. 11,
354000, yn. 20-i FopHocTpenkoBoi auuann 4. 16,TenedoH: (8622) 241-25-92. Cumdepononb, OO0 "MHctpymeHT Kpbim”, 295001, yn.
Kpbinosa, . 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manuxka A. H., 299033, yn. JleBa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa", 357500, yn. CyBoposckuit npoesg, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PocToB-Ha-[loHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, o. 140,TenedoH: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PoctoB-Ha-loHy, 000
"OnekTpouHcTpyMeHT-Cepauc", 344079, yn. HaHcewa, . 77 (863) 295-74-65,PasaHb, OO0 "C-0K",390000, yn. Caposas, 4. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, PasaHb, WM WneuHa H. C., 390037, yn. 3ybkosoi, 0.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,dakc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "nektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25, TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OO0 "Cneuwmanuct", 443080, yn. 4-it npoesn, A. 66,TenecdoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-lNetepbypr, OO0 "MHdpakom - Cepsuc’, 190103, yn. Hab. ObeogHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedwon: (812) 777-0-111,
251-83-39,%akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankt-MeTepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedoH: (812) 647-35-68,Pakc: (812) 647-35-68, Caparos, /I Metpuyenko B. B., 410005, yn. Cokonosas , a. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,dakc: (8452) 69-30-37, CaparoB, OO0 "[posocek”, 410004, yn. YepHoiwesckoro, 4. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, Cepnyxo., I Bekpenes I A. 142200, aepesHsi Bopucoso, [laHkoBckoe Locce, 4.
3A,TenedboH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, CmoneHck, UM Wynbman A. W. 214004, yn. 2-i1 KpacHuHckuit nepeynok, 4. 14,TenedoH:
(4812) 32-15-42,%akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omocTpoir”, 162130 yn. HabepexHas CBoboabl, 4. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,0akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM Cemenuenko T. B. 354000, yn. TpaHcnoptHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Couu, UM Hukuwmra T. N1., 352002, yn. 20-1 FopHocTpenkoBol, Avsuauv 4.16, TenedoH: (8622) 25-52-13. CtaBpononb, UM MateBocsH A.
b., 355002,yn. 50 net BJIKCM, g. 89,TenedoH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnutamak, UM Wcaes A. B., 453118, yn.
XynanbepamHa, a. 202 A, TenedoH: (3473) 41-41-19. TamboB, UMM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoHTaxHukoB, 4. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. Tonbsatt, OO0 "WHcTpymeHT cepauc” 445000,yn.Ocpnuepckas, A. 24,TenedooH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM BpychuubiH H. K. 634061 yn. MepueHa, a. 72, TenedoH: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomek, AT
O6yxos M. I.,634063,yn. Muuypuna, a. 47, cTp. 1,Tenedpon: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. TromeHb, OO0 "CneurtexHuka",
625026, yn. Pecnybnuku, a. 143, oct. Masnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckas, 4. 8 b, TenedoH: (918) 600-32-42, ®akc: (86167) 2-54-47, Tyna, UM Mawnukos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, g. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). anoBasa, OO0 "UHctpymenT-cepauc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, TenedoH: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Ya3, /M KopkuHa O. K0., 670031, yn. CaxbsHosoi, 4. 9 B, Tenedor: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbaHosck, OO0 "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, Tenedon: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsinock, OO0 "[lpoBocek”, 432017, yn. MuHaeBa, . 12, Tenedon: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoi WHcTpymeHt", 169300, yn.
WHTepHaumoHanbHas, .40, TenedoH: (8216) 72-09-00, Xa6aposck, OO0 "BusnecCrpoitlHcTpymenT”, 680014, yn. Mepeynok MapaxHbIi,
B. 4, Tenedpon: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, Yebokcapsl, VM Bacunbes A. 10., 428000, yn. basosbiit npoesg, 4. 8 b, Tenedox:
(8352) 57-39-62, YensduHck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeiiues, . 7, kopn.3,Tenedon: (351) 267-50-01, 267-50-04,
Oakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenoseu, UM Ncynos A. A., 162614 yn. Bonorogckas, 4. 50 A, Tenedon: (8202) 202-102, p06.3.
fApocnaenb, 000 "LeHtpPeroHCepauc”, 150014, yn. PribuHckas, a. 30/30, TenedoH: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepsuc”, 150040, yn. np-T JleHuHa, g. 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. MpuémHbIi TMyHKT,
Capatck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, A. 4, Tenedion: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "eswa", yn. Hab.
Hukutuna, a. 142, Tenedpon: (4822) 52-27-87. Kambiwun, OO0 "WHctpymeHT-Cepauc" 403873, yn. Mponetapckas, 4. 111 b, Tenedo:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockoBck, OO0 "UHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, a.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpauna, [oneuk, [N "OCKO-HoHeuk", 83018, yn. Epwosa, 4. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30
OuenponetpoBck, 000 "3CKO-[nenp", 49038, yn. BoksanbHas, 4. 6, Tenedon: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbLecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit Ykpaubl, 4. 866, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankosek, AO3T "Anbuect-Kapnartsl', 76000, yn. MenbHudyka, A. 8, Tenedpon: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OO0 [KI "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33U, TenedoH: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. JbBoB,
000 "fom uHcTpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHOBCKas, 4. 76, TenedoH: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, [T "9CKO-Opecca", 65033, yn. CtporaHosa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, XapbkoB, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. tOnusa Yurupuna, a. 13, Tenedon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Nyuk, ®OM "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHoctu, 4. 11 a, TenedoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpusonPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
B. 16, TenedpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, ®OIT MapxomeHko Urops Anekceesud, 73000, yn. [iposHuka, 4. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 dakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, K "APE™, 0070, yn. BapgaHaHua, 4. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®dakc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, Y "18", 220049, yn. Bonrorpaackas, 4. 13, k. 8, Tenedpon: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatel, TOO "lamag” 050060, yn. bepesosckoro, g. 3A, Tenedo: (727)
244-64-46, Qakc: (727) 244-64-46, Aktobe, dunmnan TOO "Mamag", 030000, yn., CaHkuban Batbipa, 4. 4 J1, Tenedon: (7132) 53-86-80,
Oakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "NMamag", 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,TenedoH: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Yetb-Kamenoropck, TOO "Antain-Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, g. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Wununkun B. T, 110000, yn. Cknaackas, 6ytuk Ne 35,Tenedbon: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Masnoaap, TOO
"NICA - Cepauc", 140000, yn .Akagemuka bektypoBa, 4. 58, TenedoH: (7182) 32-08-68 . Ipyausi, Tounucu, OO0 "Kaskacusi 99", 0141, yn.
KcaHckas Ne22, TenedoH: (832) 260 94 49. Tounmucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-1 Kasbern, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
Asepbaipxan, baky, 000 "Cantpan 3nektpuk", AZ1029, yn. np-1 3un ByHbsatosa 2071-ksapTan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:

(994) 12 514-40-46.



Yetkili servisler

ADANA: Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 0322 351 80 46 ADANA: Demir Elektrik Karasoku
Mah. Uluucami Cad. No10/A Seyhan 0322 352 97 95 AFYONKARAHISAR: Katar Bobinaj Giivenevler Mah. 1. San. Sit. 622 Sok. 6.
Blok No: 12/A 0272 214 48 64 AGRI: Tamgiig Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbiil Sok. No: 51 0472 215 70 41 AMASYA: Akotek
Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 0358 218 71 19 ANKARA: Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 0312 386 20 84
ANKARA: Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No: 38 Ostim 0312 354 80 21 ANTALYA: Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri
No: 27/C Alanya 0242 511 57 01 ANTALYA: Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242 742 44 07 ANTALYA:
Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30 AYDIN: Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No: 39 0256
227 07 07 AYDIN: Enerji Bobinaj Yeni Mahalle Atatiirk Bulvari No: 204/B Didim 0256 811 43 70 BALIKESIR: Kiire Bobinaj Atatiirk Cad.
No: 109 Bandirma 0266 718 46 79 BALIKESIR: Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No: 198 0266 246 23 01 BATMAN: Topiz
Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 0488 214 87 70 BOLU: Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No:
24 0374 210 02 32 BURSA: Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No: 23 inegél 0224 715 57 37 BURSA: Vokart Ltd. Sti. Gazcilar
Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 0224 254 48 75 BURSA: Cantiirkler Bobinaj Ugevler Mah. Kiigiik San. Sit. 48. Sok. No: 77
Nilifer 0224 441 48 49 GANAKKALE: Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66 CANAKKALE: Basar
Bobinaj Namik Kemal Mah. Site 3 Sok. No: 1/A 0286 212 3818 CORUM: Emek Bobinaj Kuglik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
DENIZLi: Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 261 42 74 DIYARBAKIR: Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol
Sok. No: 1 0412 237 29 04 DUZCE: Bes Yildiz Servislik Hiz. Kiltiir Mah. Eski San. Carsisi 792. Sok No: 27 0380 523 51 59 DUZCE:
Berke Makine Kiiltir Mah. 793 Sok. No: 10 0380 524 83 83 EDIRNE: Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92 EDIRNE:
Aras E| Aletleri Y.Zaferiye Mah. Bilun Sok. No: 5/97 Kesan 0284 714 20 17 ELAZIG: Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46
0424 224 85 01 ERZINCAN: Umit Elektrik Makina Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No: 18/3 0446 223 09 59 ERZURUM: Teknik Makina
Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 0442 243 17 34 ERZURUM: Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 0442 235
05 72 ESKISEHIR: Vizyon Teknik Seker Mah. Kirim Cad. No: 165 Tepebasi 0222 323 59 91 GAZIANTEP: Eser Bobinaj Kiigik San. Sit.
A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 0342 235 30 84 GAZIANTEP: Umut Servislik Hiz. Beydilli Mah. 49 Nolu Cad. No: 17 Sahinbey
0342 271 71 26 HATAY: Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 0326 221 22 91 ISPARTA: izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok
No: 28 0246 223 70 11 ISTANBUL: HEAD SERVICE Edirnekapi Defterdar Mahallesi Savaklar Caddesi NO: 15 Eyiip 0 212 533 98 34
ISTANBUL: Altek Mekatronik igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 0216 494 03 43 ISTANBUL: Birlik Elektromekanik
Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 0212 222 94 18 ISTANBUL: Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok.
No: 3/A Karakdy 0212 252 93 43 ISTANBUL: Kardesler Bobinaj Caglayan Mah. Sinanpasa Cad.No: 5 Caglayan ISTANBUL 0212 224 97
54 [ISTANBUL: Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 0212 515 67 71 ISTANBUL: Zirve Teknik Turgut Reis Mah.
Fatih Bulvari No: 394/C Sultanbeyli 0216 419 24 33 ISTANBUL: Ak Makina Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye
0216 540 53 54 ISTANBUL: ARD Makine Ikitelli Org. San. Bél. Saraglar San. Sit. 9. Blok No: 25 Basaksehir 0212 548 24 00 ISTANBUL:
TRK Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 0216 370 21 11 iZMiR: Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232
458 39 42 IZMIR: Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 0232 782 73 00 iZMiR: Ulusal Teknik Servis
1203 SK. No: 18/C Baltali is Merkezi Yenisehir 0232 469 35 33 KAHRAMANMARAS: Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No:
82 0344 281 08 26 KARABUK: Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 0370 412 77 00 KARAMAN: Oziim Elektrik
Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 0338 212 32 69 KASTAMONU: Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 0366 212 62 26
KAYSERI: Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bélgesi 5. Cad. No: 8 0352 336 41 23 KOCAELI: Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok
No: 11 0262 335 18 94 KOCAELI: Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49 KOCAELI:
Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86 KONYA: MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih
Mah. Cicekli Sok. No: 10 0332 235 64 63 KONYA: Sozenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No:
8 0332 342 63 18 KUTAHYA: Dodan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 231 22 00 MALATYA: Hedef Bobinaj Akpinar Mah.
Barbaros Sok. No: 24/C 0422 324 45 12 MANISA: Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 0236 614 13 78 MARDIN:
Teknik Makina Yenisehir Mah. 1928 Sk. YKM Yani Gillseren Apt. Alti No: 5 0482 212 97 26 MERSIN: Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah.
4810 Sok. No: 68 Akdeniz 0324 337 31 61 MERSIN: Universal Bobinaj Yeni Mah. Giftgiler Cad. No: 12/B Akdeniz 0324 233 44 29 MUG-
LA: Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 0252 419 20 29 MUGLA: General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan
Menderes Bulvari No: 37/A 0252 612 38 34 MUGLA: Sénmez Makine Bobinaj Merkez Mh. M. Akif Ersoy Cd. Sabri Kaptan Is Mer No: 6
Konacik 0252 382 97 80 NEVSEHIR: Aken Elektrik Yeni San. Sit. 8. Blok No: 49 0384 212 40 80 NIGDE: Emek Motor Eski San. Carsisi
1. Blok No: 2 0388 232 83 59 SAKARYA: Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291




0567 SAKARYA: 2V Megatronik Giiney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No: 22/A Erenler 0264 666 18 19 SAMSUN: Akis Bobinaj Ulus Cad.
San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 0362 238 07 23 SIVAS: Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No: 40/C 0346
221 47 55 SANLIURFA: Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaiji No: 7 0414 215 74 76 TEKIRDAG: Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli
Sok. No: 25 0282 654 50 91 TEKIRDAG: Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60 TOKAT: Cetin Elektrik
Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07 TRABZON: Akcay Bobinaj Makina Yaylacik Mah. Tosun San. Sit. No: 3 Ak¢aabat
0462 227 54 26 USAK: Sistem Bobinaj Islice Mah. Annag Sok. No: 4/A 0276 223 47 72 VAN: Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah.
Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 0432 214 22 27 YALOVA: Deniz El. Ser. Hizmetleri Hirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226
461 22 43 ZONGULDAK: Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 0372 316 39 71
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CepBuc opTanbiFbiHbIK MEPi MeH KonTaH6ackl/
CepBHC MapKa3MHWUHT MyXp Ba UM30CH
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CepBuC opTanbifbiHbIH MOPi MeH KonTaH6ackl/
CepBUC MapKa3UHUHT MyXp Ba MM30CH
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CepBUC MapKa3UHWUHT MyXp Ba MM30CH
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CepBuC opTanbiFbiHbIK MOPi MeH KonTaH6ackl/
CepBHC MapKa3MHUHT MyXp Ba UM30CH

Ne 4

Ne 3

Ne 2

R S

Ne 1 ©

3aka3 Ne/Tancbipbic No/BytopTma Ne

3aka3 Ne/Tancbipbic No/BytopTma Ne

3aka3 Ne/Tancblpsic No/BytopTma Ne

3aka3 Ne/Tancbipbic No/BytopTma Ne

[ara npbiémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KUAUHTAH KyHU

[ara npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn KunmHraH KyHu

[Jlata npbiémki/Kabbinaay KyHi/Kabyn KuanHraH KyHu

[lata npbiémki/Kabbingay kyHi/Kabyn KunmHraH KyHu

MavaTtka i nognic capeicHara U3HTpa/
CepBuc opTanbiFbiHbIK MEPi MeH KonTaH6ackl/
CepBKC MapKa3UHWHT MyXp Ba UM30CH

@& G (W

Nsayatka i nognic capeicHara u3HTpa/
CepBuC opTanbifbiHbIH MOPi MeH KonTaH6ackl/
CepBUC MapKa3UHUHT MyXp Ba MM30CH

MayaTtka i nognic capeicHara U3HTpa/
CepBuc opTanbifbiHbIH MEPT MeH KonTaH6ackl/
CepBUC MapKa3UHWUHT MyXp Ba UM30CH

Msayatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBuC opTanbifbiHbIK MOPi MeH KonTaH6ackl/
CepBHC MapKa3MHUHT MyXp Ba UM30CH




ABTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER|

CepaucHaa cetb BLACK+DECKER nocToAHHO paclumpaeTcs.
WHbopmauwmio 06 06CnyxmBaHum B Apyrnx ropogax Bel MoxeTe nonyymTb no TenedoHam
B Mockse: (495) 258 39 81/2/3, B Kuese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

L,/ICNpaBHbIN 1 MONHOCTHIO YKOMMIEKTOBAHHbIN TOBap Moslyynn(a), ¢ rapaHTUHbIMKA YCIIOBUAMM O3HaKOMNeH(a)/
CnpaBHWii Ta MOBHICTIO YKOMMIEKTOBAHWIA TOBap OTPUMaB(N1a), C rapaHTiiHUMK 3a60B A3aHHAMU 03HanoMmeH(a)/
Cnipa Hbl | N0 HacLo yKamniekTaBaHbl TaBap aTpbiMa (na), 3 rapaHTbIiHbIMI yMOBaMi a3HaéMneHbl(a)/

T 3y X He TOMbI XVHA Tan aH Tayap abblnaanbiM, Keninaik WapTTapbiMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TynvMK KOMMIEKTY MaxcyNoTHW ONAVM, rapaHTUA WwapTnapy 6unad Taruwmé Ynukamv*
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BLACK+DECKER] GARANTI BELGESI

iITHALATGI FIRMA

Unvani : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Ey(ip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail : info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi :2YIL
Azami Tamir Siiresi :20iS GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza

Fatura Tarih ve No.
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri :
Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bitlin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipl oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili TUketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden donme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir Gcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikiumltdur. Tuketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatci tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin asiimasi,

- Tamirinin miimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uiretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniinii gecemez. Bu siire, garanti sUresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticlya
bildirimi tarihinde, garanti suiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin arizasinin10 is guinii
icerisinde giderilmemesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamustir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisiimamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimrik ve Ticaret Bakanligi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Middrltgiline basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU ICIN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;

Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamal, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-Gumruik ve Ticaret Bakanhgi uyarinca belirlenen kullanim émurleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7 yil

Polisaj Makineleri 7yl
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli Sipurgeler 10 yil
Jeneratorler 10yl
Akimulatorler 5yil
Kesintisiz Gug Kaynaklari 5yil
Donustaraculer 3l
Cim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bicme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Capalama Makineleri 5yil
Arac Buzdolaplarn 10 yil

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- S0zlesmeden donme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-TUketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tuketici isleminin yapildigi yerdeki
Tlketici Hakem Heyetine veya Tiketici Mahkemesine basvurabilir.
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